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Do you dream of a basic understanding of the Qur'an directly from its Arabic language? Do you dream 
of giving a speech in Arabic with correct sentences? Do you wish to do this in seven days? Here is the 
opportunity for all of you 


In-sha-Allah this course will make you grasp the basic of Arabic grammar so quickly that you will be 
able to understand the Tilawath of the Qur'an when itis read by Imam during salah. Thus increasing 
your Khushoo and concentration in salah. 


. After this course In-shaa-Allah you will notice that you will not reach for the translation for every 


little Arabic word, in fact the basic Arabic words of the sacred Qur'an or the authentic duas will au- 
tomatically start making sense to you. 


. This course is not about all the boring lectures rather about a smart technique developed by Shaikh 


Arshad Basheer Madani which will jump start your ability to understand basic Arabic. 


In-sha-Allah you will learn to start framing basic Arabic sentences. This course will also be the foun- 
dation for higher level courses in future. 


Some Grammatical rules are being repeated in the Qur'an around 50%. In-sha-Allah you will catch 
the logic of this grammar and you will achieve this in just 7 days. 


This Arabic course will help you in giving more sense than any normal translations. No amount of 
translation can give the deep meanings contained in Arabic words. You will notice that this course 
enables one to understand the actual sense and meaning of Arabic words. 


Some words are being repeated around 5096 in the Qur'an, In-sha-Allah you will learn through this 
course. 


With the help of Allah, through this course one can differentiate between what is commanded by 
Allah, the seriousness of obligation and stress laid on some rules which can't be understood by mere 
translations. 


. This course is being conducted by Shaikh Arshad Basheer Madani since 2002 and Alhumdulilah! 


College going students and professionals without Arabic background after attending this course 
they became so confident and inspired that few of them are now pursuing Alim course also. 


By Allah's Taufeeq, this course can be successful only when you sincerely do all the homework with- 
in the stipulated time given by the Shaikh. And also you need to have the zeal and interest with com- 
mitment to learn the language of the Qur'an. 


Note: This Arabic grammar course will only give you a little understanding of the theme 
or general meaning of many Aayaath of the Qur’an because tafseer of the Qur’an can 
only be understood as explained by Prophet Muhammad صب الله عليه وسلم‎ and as under- 
stood by the companions of Prophet Muhammad slus الله عليه‎ | ye as mentioned in Qur'an 
2:137, 4:115, 9:100 etc. 


1. 


10. 


Ibn Abbas (R) viewed that Tafseer of Ayaath can be divided into four categories: 


Those Aayaath which Arabs knew because of its Arabic language 


Those Aayaath for which ignorant will not be excused. 
Those Aayaath which the scholars know very well. 
Those Aayaath which no one knows except Allaah, Tafseer Tabari Vol 1: pg 75 (Maktaba Shamila) 
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Speaking 


Writing Reading 
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Different Areas of Brain Indicating their Respective Functions 
Theses areas are involved in Storing Memory Of Different Formats, like 
1. Pictographic memory (Memory in the Form PICTUREs & SYMBOLS) 
2. Auditory memory (Memory Acquired thru Listening) 
Parietal lobe 3. Visual memory (Memory Acquired Thru Seeing) 
* intelligence 4. Writing Memory (Memory Acquired Thru W riting) 

















* reasoning 
Cerebrospinal 4 telling right from left The Brain Map 
fluid ep 
* sensation 
Blood vessel 
Occipital lobe 
Frontal lobe 
* movement 
* E Cerebellum 
* reasoning 
i rn * coordination 
e pe 5 * fine muscle control 
Temporal lobe Brain stem 
* speech i 
* behavior * blood pressure 
* memory * heartbeat 
° hearing N * swallowing These Memories can be trained(Sharpened) by Using Each of them Regularly. 
* vision š All these types Of memories should be Combined Together To Make Learning 
* emotions INTERESTING & EASY. 
Benefits of Learning Multiple Languages: 4 gee اا‎ Y М 
Physiological studies have found that speaking two or more languages is a great asset to eum ; N- ای‎ ` 
the cognitive process. The brains of bilingual people operate differently than single lan- ٥ et "так MK: ^ ار‎ N 
guage speakers, and these differences offer several mental benefits. ~The Telegraph 19 Е 
June 2013 NCC 0 V fin SEL, 
http://www.telegraph.co.uk/education/educationopin- = شس‎ WA. & NS > 7ھ‎ 7 
ion/10126883/Why-learn-a-foreign-language-Benefits-of-bilingualism.html > =ч uu 
Different Areas of Brain Working In Human Brain with Parts Labelled Different Areas of Brain involved in AREAS OF BRAIN & THEIR 
Hand to Hand to Store the DATA Regarding their Function COMMUNICATION & LEARNING RESPECTIVE FUNCTIONS 





Facts about Human Brain 


1. What is the memory capacity of the human brain? Is there a physical limit to the amount of information it can store? 

Paul Reber, professor of psychology at Northwestern University, replies: 

Neurons combine so that each one helps with many memories at a time, exponentially increasing the brain's memory storage capacity to something closer to 
around 2.5 petabytes (or a million gigabytes). For comparison, if your brain worked like a digital video recorder in a television, 2.5 petabytes would be 
enough to hold three million hours of TV shows. You would have to leave the TV running continuously for more than 300 years to use up all that storage. 


2. The human brain cell can hold 5 times as much information as the Encyclopedia Britannica. Or any other encyclopedia for that matter. Scientists have 
yet to settle on a definitive amount, but the storage capacity of the brain in electronic terms is thought to be between 3 or even 1,000 terabytes. The National 
Archives of Britain, containing over 900 years of history, only takes up 70 terabytes, making your brain's memory power pretty darn impressive. 


Ref: http://mobile.dudamobile.com/site/Unbelievable- 
facts ?url=http%3A%2F%2Fwww.unbelievable-facts.com%2F2012%2F07%2F 10-unbelievable-facts-about-human-brain.html%3Fm%3D1#2567 


3. Alcohol interferes with brain processes by weakening connections between neurons. 
Ref: http://www.tastyhuman.com/30-interesting-facts-about-human-brain/ 
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The Brain Map Motor 


(actions) 


(touch and feel) 





(critical thinking) 


These Memories can be 
trained(Sharpened) by Using 
Each of them Regularly. 
All these types Of memories 


| Language 
Hearing (reading and writing) 
(iistening) 


AREAS OF BRAIN & THEIR RESPECTIVE FUNCTIONS 


Frontal lobe 









Executive functions, 
thinking, planning, Parietal lobe 
Perception, making 
sense of the world, 
arithmetic, spelling 





) Occipital lobe 
Vision 








Temporal lobe 
Memory, understanding. 
language 





AUDITORY PATHWAY 


Sound 


Organ of Corti 


Bipolar Cells of Spiral Ganglion 
SPEAKING A HEARD WORD Motor cortex 






\ Arcuate fasciculus 
82 

Auditory Nerve e ` 

Cochlear Nucles 7 
Superior Olivary Nucleus 

Lateral Leminiscus 

Broca’s area 
Inferior Colliculus 
Wernicke's area 


Primary auditory area 


Medial Geniculate Воду 


Primary Auditor 





Retrograde Amnesia: Loss of ability to 
remember the events that occurred 


before the impairment of brain function 
as in brain injury or brain bleed 


— 5 


Anterograde Amnesia: Fails to learn 
new things as consolidation is affected 


Hysterical Amnesia: both short and long 
term memory lost due to mental illness 


Types of IV 


Korsakoff’s Amnesia: Due to chronic 
alcohol use and vitamin b1 (thiamine) 


deficiency 
Definition: Recalling past 


events at Conscious or 
Sub-conscious level is 


Disorders of Memory 









Alzheimer Disease: Short term memory 


— Types of Memory loss due to shrinkage of brain 


Reflexive or Implicit 


Memory Explicit Memory 







Declarative 


"im | | 
'ecallir ng 5 Lear ‘ned Events 
with in few y Minutes or 





Non-Declarative | 








Short Term 


Recalling of events learnt 
or seen immediately 
within a few minutes to 
few hours 


Instantaneous | 


Recalling learned events 
after few days to few 
weeks 


Recent Memory 


| 














SPEAKING A HEARD WORD Motor cortex 
۱ Arcuate fasciculus 






Broca's area 


Wernicke's area 
Primary auditory area 


SPEAKING A WRITTEN WORD Motor cortex 







Primary 
visual area 


Wernicke's area Angular gyrus 


Information recieved thru Visual, Auditory Stimulus are processed in their Respective areas 


Visual Cortex (Area 17,18 & 19) 


Then the Signal Reaches WERNICKE'S AREA 


Then it reaches BROCAS AREA of SPEECH 


Then to PRIMARY MOTOR CORTEX 


RECURRENT LARYNGEAL NERVE 


VOCAL CORDS 


SPEECH PRODUCTION 





Nasal Cavity 
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JẸ Palate 


Larynx opening 
into pharynx 


Esophagus 
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DEVELOPMENT OF SPEECH 


۸ ۱۷/۷۶۶۲ * watches Mother Intentiy when speaks to him 


6 Weeks A مد‎ 





Š Weeks * Fixes & Focuses Gaze 
۱۳۳۸2۱۲۱۸232 ۳ | recognises Mother 
3 ۱۸ ۱ 3 * Mono-Syllable (ва,ма..) 


S M ۱/۵ ۶۱۲۶ 1 | * Bi-Syllables (Mama, Baba..) 


IF || a | 1 |__| *One to Two Words with Meanings 


1 8 Mont © 5 *8to 10 Words Vocabulary 





2 Years 


۰ 2-3 word Sentences, Uses Pronouns (I, Me, You...) 


3 Years * Ask Questions, Knows Full Name & Gender 


2۱62: م‎ * says Poems/ Songs, Tells Stories 


* Ask Meaning of Words 


5 Years 





_ight(Object/Image) 


Rods & Cones Thalamus (LGN) serves strategic role in 
gating ofinformation flow to cortex 


Bipolar Cells k=, 







Ganglion Cells 


Optic Nerves 


Optic Chiasma 


—D 


Lateral Geniculate Nucleus 


تس < 


Optic tract 





ight falls onto 
the photoreceptors 5 WSS 
of the retina Optie ٣٢ 


Optic Radiation 


Hubel, 1995 
Primary Visual Cortex (17) 


Associated Cortical Areas (18,19,20) 
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Al-Ism wa Aqsamuhu Huroof-ul-Hijaa 


Noun and its types Alphabet 


Al-Fel wa Aqsamuhu | Al-Harakaat 
Verb and its types | Vowel Signs 


Al-Harf wa Aqsamuhu Al-Kalimah wa Aqsamuha 
Particles and its types ۱ Word and its types 
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Vowel Signs 
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سا‎ | LA 7 2 
Sees || E یی لها‎ Ll 
ا اس‎ RR LH HH A EL 

































































Ф 
r2 
12 
E 
= 
= 
2 
Е 
= 
> 


Harakaat Baqiya 





| 5 75 کس یح‎ ` 
3 :) \3 «) \3 \3 \3 
о 3 o 4) 
<a E 


5 =) d ۱ 


= 2 





remaining letters 


Vowelize the 












Kalimah 


eo‏ رکو کے کے ہیں۔ 
Kalima ki tareef: Baa-maana mufrad lafz ko kalima kehte hain‏ 


A meaningful individual word is called Kalimah 5 
There are three types of word - Kalime ki teen qisme hain- Uf ل‎ Qr í K 


Ө po 


d |‏ رن 
Harf Fel Ism‏ 
Particle Verb Noun‏ 


Useful for teachers 






































الا 


ман. NOUN 


الانسان تس (جانور) الکان (Ge) а) (Se)‏ 


Animals Person 


mE 
5 


Е JV tb Vocabulary Book کے لك‎ kl apy 
Mazeed Asma ke liye Vocabulary book Mulahaza farmaein 





۰ 
ا 


Makkah Camel 


NUM 
EN 


55 


= 





For more nouns refer the vocabulary book 


ООВ 
7 ism W h al ] 0 kis 1 insaan. 13 nwa 


| IS 
ULI uo 


e о »جاور چ‎ gui Cz 
"jagah ya cheez Кап; ae aur U 


al. 


r thing without any tense (Past, present and future) and 


any word with a sensable .meaning without tense. 











Example 3rd Person Male 






































(1: (الاخلاص‎ dst قل هو الله‎ He T 

وه They (both) Ud»‏ إِذْ 2 في LAT‏ رالعوبة:0) 

(4:8 BS!) یُوقنون.‎ e وبالاخرة‎ They (all) وه ست‎ 

| 3rd Person Female 

Аа She 7‏ اللَّهِ هي الْعُلْيَا. رالعوبة: 40( 

وه les They (both) Us»‏ سید تابن 

وه سب 5А They (all)‏ لباش Sd‏ (البقرة:187) 

2nd Person Male 


You (both) Jin آپ‎ Antumaa 


ói 25‏ ین الْمْشْرِكِينَ. (الانعام :79( 














(14: А231) al أَنْضَارُ‎ 555 
























































— — — —— سح 
u <<‏ ڪڪ == = 


Attached Pronouns Azzameer Al-muttasil uere تج‎ 





Hs‏ _ لیات ول 
النساء: 176 
š —‏ مسفن سبع eni ийе‏ 


| RP NN 


ea 
w Тавда 































































































Demonstrative 
Pronoun 


Ismul Ishaara اسم الاشارة‎ 





آسماء الاشارة للقریب Near Distance/‏ 











English | л | Roman بعالبی‎ Pr: SLNo. 
This В Haaza )138 (العمران:‎ ARS ھنا‎ 1 
These (both) | ш». | Haazaani اخْتَصبُوْا 84550 (الحج:19)‎ bas „05 هزاب‎ | 2 
These (all) ہہ مب‎ Haa ulaae (68: 2/1) ysis Gb Sh š NES 3 
This : Haazihi )64 هزه )455 الله (هود:‎ 4 
These (both) UI یم‎ Haataani سَعْلٍ. (ابن ماجة:2216)‎ GI US Qua 5 
These (all) سب‎ ~ Haaulaae (78:54) Ed ЎА و مولا‎ 3 iJ š هو لاء‎ 6 








آسماء الاشارة للبعيد Far Distance/‏ 




















That " Zaalika | «لبقرق:۵‎ cus sibs sos SOEs فلك‎ 1 
° g — 
I . رث العالمین.‎ e يومان تعرّض فيبيا الاعمال‎ SUIS д.) 
Those (both) — uðs» | Zaanika е one دنك‎ 2 
Those (all) وه سب‎ Aulaaeka )5 الْمُفْلِحُونَ. (البقرة:‎ 42410), J آو‎ 3 
That T Tilka )134 (البقرة:‎ AS اتلك لك‎ 4 
. | الامساك نیاق والکبزیزعنل‌الوی.‎ Ед ant 
Those (both) وه دولال‎ Taanika الرزاق)‎ реаль.) оаа) ELE 5 
Those (all) سب‎ M Aulaaeka Аара, = Jol 
Relative Pronouns/ šJ آسماء الموصو‎ 
Who, That, x روا دت غص‎ WT سے‎ 
۱ 2^» | Allazi (الکهف:1)‎ casts SSF GM یله‎ di 
Which 2 
Who, That, Ż | رر وق‎ 1%, 5 
۱ وہ دو خی جر‎ | Allazaani الزان 260015 مِنْكَۂ.(النساء:16)‎ 2 
Which 7 
Who, That, Z "n f wu v weak PET 
| (البعار ح:23) 8 | وہ سب لوگ جر‎ 2815 aye على‎ 22220) 506) 3 
Which 3 Z 
Who, That, PEMEX 3 
۱ P و‎ Allati (131: £ (ال‎ Ge sie! JI SUUM وانقوا‎ СА) 4 
Which 
Who, That, 5 p 7 
۱ وه ده گور یں ج‎ | Allataani الكان الامُراتان اللتان تنظفان البیت.‎ 5 
Which СЕС Я 
D ۳ ور ہو‎ ye 
Who, That, ۳ » Р Allaati الي 255295 ال 25522 ۰(الذساء:23)‎ 6 
۰ Ç. 44 وہ سب‎ T "C C Ti 
Which Allaaee (الطلاق:4)‎ эда! oe cei als a 




















—o- T 





































































































Doer of action and Ismul Faa'il 
Receiver of action wal Maf ool 


س — = = = — سس سس سح - 
— == = — کڪ = EEE‏ 


Masculine 


Helper وال‎ d بر‎ Naasirun 
Helpers (both) (Uys) Ls i ey Naasiraani 


Helpers Call) (4b Ssa Naasiroona 











Feminine 


Helper وال‎ i Naasiratun 
Helpers (both) (Uy) والبال‎ 22. Já Naasirataani 


Helpers (all) والبال (سب)‎ i Naasiraatun 











One who was helped Uf 1 dA í 7 Mansoorun 
Both who were helped z 1 dA v Us» ur Mansooraani 


All who were helped ul A dA 41 سب‎ OK Mansooroona 











Feminine 
One who was helped 4 1 jå í 7 Mansooratun 
Both who were helped 1 í dA í Us» جن‎ Mansoorataani 


All who were helped ul í D í سے‎ UE Mansooraatun 


























































































































AL-FEL - VERB 











° o^ ^ ° ° á ^ 2 ره‎ ZA ov e ue <“ < f 
عمل عقل » يعقل » عقلا» عاقل» إعقل» لا تعقل‎ 1 
^o 70 á ^ Zo 22 ⁄ رص‎ 
E56 تسس‎ ۶۶۶٣ СИРЕ 7 
Ao ^ о Хо ^ oF 23230 222 ہے‎ 22 
— 0 7 3 
oF oF 204 ° 22 کے کے ررر ےم‎ 
aN Benger №55 $5 4 
202 2 — ٤٦ م‎ loz رت رام 2 و‎ < ша шш 
ذهباء ذاهب»(ذهب. لا تهب‎ ٠» ذهب »يذهب‎ 5 5 
HoA $ oFF #7 бә 2272 کے‎ od 
فسق»یفسق» فسوقاء فاسق »أفسق» لاتفسق‎ “ ° 6 
A Oe AAA 
EON غفر‎ 1 
o o^ ^ o о á 2 Zor 2 e PDA гг 
غلباه غالب »اغلب» لا تغلب‎ Јосе Је ЭЕ 8 











Aqala 


B’asa 


B’auda 


Zakara 


Zahaba 


Fasaqa 


Ghafara 


Ghalaba 





English 
Understood 7 
Sent em 
Moved دور با‎ 
Remembered كبا‎ 21 
went گی‎ 
Rebelled or اکا‎ Be 
transgressed 
Forgiven ШЕ 
Over powered غالب ہوا‎ 





te Spor ay!‏ کی کم سک ك٤ ut ЎЎ‏ تسسول زمانوں میں سے كول زمانہ ماما جاۓ ۔ 


TAREEF : fel wo kalimah hai jo kisi kaam ke hone ya karne ko batae aur isme teeno 


Zamaano me se koi ek zamana paya jaae. 


DEFINITION : A word that represents an action or a state of being in any tenses (past, 
present and future) 



































⁄ ZZ 
۰ 


vy‏ وه 
* 





Fa-a-la 


Fa-a-laa 


Fa-a-loo 





Vi ال‎ 


"Pu Us» اك‎ 





Tasreefu Ее Ш Maazi 


wal Muzaare’ 


He did 


they (both) did 


they (all) did 








Yaf-a-lu 


Yaf-a-laa-ni 


Yaf-a-loona 





Conjugation of Past, 








Present and Future Tense 














Fa-a-lat 


Fa-a-la-taa 


Fa-al-na 


Fa-al-ta 


Fa-al-tu-maa 


Fa-al-tum 








J‏ ےکا 


VL Us» ان‎ 








She did 


they (both) did 


they (all) did 


You did 


You (both) did 


You (all) did 














Taf-a-lu 


Taf-a-laani 


Yaf-al-na 


Taf-a-lu 


Taf-a-laani 


Taf-a-loona 








Heisdoing/He a, 
They (both) are | buf J وه دوفو ں‎ 
doing / they will do uw 
They (all) are doing) kus 2-/ وہ سب‎ 
/They will do PES Pd 
She 5 E She ix Д 7 "e 
They (both) are | t£ وہ وولوں كر یں‎ 
doing / they will do 1 1 
They (all) are doing) ا‎ c "d وه سب كر‎ 
/ They will do 1 Г 
You аге doing / You £ عو‎ Л 2 
will do ` 
You (both) are | L% ثم رول‎ 
doing / You will do Lao 
You (all) are doing / bx تم سب کت‎ 
You will do Ё,/ 























۲۵-۵1-01 


Fa-al-tumaa 


Fa-al-tunna 


Fa-al-tu 


Fa-al-naa 








vit 


vif 








you did 


you (both) did 


you (all) did 





























You are doing / You 2 * ee م‎ 2 x 
will do م كال ہو کروی‎ | Tafa-leena P 7 
You (both) are و با‎ d us» f . ee 
doing / You will do b XL | T 
You (all) are doing / 7 ; 7 مه موم‎ 
You will do من فص تر بک ی‎ 

I am doing / I will ЛУШУП: A£a-lu ^ 9 

do Š فعل‎ 
We are doing / We | لد‎ tut گت‎ F Naf.a-lu 
will do c 









































































































































تصریف فعل الامر 


Conjugation of 
Command Verbs 


Tasreefu Fe lil Amr wan 





Nahi Huroof ul Jarr TER 


سس 


تصریف فعل الامر 





You do م كرو‎ g If-al افعل‎ 


You do (both) كرو‎ Use تم‎ If-a-laa = 








If-a-loo‏ 7 سب کرو 


You do (all) 














You do تم کرو‎ d If-a-lee 


You do (both) 7 ој» تم‎ If-a-laa У! 











You do (all) تم سب کرو‎ If-al-na Je 


تصریف فعل النهى 






















































































You don't do مت کرو‎ š Laa-taf-al تفعل‎ У 

You don’t do (both) م دو أول مت كرو‎ Laa-taf-a-laa S N 

You don't do (all) سب مت كرو‎ Ñ Laa-taf-aloo y y 
EE 3" — 

You don't do مت کرو‎ š Laa-taf-alee تفعل‎ Y 

لا تنعل Laa-taf-a-laa‏ م دو ول مت کرو You don't do (both)‏ 

You don’t do (all) سب مت کرو‎ d Laa-taf-alna pe N 





























* 


2 
AL-HARF PARTICLE 


ڈل: KO)‏ من( )۔ 





у عل کر‎ Ze LU ے چو احم یا‎ furi? 
Misaal: Ila (Tak), Min(se) 


Tareef: Harf wo kalima hai jo Ism ya Fel ke saath milkar apna maana batae. 


Introduction : A particle is a word which gives meaning when it combines with any noun or verb. 


ATL gui zn کل‎ "all cual" Ut اور ۶ف گی آسان‎ a 
) مرف اور اللہ :اسم‎ Р 87) 


e بل :روف بر توب‎ ۷ үг 7 ut LUA EM 007 
NOTE: Huruf arabi zaban me kayee hain, unki doo qisme hain: Huruf-e-jarr, Huruf-e-Attf. 


NOTE: There are many particles in Arabic language, two types of particles are: Harf Jar and Harf Atf 


(Preposition & Conjunction). 





روف Z‏ باء و تاء و كاف و لام و واو و منذ و مذ خلا رب حاشا من عدا فى عن على حتى الى 
روف عطف: أماإماثم او حت al‏ اذا و فا اذا و فا اذاو فا 


E وہ‎ 








Preposition 







| 
| 
| 
| 









ө, 
= 
^ 
zw 
° 


In/with 









اه اس O‏ 


Swear (OV : لا كيدن اصنامہر ۔ (سورة الانبیاء‎ ails 


J 


Like/as جیسا‎ LG Kaaf 
For/to = Laam 
Swear Waau 
Since Munzu 
Since xdi dc Muz 


Except وا‎ Khalaa 


Except 21 Haashaa 


5 


Sometimes Rubba 


© 


° ^ 0^ مم سے وه 


Z ^o ^ 4 o o ^ سم ور‎ 4ot oF ио й и 
انزل اليك وما انزل من قبلك وبالاخرة‎ k والذین یؤمنون‎ 
Min ⁄ ^ 2 ^ a ^ ^ 2 2 و یں‎ 


From/than 


0 


Except علادہ‎ Adaa 





oo‏ 22 وم مور 


de А,‏ الناس Z‏ البيت من استطاع إليه سپیلا۔ 
(سورة ال عمران : ۹۷( 


وق السماء ر 


In 


n 


From/about 


On/upon 






009 7 
° ° dis RM PE CAE $9 \ ү 
)۱۲۵ : بالق هی احسن- (سورة اللحل‎ 


TAREEF: Huruf-e-jarr yani apne baad aane waale huruf ko jarr dene wale. 


To/Towards 





باء و تاء و كاف و لام و واو و منذ و مذ خلا 


شعر عر بک گرام عربک كراص 


رب حاشا من عدا فى عن على حقی الى 



















































| 
| 


| | 


| 
| 


Then 


^ 
* 
^ ° 


Ç ^ ve‏ منم ما۱ م 
ре‏ ایوا آم Can‏ نا 


м 


м 


(v: SDD 


Then 





"or^ مه ماي‎ одо رر‎ » ZF ۶ oy "o^ 
* 0 A ۰ ۰ ۰ 
م وه م‎ oF سه‎ w^ о و‎ to 2 


° و و‎ oF GF 
1) نم إليه ترجعون-‎ Net ثم‎ MS 


١ we رر رلا‎ wu ہم‎ Ve oj о مر‎ 
واذ قلتم پموسی لن نؤمن لك حت نری الله‎ - 
к гес Uli. Hattaa 1 И o P 
(00:3 2). کی جهرة‎ 
ws 
اما‎ 
š 
"n 
€ 


° 


So, then 






Until 


t 


Some 





ain jy‏ زم آم SAN EN‏ علیہ 
ره ر ام Ammaa элй‏ 
ارحام الانثيين- (انعام (Vet:‏ 

à 


TAREEF: Huruf-e-atf: wo hurufje doo jumloon ky darmiyan tallug awr jud paida karne k liye aate hain. 










° zy a 


Sí تلقی واما‎ ST اما‎ о 196 
(\ ١ (اعراف:ه‎ codd 


* 
o 
A. 
* ا‎ 


Either 





شعر Ll‏ إما ثم او حتى ام اذا و فا اذا و فا اذاو فا 


ES —0— 






























































Interrogative 
Particle 






English FEE Roman قرائی مثالیں‎ 


т" л А cl ۱۶ Tie ألم تشرخ لك‎ 
S 1 5 
257 چس‎ Ji 


"arm 





کے 


هل atil das asl‏ (4۱ الغاشية 


awe 





ZI e. éL т in هدا‎ 0 9 Pray 


ix) من تاج لآ بذ گر فيا اشا َع في خر‎ os 


صل 
ae tes‏ ری 4.20 پ غ۹ fief.‏ سه مه رسمه Js МЛ. uu cum‏ 
оа 5\5 BML‏ فل مَا آنقفثم FENG де РУ AGUS ДЕ Sa‏ وَالْمَمَا کین وَابْنٍ What‏ 
السَّبِيلٍ وَمَا تَفْعَلُوا من MS AS‏ به (nob ЈЕ‏ البقرة 


How much 
/many 


ke ke 
جساب‎ Me AG یر من‎ Mó) a Ware من‎ 32 238 os WI ess ^ قال با‎ 


Annaa 
آل عمران‎ (vv 
Adwat-e-istifhaam: wo huroof jo kisi naamalum cheez ki ma'rifat haasil karne ke liye astemaal hote hain aur jin 
ke zariye suwaal kiya jata hai. 


| هل ماذا ما ماذا کم این انی ou‏ 


| هل ماذا من Bh‏ كيف متى أي I‏ 






































یل اور با 







































































0 


Read and Write | Padhein aur Likhein | 





> 


— 
2 
d 

E 

9 





Hurf-e-Tahji ko tarteeb se jodein 









Class Work ee, vi 1 


| ۱ mM Read and Write | Padhiye aur Likhiye | El ع اور‎ 2 3 









































































































































Exercise : 4 





ele ام > ل اور حرف کو‎ 111 
Ism; fel aur harf ko pahchaniye 


Define the noun, verb and particle (conjunction/prepositions) 
бз) (5) إياك نعبد واياك استعين‎ (4) ll الرحمنٍ الرحيم )3( مالك يوم‎ (2) call رب‎ à المد‎ (1) Л الله رن‎ ea 


C 

Y 
E 
>: 


c اعوذ‎ 







































































wass — —— = = — = — — = —  — LU = 


Identify the Noun, Verb and Ism, fel aur harf ko pahchaniye Ж. ھ۶‎ ٥٣٦ 2 


D aur maana batayie 





21915025 IMUA eg مات‎ 37۶ EES خن‎ HHP i) ошый ote loi بشو اله الخ‎ 
عع سيت‎ syle БА) ДЕ Sule ДАА اط‎ re OO дв اط‎ pall هیک‎ 457 Ghat 


Ниг نب‎ 
AS Fel/ Verb تل‎ 47 Ism/ Noun اسم‎ 
Tarj aces Translation Letters Tarj amah/ Translation 1 arjamah/ Translation 


Ма 



























































Letters 


Identify the Noun, Verb and Ism Fel Hurf ko pahchaniye یجاسن‎ eae. Р р a | 





óZ AM Gods HEIs Дало ad oi E aio? ah G فيو‎ II اکن‎ д 


ao 


Ig‏ وَمَا أئرل من sas Ss‏ و قنون ط44 .5500695032920 55412,5 الْمَفْلِحْوْنَ <45 (البقرة) 


ШЇ! Letters تم رفكب‎ 1 Noun т 






























































Ism, fel aur harf ki panch panch © ااسور‎ 25 " 3 m اور‎ "n л 


Give 5 Example of Important 


Verb's and Letters from Surah Aala  misaalen suratul Aalaa ki raushni me P 
likhye PV کی روشق‎ "u 





| Exercise : 7 


Hurf/ Letters ل‎ Fel/ Verb سل‎ Ism/Noun اسم‎ 


(Exercise: 8 


Huruf-e-atf aur huruf-e-jarr ko روف عطف اور روف 7 £ یا اور ر‎ 
pahchaniye aur har ek ka mana | Е . 
bataiye باه‎ KA 
2007 ١ 2⁄4 Now و‎ Ag Nah رو روس‎ 5 + 28 20575 > s|“ 4 > و‎ 2.2 Е 
0585052 5а ДАЛ وع ی‎ даза الله كل فَلَوَِدِمْ وعل‎ 46У 535 ЫА др Sls даје д! T 
уо mit, РОЙ ey адра ومع الگا ں من يفول‎ pU 
4107 یکزیون‎ ае Лозе أَنْفْسَهُمْ 1533895052005 5 285155 الوصا وه‎ 


E >» _ شروو‎ 


Tarj amah/ Translation Preposition huruf-e=jarr 


Identify Conjunction and Preposi- 
tion with its meaning 


.و و د > — 


Tarjamah/ Translation Sime © m conjunction 









































Exercise : 


Huruf-e-jarr ki misaalen/ examples of prepositons 








Sa‏ لاصتال 


Huruf-e-atf ki misaalen/examples of conjuctions 


































































































Ma rifa, Nakirah = Definite Noun and Indefinite Noun 


ЖИГИ, د‎ ; ` -= s 
Ма гіа ke Aqsaam - Types of Definite Noun 


Sun letters and Moon letters 


الحروف الشمسية والحروف القمرية 









Huroof ع‎ Shamsi aur Huroof e Qamari 





a О 


Ж! ا‎ а == н ча А 
Ma rifa, Nakirah - Definite Noun and Indefinite Noun 





Useful for teachers 


hao S 


qe L ка ас $$ 


Nakirah - Indefinite Noun Marifa / Definite Noun or Name 


(UTED مثال : رجل‎ (f Z) مثال: الرجل‎ 
Misaal : (Koi Aadmi) Misaal : (Khaas Aadmi) 
Ex: Common man Ex: Specific/ particular man 
20 ^ ره وه ام سے ج عام‎ icy کو بتاۓ ۔‎ BSG وه ام سے ج ایک‎ ptu 
TÆ’ REEF : Woh Ism hai јо aam mane bataye. | TA REEF :Woh ism hai jo ek khas cheez ko bataye 
DEFINITION: A Noun which defines non DEFINITION: A Noun which defines 


particular thing. particular thing. 











G eee C 


Marifake Aqgsaam - Types of Definite Noun 





Name | Alam | العا‎ (1) 
Adding ‘The or AL’ to Ma rif bilLaam 

make it specific Noun (Alif laam) معرف باللام‎ (2) 
Possessive phrase | Izaafat | AS y) 


Pronoun Zameer 
(Plural: Pronouns) (Jama : Zamaaer) 


Demonstrative ET . 

Pronouns اسم الاشارة‎ (5) 
Relative Pronouns | Ism-ul-Mausool | J اسم المو صو‎ (6) 
Vocative | Munaada | المنادی‎ (7) 





شعر : ال e‏ والضمیر والاشارة الموصولة الاضافة ویاء 





ابراهيم c‏ إمعاعيل » بعقوب » یوسف  ölte‏ - 


Ibraheem, Ismaeel, Ya'qoob, Yusuf, Osman Khaas shaks / Particular Person 


А ur v‏ » مدينة »هند » „ал‏ +عراق- 
Makkah, Madinah, India, Egypt, Iraq Khaas Shaher / Particular city‏ 


"37494 الکاب A с‏ ‹ المكتب» السکین- 
Al-Kitaab, Al-Qalam, Al-Maktab, Al-Sikkeen‏ 


Khaas Cheez / Particular thing 
The book, the pen, the school, the knife 


- با چ رک نام و‎ PLE +8 
Ta reef: Alam woh ism hai jo kisi khaas shaks ya shaher ya cheez ka naam ho. 


Definition: It is a noun which is the name of a particular person, place or thing. 






































سے = سس — = = - == раа‏ 


(2) Adding The or AL' t (2) Ma'rifbilLaam 
make it specific Noun CAlif laam) 


)2( معرف باللام 


Je Sa Jë FoF 
МТИ Nakirah ki Misaal 
Example of non specific 


Example of a specific noun noun 


"a 7 2 


“cable الضلالة‎ ЫЛ اليا الناس»‎ EI. рр ек) 


wig‏ کے شرورع بل "الف لام" 21 ۔ 
Ta reef: Woh ism jis ke shuru me “Alif Laam” aaye.‏ 


Definition: Those names which starts with Alif Laam 


















































(3) Possessive 


Noun 











Је d اضافت‎ 


Izafat ki Misaal : Example of possessive Noun 


- ut &£ مضاف اور دوسرے ام كو مضاف اليم‎ f ride ہیں‎ Z اضافت‎ SELIG اح مکی نبت دوسرے ام کی‎ cg 
Ta reef: Ek Ism ki nisbat dusre Ism ki taraf karne ko Izafat kehte hain, pahle Ism ko Muzaaf aur 
dusre Ism ko Muzaaf Ilaih kehte hain 
Definition: The possessive Noun is a combination of two nouns in which the first noun is 
owned by or in possession of the second noun. First noun 1s called possessed, and second noun 


is called possessor. 












































(4) Pronoun (4) Zameer 





(Plural: Pronouns) (Jama’ : Zamaaer) الضمير‎ (4) 


سح 
— 


Zamaaer e Muttasilah Misaal : Zamaaer е Munfasilah 
Attached Pronouns Example: Detached Pronouns 


y "m لس‎ je | et 


Examples Attached Examples Detached § No. 


Sid 5 SL ER هُوَ الله أَحَد. (الاخلاص:۱)‎ ў 


QUEE Ve о )؛٠:ةبوعلا(‎ M هُمَا في‎ 3) 


$54 S 82 


وبالاخرة هم یو قنون. .C‏ (البقرة:؟) 


قل هي ;2.31 wi‏ 52-05 (البقرة:۱۸۹) 





ud ہج‎ 

zv we Сз 
9 а Rye جو‎ cil 

зра So ان‎ 3 Sgu 587 ان‎ 
فا ره‎ GUL МЛ Em 





5а dus‏ ع الْمْشْرِكِينَ. (الانعام:۷۹) 


52 رھ (الصف::۱) 
تمریف: ال я Ай‏ نام کی جر Кш C Је‏ کہا te‏ ے۔ 


Ta reef: Aise alfaaz jo kisi naam ki jagah par istemaal kiye jaaye inko Zameer(Pronoun) kaha jata hai. 


Definition: A Pronoun is a word used as a substitute for a Noun. 


















































(5) Demonstrative 


Pronouns 























020 
Far 


Examples Distance 


GERI ЗА فيه‎ C5 لا‎ GUST ذلك‎ 


A T ٥ 
Ta reef: Kisi cheez ya shaks ki taraf Isharah karne ke liye istemaal hone wale alfaaz ko asmaa e 
Isharah kehte hai 


Definition: Those words that are used to point at something are known as Demonstrative 
Pronouns, 




















(6) Relative Pronouns 


امد 2 الذى ОЛ‏ على عبده الکتب. (الکهف:۱) 


(vean. [o n 2411; 


^ ⁄ Z 


ان هم عل صلاتہم TF‏ ۰(العارج:۲۳) 


واتقوا النار التى اعدت الکفرین .(ال عمران:۱۳۱) 
Ойу!‏ اللتان تنظفان البيت. 


si‏ اللاتي АЫЛ‏ (النساء:۲۳) 


-ut e Jer 5 ut zo Cb р Ги وال‎ ДЕ sone مرف‎ 


Та reef : Jo alfaaz jumle par dakhil hokar kisi cheez ke maqsood ko wazeh kardete hai 
inko asmaa e Mausula kehte hai. 
Definition: A relative pronoun used to connect a phrase or clause to a noun or pronoun 
which highlights the details and gives complete sense. If it is used individually then it will 
not give complete sense. 


















































^ Por Por 2 
(хоз مقال: پا رید )057 اسم منادی اور "یا"‎ 
Misaal : Yaa zaid ("Zaid" Ism Munada aur Yaa’ Barf nidaa hai) 
Example: Yaa Zaid (O Zaid) 


EÈ 072 doe 
Munaada ki Qur ani Misaalen 


Examples / Quranic examples of Vocative 


A32 


tll ^‏ اعبدوا ربك (البقرة: 


يا یا انين آمتوا (البقرة:؛ 


7 ف: مناوی e Flos‏ £ "00ھ بعد ti‏ اور جس ہیں تكلم اطب كل o3‏ كا طالب tx‏ ے۔ 
Ta'reef : Woh ism jis ke zariye bulaya jaaye.‏ 
Definition: Vocative noun is a noun which comes after a vocative particle and in which the‏ 
speaker seeks the attention of the second person.‏ 










































الحروف الشمسية والحروف القمرية 


Huroof e Shamsi aur Huroofe Qamari - Sun letters and Moon letters 


Sun Letters Huroof-e-Shamsi کی‎ m 


مثال: الطامة. الثواب» الصادقين»الرا کعین التوابین»الضالین» الذا كين الناصین »الدین» الساشحون» الظالین» الزجاجة 
Lille‏ کین اللهب- 
تريف: وه لام 2 كلها te‏ ے Uf о‏ جاتا اور اکے بعد وال مرف а бно‏ 


Ta'reef : Woh laam jo likha jaata hai laikin padha nahi jaata aur iske baad wala Harf mu- 


shaddad hota hai. 


Definition: Those Letters in which the letter Laam is written but not read and the letter 
after that is Mushaddad. 
ے۔ جن کا وم ہے شم ے:‎ ۱" a ان کی‎ 
طب ثم صل رها تفز ضف ذا نعم‎ 
دع سوء ظن زر شریفا للکرم‎ 


U.14 4-13 3.02 bA ЛО LT صت. کل‎ 4 u 


Moon Letters Huroof-e-Qamri 


مثال: لال cal‏ الغغ » | » الٰنة؛ c SE‏ الودوده ان الفتاس العلم» القیو م» الیقین» اللك» افادی: 
بر» الغنى» ا حکہ ел‏ الودود» ا حبیں الفتاح» الع مایق 


- ے‎ En uf بعد والا جرف مشرو‎ ÉI جانا اور‎ by سے اور‎ te اما‎ йй وہ‎ үй 


Ta'reef : Woh laam jo likha jaata hai aur padha jaata aur iske baad wala Harf mushaddad 
nahi hota hai. 


Definition: Those Letters in which the letter Laam is written and read. The letter after 
that is not Mushaddad. 


ان کی تقراد ا سے РРА K;‏ 





کلال و رل 





( Exercise: 1 


Niche diye gaye khat kasheeda y 
alfaz maarifa hain ya nakira c ‚Ё Lut 377 کشر الفاظ‎ pa بے نے‎ 


pahchaniye 
اہم‎ А الاسم‎ 
ism Marifa aur nakira ism 
The Noun Definite and Indefinite The Noun 
ذلك الكتاب مصہرنے الارض‌فراشا‎ 
ذلك الکتاب انزل من السماءماء‎ 
هری للمتقه انزل من السیاء ماء‎ 
مغله‎ уа ув) З البستقیم‎ ла) 
حمل رسول الله فاتقو | الدار‎ 
سواء علیہم ان‌لهم جنات‎ 
لهم عزاب عظيم رزقوا مییامن ثمرة‎ 
لهم فيها ازواجمطهرة‎ m 
فقلوبدم مرض ان یضرب مغلا‎ 
ف‌الارض انه احق‎ 
هم الیفسردون هم فيبا خالدوں‎ 


اشتروا الضلالة 
فيه ظلیات ورعد 


یکاد البرق 


الذی جعل لکم 
انتم تعلیون 
هذا з 3 GU‏ 





Identify the below underlined 
words weather they are Active or 
Indefinite 


ú —‏ او کرو 
Marifa aur nakira‏ 
Definite and Indefinite‏ 



































Lu SAS A اور‎ KS 5 


marifa ko nakira aur nakira ko 
marifa banaaeye. 


Interchange Definite with Indefi- 
nite and Vice Versa 





C y 
الارض‎ 
السماء‎ 
الصراط‎ 
الکتاب‎ 
الفراش‎ 
السورة‎ 
الخيرة‎ 
البفسدون‎ 





Read and Write, Iden- Padhiye aur likhiye 


tify Solar Letters and | ۳ ei Mas 
Lunar Letters aur nurooi-e-qamari 


ko pahchaniye 















































Class Work 





p (Exercise : 4|‏ ر کی روق میں فد Aegis‏ 2 





Padhiye aur likhiye aur huroof- کو‎ GA اور روف کی اور‎ 
e-shamsi aur huroof-e-qamari . 
ko pahchaniye -—& 


Read and Write, Identify Solar 
Letters and Lunar Letters 





البرق البرق == 


الازوا ج 
الارضص 
السهاء 
الصراط 
الکتاب 
ENT‏ 
السورة 
Ж‏ 



































Ob 





| Exercise: 6 


وف Oe‏ اور 7 وک ری جیا اور <J Underline‏ 7 اور Zo‏ 












































Huroof e Shamsi aur Huroof e Qamari pehchane aur underline karke Sheen aur Qaaf likhiye: 


Identify the Sun letters and Moon letters, and underline and write Sheen and Qaaf 


Or Z Z 


(Wo (النور:‎ - 


والناهون عن KI‏ ۔ (التوبة: (vvv‏ 


al‏ هو التواب الرحيم ۔ (البقرة: 


clas‏ مع Gef Ul‏ - (البقرة: 


واعبد ربك حت يأتيك )22 - (ا جر: (aa‏ 


وال әле‏ حسن الثواب - dl)‏ عران: 140( 


136 جاءت الطامة الکبری ۔ (النازعات: (w£‏ 


ار 


وريك ES‏ ذو الرحمة ‏ (الانعام:۱۳۳) 


ر 2⁄ 


(\&: ca) - 5423! ر‎ e 





4A 


- adi КА وهو‎ 


(YA (الانعام:‎ 


(4 الكبير المتعال ۔ (الرعد:‎ TEM UU lé 
(Wo وروجك الجنة ۔ (البقرة:‎ GT یا آدم اسكن‎ (5, 


o 22 ^ 2 موم و۶‎ So ہ١ سر‎ v2 
(114 قال الله هذا يوم ينفع الصادقین صد فهم - (المائدة:‎ 


одо 2 ovo ^"^ оди 23 AŻ B со ^w 
(МУ لیس البر آن تولوا وجوهكر قبل الشرق والغرب - (البقرة:‎ 


wt 222 2 


هو لول AN,‏ والظاهر والباطن وهو K‏ د شی de‏ ۔ (الحديد:") 


ZZ Z م‎ 2 


وکا منها رغدا Ú Yi Баз Ee‏ هذه الشجرة Ú SS‏ من الظالمينَ - 
(البقرةً: (Wo‏ 


X ^ А &‏ 2 م 20 23 م v‏ وير سه @ 2 ⁄ 7 2 ^ 
о or ^ о/о ^ & ^^‏ ه 070 و о oF‏ مم @ zw‏ 
صراط cll‏ أنعمت علییم с оа‏ ولا الضَالينَ ۔ (الفاتحة: (V‏ 


(vy (البقرة:‎ - 





Exercise : 7 


Class Work 





Identify and Mention Solar Letters suratul burooj aur suratul fajar ki " وشن مس‎ е 0 Pi ور اور سور‎ 2% У 


апа Lunar Letters from Sooratul raushni me huroof-e-shamsiya aur 
Burooj and Sooratul Fajr huroof-e-qamariya ko pahchaniye aur _ ED PIU » Sle 
likhiye > s 
2 سرون “ سرون‎ 


Huroof-e-qamariya | Lunar Letters Huroof-e- shamsiya | Solar Letters 



































Masculine and Feminine Gender 








Masculine and Muzakkar aur 
Feminine Muannas 





علامات التأنيث 


Alamaat-ut-Taanees 


signs of Feminine Nouns 


¿| CS 


О 5 





° 7 2⁄ ° Yas S^ GA م‎ áo 
حصر خضراء‎ (S e اصغر‎ „Р T 
سم‎ ° Z وى ۱ مه م و‎ Go م‎ M = 
- aa ә, е a 
ازرق زرقاء‎ Ty ات تيه شير‎ 

^ ^ Z 
—^ = ه م و 2 ۱:۵7 رمم و‎ @ $522 $52 
A 5 ^ 
حسن حسه احسن حسى اپیض يصاء‎ 
o^ 2AZ ره‎ Ga gue 
سی = سود سوداء‎ 
2 
— 9^ A^ о, مه‎ 2 á 2 
T 
صابر یره احور حوراء‎ 
—9^ ۱۵2 مه‎ 2 á 2 
+L Tru قانت قانعة‎ 
= ^ ^ 
—° Z و‎ 40% бло 2 G و‎ 2 
; ч 2 
ç 
Y ^ 
— ° Z 3 ر‎ ° GL ^ $ ^ 
2 " 
ساجد ساجدة اعور عوراء‎ 























وسٹف: اكثر و Ја од P‏ اور مت وونوں کے d.‏ تلف الفاظ پائۓ Ze‏ ہیں ۔ عربی میں بھی ایا ہی ے۔ 
جب LM‏ موث دوفوں ñ‏ کو ایک uut B‏ کرنا چاے فو ير اس کے Jen Cd.‏ جات ہیں جس میں or‏ شال n‏ ہیں - 


NOTE: Aksar wa baishtar zabaano mein muzakkar aur muannas dono Ке liye mukhtalif alfaaz paaye jate hai. 
Arabic mein bhi aisa hi hai. Jab Mukhatib muzakkar wa muannas dono hi ko ek lafz me bayan karna chahe toh phir 
iska ke liye muzakkar ke alfaz istemaal kiye jaate hai jis me khawateen khud ba khud shamil hoti hai. 


NOTE: ‘In most of the languages different words are used to refer male and female, the case is similar for Arabic. 
However, when we want to refer both males and females together, then we use the masculine words and the 


females are automatically included in it. 






























































Categories of Feminine 
Nouns 


Muannas alfaaz ki aqsaam المؤنث واقسامها‎ 











یسب = 


= = وت — = — = رر — 


UNF تک‎ assent FEAL AF sw e 
ونر‎ E Rus DA جک‎ «CU us 


Aise alfaaz jinke aakhir mein gol taa($) ho, Muannas samjhe jate hai agarche 
haqeeqatan woh muannas na bhi ho. Masalan : Namaaz, Baagh, Neki wagairah. 


Those words which ends with a round '($) are considered as feminine, however they 
are not female nouns. Example: Salah, garden, deeds etc. 


wre DP ےا ال‎ » Hee (% 2 Е موث بنايا جا سا سے‎ au آم میں بھی كول‎ ү ٦ 
і их) کیک ٹٹ‎ ۶ 
Muzakkar ke akhir mein bhi gol taa lagakar ise muannas banaya jaa sakta hai. 


Jaise : Aalim se aalimaton, sajid se sajidaton. Is qaide se mutadid alfaaz mutashni hai. 
Jaise (khaleefa), (Bada Aalim) wagaira. 


Example: Aalim to Aalima-tun, Sajid to Sajida-tun. Masculine words can be changed 
to feminine by adding round ‘ta’ at the end. However there are few exceptions like 
words: Khaleefa, Alaama etc 


Ай e‏ جن کے PT‏ میں on"‏ بھی موث مھا جانا ے۔ syz,‏ (سياه خالان) (IG 4) iUas e‏ غیره- 


Aise alfaaz jinke aakhir jin ke aakhir me "alif hamza" ho , inhe bhi muannas samjha jata hai. 
Masalan : (Siyaah Khatoon), (Safayd Khatoon) wagairah. 


Those words which ends with ‘alif and hamza’ are considered as feminine Nouns. 
Example Sauda, Bayda, etc, 
ار باس وی ی‎ ATE الفاط تن‎ =i 
ے۔‎ te by "الف"‎ f" ال‎ aud (wit а СЭС (4D 5 3 
Aise alfaaz jinke aakhir me “ya” ho, inhe bhi muannas samjha jata hai. 
Masalan :(Choti), (Badi), (Azeem Khatoon) wagairah. Is “ya” ko “alif” padha jata hai. 


Those words which ends with 'Arabic YA' are considered as feminine nouns. However 
Ya is pronounce as Alif. Example Sughra, Kubra, etc. 


منت :يي و اسم ہے جو up É‏ کے لے استمال موت ہے - 
D‏ : جَاريَةٌ GIO 221 (UN) B GA)‏ بنٹ CD‏ خیرم 


Muannas Haqeeqi : yeh woh ism hai jo kisi 12206601 muannas ke liye istemaal hota hai. 
Masalan : ladki, Maa, Behen, beti wagairah. 


Original Feminine Nouns: Nouns which are by itself feminine in nature are considered 
as feminine nouns. Example girl, mother, sister, etc. 







































































Categories of Feminine Muannas 211222 ki aqsaam "m 
Nouns المؤنث وافسامها‎ 





موث غیر S‏ ہر زبان بیس بے جان اشیاء ے نام بھی موت ہیں جو حقیقت میں Gi‏ ہوتے ہیں اور نہ بی 2h‏ ابل زین انیل 
97ب ٴٴ۰ 
مر pS tc Wee eet ea diea ОО eng‏ 
OD eh fe U gu Jd» aut e a tb ٥‏ چنر اصول بو 
ar‏ 


Muannas ghair Haqeeqi : Har zubaan me bejaan ashiya ke naam bhi hote hai jo 
haqeeqat me na toh muzakkar hote hain aur na hi muannas. Ahle zabaan ne inhe 
muzakkar ya muannas farz karlete hai. Mumkin hai k eek lafz zubaan me muzakkar 
ho aur dosre me muannas. Jaise urdu me darakht muzakkar hai jabke arabi me 
shajrah muannas hai. Isi tarah urdu mein kitaab muannas hoti hai magar arabi me ise 
muzakkar samjha jata hai. Is mauge par chand usool yaad karli jiye. 


None living things are considered as Masculine or Feminine according to Arab 
culture. There is no "it" in Arabic language. Example Trees are feminine in Arabic. 


مندرجہ АЙ US‏ بر حال 22 موت ہی کے جائیں گے : آزضن slate (CO) 255 (AD)‏ (آسان) » رن dedi Он)‏ (جان » 
Ort C uf ut‏ کو بھی موث بی Q0 KE.‏ ۱ 
GUI A‏ اعضاء جو دو دو ہیں » کو موث ما جانا > CAD wick‏ رجل USD‏ اذن ad ) UO‏ 


Mandarja zail Alfaaz har hal me muannas hi samjhein jayege : (zameen), (jung), 
(Aasmaan), (Hawa), (Jaan, shaksiyat) 

Mulko ke naamo ko bhi muannas hi samjha jayega . Jaise : Egypt, Syria, Pakistan 
wagairah Aise Insaani aa'zaa јо (do do ) hai, is ko bhi muannas samjha jata hai jaise: 
(Hath), (Paoon), (Kaan) wagairah. 


There are some words in Arabic language which are by itself feminine and they 
have evolved with time. Like names of countries, dual body parts, Earth etc. are all 
feminine. 


—@- 












































Class Work 





(Exercise: 1 


Identify and Indicate the Mascu- muzakkar aur mu'annas ko اور‎ 6 SLY uf 
line and Feminine words pahchaniye aur in ki nashaandahi | ۱ 
kijiye 2 ان کی نشانری‎ 


5 e" ps e 
میرم ا موش‎ 
oO 
Muzakkar ya mu’annas 
Masculine or Feminine word 





دق 
سس M шш‏ 


1 ,2 وال 









































Eu 





| Exercise:2 


Indicate the masculine and femi- Muzakkar aur mu'annas ki E! TA 0 اور موش‎ s 
nine forms nashaandahi kijiye LU 


( موث‎ amp de d 
( مرت‎ Wh fi) s 5 
) رسف‎ Л) كتاب‎ 3 
( موث‎ Si) مریم‎ d 
) wr SF) ¿K 5 
( مقر 42 موث‎ 6 
( DIA Si) حسنی‎ 7 
3 ( DI Si) doles 8 
( wy fi) sil و‎ 
( موق‎ fh) ام‎ .10 


| Exercise: 3 


۰ ۰ ۰ ° Ф > ۰ 
Interchange Masculine to Feminine} Muzakkar se mu’annas banaeye مک ےک جا کی‎ 








9, 5 


تبيم (: 












































| Exercise : 4 


Identify and Mention Feminine Suratut takaweer aur surtush Un (Ў رو‎ б v^ | بر" اور "سورق‎ H مور‎ U 
nouns from Sooratul Takveer and | shams ki raushni me mu’annas ko zÉ . 0 
Sooratul Shams pahchaniye aur likhiye -« مث کو با سے اور‎ 


سورع | تور 





Кз 



































| Exercise: 5 


Ий! —‏ £ زر لجر < پرکی کے 


| Exercise: 6 


ان تملول ter f‏ بد لیے 





Fill in the blanks with Appropriate | Munaasib 21127 k zariye khana puri 


words kijiye 
(40 58 pinay ......... 
عامة)‎ ble) سی‎ 
(déLo ee) 2 
( احمر‎ sem) ........ 
( (سوداء اسود‎ un 


inine Form badaliye 


Change the below lines in to Fem- in jumloon ko mu'annas me 






































Class Work me, "1 1 


| Exercise: 7 


i‏ ده & الفاظ سے مو نث (en Z EI‏ کے B‏ سے ترتیب دول" 


Diye gaye alfaaz se muannas ka intekhaab karte howe aqsaam ke lihaaz se tarteeb den 





Choose the feminine words from the given words and differentiate between them. 


Go On áo 7 GY ره‎ Gow 


3072 á رس‎ GL GY 2$ — ° ¿ ہے‎ ° á á 2e مه‎ — 
«2 - ¿Z - Ао: -Aw - اية -براءة - بشری‎ - all- £u - ٤ارسإ امنة - إخلاص - ارم-‎ 
бро 4 aT’ GY 2 Gos á 22 رر‎ 2 Gav á 2 Š 
ره‎ - ы اا ا‎ у-у - ale - dhe - -جهاد - جنة‎ su С 
`7 ^^ G Low á 


= BY ر ر‎ GY o GA бро 4 GG ^ $2 oF 
روضة-زكية - زهرة - زينة - سلوی - شرعة - شفاعة - شفاء - صديقة - صفا حى‎ - 


GL ^ $ рш ^ 
مھ‎ 


gm Te "ird‏ 7 ° م 
a . ® ۰ ۰‏ چھ 
Ade - $ =‏ - عا Wa E‏ - فداء - à»‏ - قسمة - مر š s i-‏ 
РА ^‏ ^ ^ 


OP Ja л Ú 


Ə 




















































































































و آنتم Аде‏ غافلون 

إن المسلمین و الیسلیات والبؤمنين والہؤمناتر 

ЈА‏ ون Ses]‏ فا صلحو ابین أخويكم 

ШЕ‏ الجنتين آتت أكلها 

UU!‏ والبنون‌زينة ا حیاةالدنیا 

إن الیجرمین ثی عذاب جهنم خالدون 

ونادوا يامالك لیقض علینا ربك قال‌انکم ما کثون 

قل آفلح المؤمنون 

کرتین 

فاعم غير ملومین 

کہا آنزلداً على المقتسمین الین جعلو القرآن عضین 

نمال الزين کفروا قبلك مهطعین عن الیمین وعن الشہال عزین 
قال کم لبتم ف الأرض عردسنین LEN IB‏ يوماً أوبعض يوم Шз‏ العادين 
ولبثت فینا من عمركت‌سنین 

إذقال لبنیه ما تعبدون من بعدى 

Ale „59101249 о من الزین‎ es IE 
мей BLS ولو إن‎ ЖЫЙ وه فانک عابو نول‎ 
بل‌یداه‌مبسوطتان‎ 

وقألوا لولا نزل‌هنا القرآن على رجل من القريتين عظيم 
سنفرغلکم أيها الغقلان 

ونزع يدك فإذا ش‌بیضاء cx BLU‏ 





الواحد والعثنية والجمع 


واحد 
Wahid‏ 


Singular 





واحد 
Wahid‏ 


Singular 











Wahid, Tasniya Aur Jama’ 


ast 2‏ مزر سمل اصسریف 





Singular, Dual and 
Plural 


Tasniya Aur Jama’ Muzakkar Saalim Ki tasreef 
Conjugation of Dual and sound Masculine plural 


Tathniya - Dual 


аца 


Nominative case 





حالتِ نصب وجر 
Accusative case &‏ 
genitive case‏ 








جمع 


Jama - Plural 


حالت نصب وجر 
Accusative case &‏ 
genitive case‏ 


COME: 


Nominative case 


E Е. 70 9٦ 
مومبی‎ O 9-44 9-9 
- 0 22 са 2 
Cale عابدون‎ 
منافقون منافقین‎ 





— سام کی تض‎ er м E 
Tasniya aur јата’ muannas saalim ki tasreef 
Conjugation of Dual and sound Feminine plural 


Tathniya - Dual 


TEAM 


Nominative case 





229 حالتِ نصب‎ 
Accusative case & 
genitive case 











OQ 
Jama - Plural 
حالت نصب وجر‎ 
Accusative case & 0 
genitive case Nominative case 

аа 8 КУГЕ 
مؤمنات 90ت‎ 
"T "TON 
عابدات عابداتِ‎ 

Z eZ ی‎ Ag ж 
منافقاتِ‎ 2,1514 















































Isme Faayel | Doer Noun | اسم الفاعل‎ 
























































حالت رفع حالت حت حالتِ جر 
Genitive case | Accusative case | Nominative case‏ 
مل Masculine У‏ 
اور 56| تاور رد كسد والا Helper (Sigular) Naasirun‏ 
а себ eÉ ol rel‏ وال Helpers (Dual) Naasiraani (изә)‏ 
2б Сб 53 hob‏ ?= ول (سب) Helpers (Plural) Naasiroona‏ 
مونث Feminine‏ 
i Soa 555 55б MC‏ وال Helper (Sigular) Naasiratun‏ 
Га gine oS ses nel‏ والیال (روثوں) Helpers (Dual) Naasirataani‏ 
el ze ol nob Slak‏ مد в‏ (سب) Helpers (Plural) Naasiraatun‏ 
اسم المفعول | Isme Mafool | Object Noun‏ 


















































Genitive case | Accusative case | Nominative case 
Masculine ne مل‎ 
2 تد‎ M c 255 22 9. و‎ 24 
Опе who was helped Mansoorun منصور 122252 وم ج سکی روک أ‎ 
5 jf ү E а 24 „е? 24 из و‎ 2 > 
Both who were helped Мапѕоогаапі کی برو کی ی‎ ung OT منصورن‎ 9155222 
3 22 2526 ^? 29527 але AA 
All who were helped Мапѕоогоопа jud سب‎ UU 21506 منصورون منصورس‎ 
Feminine مونث‎ 
2 2 و‎ 
۶ AAS m A اد ےت 2 وو‎ 
Опе who was helped. Mansooratun dudo а د‎ i Suse 
Both who were helped Mansoorataani دوول دا مد‎ Qe منصور دی منصور‎ ee 
УШ مَنْصُوّرَاِ ن سب کی‎ e» sais 21712 
All who were helped. 0 22 کور‎ ес و ور‎ 
= 













































































عاد کے ДӘ!‏ سے الم کی تین ہیں ہیں: 
Adad Ke Aet-e-baar Se Ism Ki Teen Qismein Hai:‏ 
There are 3 types of Nouns in Arabic from the point of view of Numbers, Singular, Dual‏ 


and Plural 


GSB ر‎ 


سشال: رجل TE  — ES C‏ اسم و || сар‏ = دال ہے 
Та reef : Wo Ism jo ek адаа par dalalat kare Misaal : Rajulun, Imra'atun‏ 


Intro: Referring One Single: Example: Man, Woman. 








"t $ ور مه‎ + ИА uu 
دااست رس‎ 5 8 р آم _ وه‎ a) ۱ oly) | see 7 = مشال:‎ 
Ta'reef: Jo Do Cheezo ۵ 6 Misaal :Rajulaani, Rajulaini 
Definition: It refers to two. Imra'ataani Imra'ataini. 
Example: 2Men, 2Women. 


۶۱۶۲۶ واحد 2 GAT‏ مرف SG)‏ دب دا -e te‏ 
حالت US ë.‏ الف اور Ul» “8 gi‏ لو ) Cb LZ‏ سح 
حالت أصب اور Z‏ ل باء )5( اور bez (90 D‏ اج -<- 


Tareef: Tasniya is tarha banaya jata hai ke wahid (mufrad) ke 
Akhri harf ko zabar(fatha) de diya jata hai. 

Halat-e-rafa me alif aur noon-e-maksoorah (zer wala noon) 
badhaaya jata hai. 

Halat-e-nasab aur halat-e-jar me alif aur noon-e-maksoorah (zer 
wala noon) badhaaya jata hai. 


Dual Noun for a nominative case is made by adding Alif and 
Noon at the end while Dual noun accusative case and genitive 
case is made by adding Ya and Noon. 


др 4v a 99 # im =‏ گر 
Ta'reef : Jo Do Se Zyada Par Dalalat Kare.‏ 
Definition : It refers to more than two‏ 


E 


Jama' Mukassar | Broken Plural Jama’ Saalem | Sound Plural 





ریف : وہ یع جس کے وا دکی ALY nO UT JP‏ واد نون یا کی نون نزيو كرك de ds‏ سے اور موث ЙГ‏ بڑھایا جات - 


Tareef: Wo Jama jis ke wahid ki shakal nahi badalti aur jis ke aakhir me waw noon ya yaa 
noon ziyada karke jama banaee jaati hai awr mu’annas me alif taa badhaaya jata hai. 


Sound plural can be made for those nouns whose singular form doesn't change, their 
plural can be made by adding Waaw and Noon for nominitive case and Ya and Noon for 
accusitive and gentive case. For feminine form Alif and ‘Ta is added to make it plural, 
EX: Muslimoona, Muslimeena, Muslimaatun 





AA á 2 A GY وى‎ 


Se ree UE 


л ^ 





Feminine Masculine 


SAE NES ОЬ 
Eb do ) وال‎ + ot الف (ا) اور‎ ut Co عالت‎ 
AA ۷۷۷۷۰۶ ۹۶۹۷ ۶ ٤۹۶٣۴ 


SS و‎ уу C be کو‎ GÀ 
£e Ley (Wis 43) oF” واو(و) اور ون‎ UT e حالت‎ 
£e klot, والا)‎ ni) oF عالت لصب اور یں باء(ی) اور نون‎ 


Wahid (mufrad) ko tabdeel na kar ke is ke 
aakhir me: 

Halat-e-rafa me waw aur noon 
maftooha(zabar wala) badhaya jaye 
Halat-e-nasab aur jarr me yaa aur noon 
maftooha(zabar wala) badhaya jaye 


Plural is made by not changing the singular 
noun & adding the following: 
(\) In nominative case waw and noon 
maftooha(zabar) is suffixed. 
(Y) In genitive and accusative case yaa and 
noon maftooha is suffixed. 


deer ۳ 


Wahid (mufrad) ko tabdeel na kar ke is ke 
aakhir me: 
mazmooma (pesh) comes in last 
Halat-e-rafa me alif aur taa-e-mazmooma 
(pesh waali) badhaee jaye 
Halat-e-nasab aur jarr me alif aur taa 
-e-maksoora (zer waali) badhaee jaye 


Plural is made by not changing the singular 
noun & adding the following: 
(۱) In nominative case Alif and Таа is suffixed 
(Y) In genitive and accusative case Alif and 
]aa maksoorah is suffixed. 


2 





á 2 á و و‎ 
رحال-‎ ç е, 


Кийип, Rijaalun 


Plural Of Kitaabun Is Kutbun, 
Plural Of Rajulun 15 Rijaalun 


Le ety TT E 
Iske asli huroof me koi harf ziyada kar ke 
By adding few letters in the original form 


ОЕ 
Koi harf kam karke 
By removing a letter 


V d^ کات کو‎ 
Harkaat ko badal karke 
By changing the Harakaat (vowel signs) 


ut 2 илл دولول‎ С مفرر اور‎ 
Mufrad aur jama dono baraabar hote hain. 
The Singular and plural form are same. 


رش : جس يبل واعر كا d‏ وزن باق Bese‏ الگ Len‏ - 


Ta'reef : Jisme Wahed Ka Asli Wazan Baaqi 
Na Rahe Balke Alag Hojaye 


Definition: In a broken plural a singular 
form doesn’t remain same and gets changed. 


- ut Z x Se gui PIL Ut ان‎ eJ 
Note: In me ke aksar auzaan simaa'ee hote hain 
Note: There is no fixed rule for making broken plural. It has just been evolved and 


2 
“WZ 


learnt from the Arabs 


9 рш 


$ Hag 2 ررر‎ á 
cU «lel ш 


Hammamaath, 'samaawaat, ummahaat, thayyibaat 














البینو ع من الصرف 

ومبشرا برسول‌یأق من بعدی اسم أمں 

قوله تعالى : (إن آول بيت وضع للداس GU‏ ببكة مبار کاوهری للعالبين) :آل عمران. 
وجعلنأ ابن مریم وأمهآية 

فأما تمود فأهلكوا بالطاغية 

لقن كان فى يوسف وإخوتهآيات للسائلين 

نتلوا عليك من نبأ موسى وفرعون باحق 

وأوحيئا إلى |براهیم وإسماعيل cele‏ ويعقوب 
ولسلمان الرخ عاصفة UT‏ 

شهر رمضان الزی آنزل فيه القرآن 

واذقال لقمان لابنه وهو يعظه 

wl pF 8l pol اذقالت‎ 

فرجع موسی إلى قومه‌غضبان آسفا 

جاعل البلائکة رسلا أول أجنحة مغنى وثلاث ورباع 
فم ن کان منکم مریضا أو على سفر فعدۃ من أيام أخر 
ولقل‌جاءت رسلداإبراهيم بالبشری 

UJ р»,‏ علیکم الین والسلوی 

اسلك يركف جيبك تخر بیضاء من غير سوء 
يطاف عليبم بکلس من معين بیضاء لزةللشاربین 
یبا الزينآمنوا لا تسألواعن آشیاء 

والقمرّنورا وقدرامنازل 

إن للبتقين Ue‏ حداثق bleis‏ 

وزيا السماء الدنیا عصابیح 

یعبلون له ما يشاء من حاریب تماثيل 











سمل انار ارا رو Ut PEA‏ 


یی ; y‏ رکون اراب Ë‏ نہ £ Z‏ گے موی 


ane LIP ل پر اعراب‎ V 


Ut اتقیار سے اسم معر بکی وو ليل‎ Z L Tu s 
ег ام مقام ایک‎ C صرف مس ے دو سیب با دو‎ OAD PE تصرف‎ 
2b ضرف میں سے دو سیب يا دو کے تام مقام ایک بب بايا‎ utu : غير تصرف‎ 


Ç‏ صرف کے اسباب 
کی اسم کے غير صرف ہونے کے ti cue‏ فو ee‏ ہیں 


۱( عرل ۲ — ۳( et‏ 
do^ (0‏ ظری) (o‏ م ome‏ 
<( لب (A‏ الف و ون زاترجان 4( JP он‏ 


ال اباب Ú‏ صرف کچ ہیں كولى احم جب می تیر Ú it ee m‏ صرف میں سے دو uter‏ با ایک ایا ہب 

T зем” مقام #و- ان اسياب کی‎ PE دو کے‎ g n 

عرل eri:‏ صرق تاعدے کے بغیر اپنے اکل صیینے سے دوسرے Mev‏ برل e tll "ute‏ جیے: عام سے عم اور 
لت Ran‏ صرق تاعدے کے 2 بے ہیںہ اس لے О Р‏ سبب عدل اور ووسرا محرفہ (ob)‏ سے اور AP‏ 
کل يبلا سبب عدل اور دو ےرا و صف ے۔ 

وصف le:‏ جو ی بجي کی Ol Gace‏ يا برا e S g‏ کے ار سم رک "Uis‏ ال ل پہلا جب وصف وو ا 


سب a CP ый‏ سر ان Ги"‏ پہلا ہب وصف اور وو ا الف و ون زائدنان —- 














бна) ал‏ کے Ш‏ ان خی نع sete gb‏ رو ی یت ی 
ar‏ : يجب : زييك- ال О‏ سب AA‏ —- 
E‏ : وه اعم جد SEL gp,‏ اور JU‏ کا افظ ہو۔ ال کے d.‏ شرط ير Se‏ وه ال زبان میں Ld et ol‏ £( 
Wut uide‏ سیب محرفہ Gd‏ اور دوسرا Z‏ —- 
s ; ١‏ 
v‏ : ال کے سك شرط Se‏ ائھوں کا i on‏ مساجد» مصابيح - 
EZ ито Tay‏ 4 مقام بول ےج 
لب d on:‏ جر اضاشت nur, e‏ کم ناس (ct‏ بس P LO‏ ل d o‏ کے 
بعليبك» یہ uU‏ يك سے مركب سے اور Р‏ اور PP‏ سے رکب ے۔ 
الف ولون زاترتان : Jue Ue iet‏ 


Cut کے وزن پر‎ FUP up» 2. W екй P uen исо» ДР KR: ЕР 


یر صرف کل صو ثبل : قر صرف کل وو ut uo‏ 
О‏ جس میں غير تصرف کے دو سب ياس АЛ‏ 
UU‏ تصرف ہونے کا صرف ایک ایا سب بايا جاۓ جو دو کے PR‏ متام ہو۔ 


جس میں تیر تصرف کے وو سبب پاے جائیں ان میں سے ایک oe‏ کم ہوگا با وصف۔ 
ل کے de‏ دوسرا سیب әле‏ فبل Z‏ اسباب میں کول ایک be‏ 
ita‏ 
PG: Vl et ©‏ 


Lad 
L کے‎ 9 
* eee 











сае 12 ө 


E جیے:‎ US FI) gt الف و ون‎ e 
221 = JP وزك‎ © 
En يل ے کول ایک‎ celu مندرجہ ذیل‎ HIF و‎ 
арса?) ө 
WF ee Ut الف ونون زاترتان (وصف‎ e 
ZI عب : اسوژ‎ PF وزن‎ © 
ut US مندرچہ‎ ut مقام ہوتے‎ fe صرف جو اکلہ ہی دو سيول کے‎ „ы وه‎ 
كب : راء‎ anu! et الف‎ © 
الف انیت صورم, عب : صخر ی‎ © 
Qw erret GA ی‎ ө 


ria‏ £ تصرف پر "ال" وال ہو با وہ مضاف ہو 3 جری عالت UE‏ ال ي رکسره te T‏ ہے жез‏ مساج کم 











ШЫ 
على خالد‎ с ت خالدا‎ 


Pd 


— ۶ tle 


.0 cle 


1 ute 
عل عشمان‎ 0 Slate c 


US اور‎ iui etus ut ٤٤.٥٥ 
20012 E 


Ta'reef : Woh asmaa jin Ке aakhir me teeno 
e'raab yan zabar, zer aur pesh aate hai. 


Definition: Those nouns which decline 
and change their form by Fatha, Damma, 
Kasarah. 

EX: Muhammadun, Muhammadan, 
Muhammadin 


P‏ وہ اسمام جن کے daa Met ut out PT‏ جل پر زیر 
ديا te‏ ے۔اور غير تصرف ÜT uf fF ut‏ 


Ta’reef : Woh Asmaa Jin ke aakhir me zer 
nahi aata balke zer ki jagah par zabar diya 
jata hai. Aur gair munsarif me tanween nahi 
aati 


Definition: Those nouns which do not decline 
by Kasarah, but Fataha is put instead of Kasarah. 
Moreover tanveen doesn't come in indeclineable 

nouns 




















—41 Exercise: 1 








Identify Singular, Dual and Plu- 
ral and Indicate Sound Masculine 


wahid tathniya aur jama ko . : 7 
نش اور * کا اور‎ л?! 
pahchaniye awr jama muzakkar چ اور را کہ سام‎ 2 # 2. zh 
saalim aur mu'annas saalim ki bhi É 5 7 
رق کی ار یی = سو‎ ۱ 
nashaandahi kijiye a Use J И سم‎ E 


=> | اف‎ af 
200-7 | 


Plural and Sound Feminine Plural 





وآنتم عنه‌غافلون 


إن المسلمین والمسلباتٍ والبمنین و البومناتر 


انم اليؤمدون |خوۃ فا صلحو ابن كا 


کلتا الجدتین آتت أكلها 
البال والبنون‌زينة ال حیاۃالدنیا 


إن البجرمين فى عذاب جهنم خالدون 


ونادوا يأمالك ليقض عليئا ربك قا Gl‏ ما كثون 
قلأقلح البومنون 
كرتين 


كما CJ jl‏ على المقتسمين النين جعلو القرآن عضين 


مال الذین کفروا قبلك مهطعين عن الیمین وعن ا لشبال عزين 


قال كم لبثتم ف الأرض عددسنين قالوا LEN‏ یوما أوبعض يوم فاسأل العادین 
ولبثت فيدا من عمرك سنين 

إذقاللبنيه ما تعبدون من بعدى 

قال ر ج لان من الزن افون انعم Age lds led‏ 


омей BES إن‎ 98 ЖЫЙ se, D Gs dis 
بل‌پداه‌مبسوطتآن‎ 


وقألوا لولانزل‌هنا القرآن على رجل من القریتین عظیم 


ونزع يدك فإذا ھی بيضاء cr BLU‏ 





| Exercise 2 


-E مجع موث سا لم‎ uir 


Singulara” ls 


(عالت Cy‏ نصب اور بر کے سا تجھ ) 


Meanings” 


gib 20‏ 
AS easly‏ الوك 
ELS up‏ وال 
2 £ وال 
959 وال 
مان وال 


ور dA)‏ اون 


ax £‏ ول وال 


ge 


uib نیک‎ 
وال‎ ES aby 
وال‎ e (^ e 


— وال 


Mu'annas ki tathniya aur Jama 
mu'annas saalim banaeye. (haalat 
rafa, nasab aur jarr ke sath) 


7 Dual Z 








Make Dual for Feminine form and 

Sound Feminine Plural (In Nom- 

inative case, genitive case, accusa- 
tive case ) 


Plural 








Exercise : 3 
27 27 At i کے‎ Р oie 
) تخ عالت أصب و‎ zt 


Mindarja zel alfaz ke muzakkar 
phir tathniya aur jama banaeye. 
(ma'a haalat nasab aur jarr) 


Two/ Dual 2 Masculine Jie Singulara? ls 
رفع نصب | جر‎ 





Make Dual Masculine Plural 


Forms for the below underlined 
words (Genitive case & Accusative 


case ) 


Plural? 











Exercise : 4‏ 
منررچہ SS‏ الفاظ 
£ 2 استاذ 
کی مرو سے تی کسر 





نور 


| Exercise : 6 


EP efle fM ver 





Mindarja 
zel alfaaz ke 
dictionary 
ia ustaaz ki 
madad se jama 
mukassar 
banaeye 


يمون 


ور 


Make Sound 
Masculine 
Plural Forms 
for the below 
underlined 


АА زكر قرآن‎ words by taking 
7 teacher’s or dic- 
e L! tionary's help 
رخ لم واصر‎ 
صلوات رسول‎ 
el 
کتاب‎ 
عبد‎ 
نہر‎ 
شیر‎ 
آخت‎ 
آب‎ 
جد‎ 
مفتاح‎ 


Jama mu’annas saalim aur jama 
muzakkar saalim ko pahchaniye 


aur likhiye. 


1 يفرح الفلاحون للنزول المطر (جمع‌من کرسالم جمع مؤنٹ‌سالم) 4 





PELE 
uf کو باو‎ 


فى قلوب البتأفقین مرض 


Niche diye gaye 
jama mukassar 
ko yaad Karen 
jin ka zikr 
quran me bar 
bar ayaa hai. 


<ë 


رسل 


Exercise : 5 





Memorize the 
below given 
broken Mas- 
culine Plural 
Forms which 
are frequently 

used in Quran. 


Identify and Write Sound Feminine 
Plural Forms and Sound Masculine 


Plural Forms 


(جمع مل کرسالم جمع مؤنث سالم) 


من الہؤمنین رجال صدقوا 


(جمع مل کرسالمجمعمؤنٹسالم) 








£k اور مج مث )کو‎ ^v HOG اور‎ D о | Exercise: 7 


Waahed Tasniya Aur Jama (Јата Mukassar Wa Saalem Aur Jama’ Muannas) Ko Pehchaniye: 
Find Singular, Dual And Plural (Broken Nouns And Sound Nouns And Feminine Plural 
Nouns) 


سے 


(V (النباً:‎ „1541851 JJ | (AY في الْديتة . (الكيف:‎ сыз الجذاز فَكَانَ لغلامئن‎ Шз 

)۱۷۹ یم 2,515 2922555 .0 (الاعراف:‎ (AY من أَعْتَابٍ . (الکهف:‎ сд алУ lacs 

45¿ خاف مَقَامَ 45 جَنَتَانِ . (الرحمن: #1( 1,5% ما UL‏ — لَكُمْ А Gyo‏ . (النساء: (Y‏ 
А 2055‏ 019105 بَيْنَ التّاس . (آل عمران: ۰ع۱) Ol‏ من 481831 وَأَوْلَادِكُمْ عَدُوًا لَكُمْ . (التغابن: (VE‏ 
EU ЦБ оа 6552 0855‏ . (ال عمران: (ATT‏ ذَلِكَ АЙ,‏ کاتث تأیه 22122 بِالْبَيَنَاتِ . (غافر: (YY‏ 


ЕСА ORT 
(YA لکم. (النور:‎ 
وَالْمُؤْمِنِينَ وَالمُؤْمِنَاتِ وَالْقَانِتِينَ وَالْقَانِتَاتِ والصّادقین والصّادقات والصابرینَ والصّابرّات‎ coU Lal lS المسْلِمِينَ‎ 5] 
وَالْخَاشْعِينَ وَالْخَاشْعَاتِ وَالمُتَصَدَّفِينَ وَاکْتَصَیقَاتِ وَالصائِمِينَ وَالصَائِمَاتِ وَالْحَافِظِينَ فُرُوجَيُمْ وَالْحَافِظاتِ‎ 
(Yo عظیمَّا - (الاحزاب:‎ 52-15 5235 А41 al Sei 2315615115 كثيرًا‎ al 55612119 


Exercise: 8‏ | صرف اور £ تصرف کو بی نک Z‏ = 


Munsarif Aur Ghair Munsarif Ko Pehchan Kar Likhe 
Indentify Declinable Nouns And Indeclinable Nouns 


وقالوا کوئوا 155 51 تصاری فَنْتَدُوا قل بل Als‏ إِيْرَاهِيمَ حَیِيفًا 155 ОК‏ مِنَ المشركينَ. قولوا «Ш Gal‏ وَمَا آنزل 


Leg ui‏ آنزل 11 إِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ والاشباط Log‏ آوتي مُومى وَعِیسی وَمَا (iol‏ النَبِيُونَ من 


Í 


(Y^ (یوسف:‎ . SKETI الْوَاحِدُ‎ АШ ام‎ 5. O55252 زاب‎ 











оа. наан‏ منوا بمثل ما йа‏ به فَقَدِ 152541 وان 19155 АА LŚ‏ في 
شقاق فَسَيَكْفِيكَيُمْ ail‏ 525 السَّمِيعٌ الْعَلِیم . ( البقرة: ۱۳۵-۱۳۷ ) 






































| اک — 


A Glimpse — Ek Nazar 


| 








دو یا دو سے زاکہ الفاظا C‏ بمو كو م مكب & ہیں - 
Ger $ ио‏ ^ 


qued = 


Do Ya Do Se Zaaed Alfaaz Ke Majmua' Ko Murakkab Kehte Hai 
Combination of two or more words is compounder Murakkab 











ETE A بات‎ GI — u^ الفاظ کا ابيا يموع‎ "tu 
Murakkab E ‘Taam :Alfaaz Ka Aisa Majmua Jis Se Poori Baar Samajh Me Aaye k aap : 
aam 
1. Murakkabe Taam : Combination of words in which meaning is clear. Complete sentence 
ا"‎ A بات‎ ad ecu art ult n I, Г 
بت‎ os v uy em о Ё 2 oe t | ^ 


Murakkab E Naaqis : Alfaaz Ka Aisa Majmua Jis Se Poori Baat Samajh Me Na Aaye. | Murakkab E Naagis 


2. Murakkab E Naagis: Combination of words in which meaning is unclear. Incomplete sentence 















































KIL, 


Murakkab E Tauseefi | Descriptive Phrase or Adjective Phrase 


xk £ Ke جو موصوف اور صحفت‎ — Ul 
Murakkab E Tauseefi : Aisa Murakkab Jo Mausoof Aur Sifat Se Milkar Bana Ho. 


Descriptive Phrase: The phrase formed with noun and its adjectives. It describe quality of 
noun or pronoun. 


do مكب‎ 


Murakkab E Izaafi | Possessive Phrase 
Е حامد‎ OK) کے‎ Led cei а у وه‎ 


Murakkab E Izaafi : Woh Murakkab Hai Jis Me Ek Kalme Ki Nisbat Dosre Kalme Кі Janib 
Ki Jaaye Jaise کاب حامد‎ (Haamid Ki Kitaab) 


Possessive Phrase: The phrase which modify a noun by showing form of possession or a 
sense of belonging to a particular person or thing. 


e de Ser SE? FS ال طرف‎ 
ut a£ LU Se ete بتک با‎ a 


Iss Misaal me Kitaab Ki Nisbat Haamid Ki Taraf Ki Gayi Hai. Jis Kalme Ki Nisbat 
Ki Jaati Hai , Ise Muzaaf Kehte Hai Aur Jis Kalme Ki Taraf Nisbat Кі Jati Hai Ise 
Muzaaf 1121 Kehte Hai. 


In this example, book is possessed to Hamid. So first noun is called as possessed 


and second noun is called possessor. 





























Murakkabe Taam | Complete Sentence 


مل تركب SETS he‏ مركب pe‏ تہ ہیں۔ اور اسل كا دوسرا نام и‏ تھی ہے ۔ 


Murakkab E ‘Taam : Jis Tarkeeb Se Poori Baat Samajh Aa Jaye Isko Murakkab E ‘Taam 
Kehte Hai Aur Iska Dosra Naam Jumla bhi Hai. 


Murakkab E Taam : The sentence which gives complete meaning. 











E m 


Jumla E Ismiya | Nominal sentences 


Ke EAE‏ کر t‏ ے۔ 
Jumla E Ismiya : Jo Jumla Mubtida Aur Khabar Se Milkar Banta Hai.‏ 
Nominal Sentence: It is formed with subject and predicate.‏ 


P بل‎ 
Jumla E Feliya | Verbal sentences 
UE 8 سے ہو اس کو ججملہ‎ P asd Au 


Jis Jumla Ki Ibtedaa Fayl Se Ho Isko Jumla E Fayliya Kehte Hai. 
The sentence which begins with verb (fel) is called as verbal sentence 










































° | 
| 


Nouns and its adjectives 

















ہے abl‏ الرحمنٍ الرحے. (افل: ۳۰) 


الصراط الستقم. (الفاتحة: ° 
وم di ( «ele Рр‏ عران: (vs‏ 


Pare Go 


وم فیہا ازواج y"‏ وهم Є‏ خالدون. (البقرة: (Yo‏ 


(WY (البقرة:‎ Ж للم‎ EH esl 





إته هو التواب الرحیم. (البقرة: (VV‏ 
Loin‏ 242( 
موصول صشت 
موصوف: IS‏ يا یری صفت بیان کی جاۓ الت موصوف LE‏ ہیں د موصو ف کو منعوت بھی کے -ut‏ 
reu‏ متتورع کی زات يا اس C‏ لق کا وصف, میتی ال کی اج يا برى صفت بناة- صفت کو АЛ EF ш)‏ 


موصو صف UT‏ مطالقت: 

صفت شق اعرا ب db id‏ دو زیی دو زی на arti ST КЖ»‏ اور مج میں اخ — 
سك dn Or‏ ے۔ جیے: Ade Uode‏ 

جيل صفت EG‏ صرف ا راب اور P‏ یف و کر tx gb 108 ut‏ ضروری —- 

عب : جاءت الم AT‏ زوچھا۔ ال UT‏ ال SÍ‏ موصوف اور العام عفت Z‏ ے۔ 


3 чр 0 ; 





















































وس — کے — = — = — 


Equality in nouns Mutabaqat-e-mau'soof مطالقت مو صوق وصفت‎ 
and its objectives & sifat 


— 


Ё 


Maarifa Nakirah 


eub,‏ ^ صوف و صمت 
Definite Indefinite Mutabagat-e-mau’soof & sifat‏ 
J 7 Equality in nouns and its‏ 
rid Z а 72 adjectives‏ 
Mu annas Muzakkar Mu annas Muzakkar J‏ 
Feminine Gender Masculine gender Feminine Gender Masculine gender‏ 










221093) 











ECC | dla اولاش‎ 


о الاولاذالصا‎ : Ж اولادصا حوں‎ Ú 


Y EAN Jama‏ ا(اولا5 الصا تی 
Plural‏ 
B‏ اولا Gites‏ بدا وٍصاحاٍ | sU‏ | البنات الصاحات 


C 
واحر‎ 
€ Lalla -= Wahid 
Singular 
PET | | В 
ار الولدان الصاآ ان‎ : К 
1 1 = 
کو‎ 
us 
22 24. 27 Ef 26 v > : 
«АСАДАЛ | СЛ) es Lo ix, ی صا حور‎ oS Tasniya 
5 
Eo Dual 
с 
e 
C 


J 
БА 
J 
vA 
J 
РА 












































Identify and write Adjective & Mausoof aur sifat ko pahchaniye E سے ار معا‎ n بعر‎ 
nouns aur maany likhiye £ 


Tu ھا اتا‎ 
Maany - Meaning Mausoofsifat - Adjective & nouns 


وان ریک له Де! Ай‏ 





)£55 الثاقت 





۱ 


7 


E: 
€ 
A 


















































— Exercise : 2 





IUS оо‏ £ استعال EF‏ موصون 


“к صت‎ 
قرآن‎ 
ous 


-4 


| Exercise : 3 


ماسب ад‏ کے 20 خان بی Z‏ 


AUDY ................. الساعة‎ 1 
E سا‎ aile 2 

а الکتاب‎ 3 
S ueste dole الد‎ 4 


| Exercise : 4 


E اہ‎ gE Grr ماس‎ 


By using the below given words Mindarja zel alfaaz ko istimaal 
make Adjective forms karke mausoof sifat banaeye 
el قلم رسول‎ OLS 
رسولان اخوان کتابان اقلام‎ 
3 — Фәниә ° 
-6 5 


ЕШ in the blanks using appropriate | Munaasib sifat ke zariye khana 
Adjectives puri kijiye 
الجمیل الجميلة)‎ ) 
عام العاطة)‎ ( 
الرخيص الرخيصة)‎ ( 


( الحمراء الأحمر ) 


(السوداء الأسود ) 


Fill in the blanks using appropriate | Munaasib mausoof ke zariye khana 





Nouns for Adjectives puri kijiye 
القلنسوة القلم)‎ ( 
التلمیذ التلميذة)‎ ( 
(UI elh) ( 
( (القلنسوة ا مرسام‎ 
(dul SSI (القلنسوة‎ 


—o- ve 



































— — = سس 


{BST H C", | 5 CQ‏ مد — )== = = = — = کڪ —- ——— = — تس سح 
۱ د ^€ 1 е Е‏ 75.0 - = = 


Translate 20 Aayats which are Suratul waqi'ah ki raushni me 20 | cM أل 20 موصول‎ G رو‎ б سور الوائے‎ 


based on Adjectives from Sooratul | mausoof sifat par mushtamil aayaat كس ے۔‎ 
Wakhiya ma’a tarjama likiye = اا کے‎ 
سس‎ SS 5 
۱ i مار‎ 
Tarjama - Meaning Aayaat - Aayaat 


— ہے قم هم 
در J ON N Ix‏ 


No 
© 





4 
Eu 
2 


















































Exercise : 6 


Translate and Identify the Тагјата kijiye aur mausoof wa : 040 ۱ Р 
Adjectives and Nouns sifat ko pahchaniye تع & ور موصون وعفت کر با ہے‎ 


عن أب هریرةرضی AAU‏ عن رشول الأ وصلى الله عليه وسلم 1058 
,605956 نر Lal‏ ابر ص و افر ع وای بدا یل نیعم зоо Оа La fH IB Ру AGE alas‏ 


2 2 


105395 2 28 لت قال الول .85 تال‎ LSI IS سنا ققال‎ ios iaa ge base silted ہت لاش کال‎ 
ڪس‎ A Qa La IGE ITs ال یبارت لك فِیتا‎ a 422 ANE SERENA ну А: АВИ 


نع ыраш‏ وت نوکت رم نا دمن لور 55 $1451 !5025595008029 
RCM‏ في یبال فی سفری قلابلا غ айла, s Sa Las‏ أغطاك نون sedis d‏ یز كَل 


CAN Bias إن اوق‎ аба 
ها فقال ان گنت انتا‎ ЈЕ Sse Ја ما قال یلا فلا‎ L ضورته وهینبه فقال لە‎ E گنت وان الاک‎ G дй ыкы إن کشت‎ 


» 
Z و‎ 5 @ 7 Z z 
” 2% و عم‎ 


Whey Sah BE Sé. zd ی یبال‎ cabs .ابن بی ل‎ Ghee صو رتو فقا ل ر جل‎ du D كنت وق‎ Us] AM tad 


و 2 ” ” 


5 Z we, جو‎ 


JB 6 عن‎ Bred لقن ور‎ Iwai use isa AW ii Роз آغرفت ألم‎ ed 


” 
” 


a 
و‎ Z 2 2 zn و‎ 


Аутар етер g شنت‎ GOB ENE رد لهبصریوفقیر‎ Flew Wy dad Заза едд 


2 


و 


(SH (رواةالبخارى فی كتاب‎ део یط عل‎ CE A з УЙ 22 LN EU GL a 
















































































: او رلیشت بتاسے‎ gk کو‎ ше ey 
Mausoof Sifat ko pahchaniye aur kaifiyat bataayye : 
Identify noun and adjectives and mention its case 


(V) idle ai (8) 226 o (A) Kel 251,‏ لا 3 (м) 5 Ee Чә QV) REY‏ فيا سر 


کے هه = 


os 
مه‎ 


E 3555 )۱0( 3$ as 5 (ч) 2622 5515 (w) 2635‏ 06 (الغاشیة) 


JUS (V0) La دُو الْعَرْشٍ‎ (ue) 5,551 5,233138 Qr) tasks сс هو‎ А51 )19( ان بش 55 لَشَدِيدٌ‎ 


= 


(v) Ltd‏ هَل أَنَاكَ حَدِيثٌ اود OV)‏ 55653 وود Sl (бл)‏ کَمَووا في تکذیب (V)‏ وال 


суа 


راهم حيط )0( بل 58 A OU‏ (۲۱) فی لوح > )©( (البروج) 


Exercise : 9‏ 27 & اور موصوف صفت کو با Z‏ 


Tarjuma kijiye aur mausoof sifat ko pahchaniye 
Translate and identify noun and adjectives 


Zo 


سو ووم e‏ 


r كان‎ SEN 5421 4 32) الأؤلى‎ АБУ 3А 5 وسلم‎ ade صل الله‎ SM اليَسُولُ‎ 8 


VE 
ROS 
E 


y صَغِيرًا @5 المُسْلِمُونَ يَجْتَمِعُونَ في المد‎ Алл زد فول مل الا علیہ تا‎ LN 
في‎ AG ود‎ fase عَنْ آمور‎ 645585 ый na 225 » الگریم‎ oi se ade ما رل‎ оз 


д Д. cA 


we 2‏ سا 












































Possessive Phrase 








we 00 مضاف‎ 
Muzaaf Muzaaf ilaih ki misaalen | Examples of possessed and possessor 


اش رسول 
a‏ کی برد 
ناژ الله Cr‏ 
حديث الجنود du d oF‏ 
جرب الشيطانٍ شطان کا كر وہ 
cole‏ الحوت چم وال 
یوم الفصلٍ yid‏ 
بل 2\55 235 ut £n & Hin Zo d OK)‏ 


SE NE‏ نبت کی جا ate‏ مضاف کے ہیں ۔ 


Tareef: Jis kalme ki nisbat ki jaati hai ise mu- الله‎ Ü رسو‎ 


zaaf kehte hai Allaah ke Rasool 
Words which shows the things or person Messenger of Allaah 


being owned are called Muzaaf. 


tL بل ات ضاف اليم‎ fer طرف‎ Uti] 
Tareef: Jis kalme ki taraf nisbat ki jati hai ise muzaaf 


۱ A 
ilai kehte hai = | ر سول‎ 
Allaah ke Rasool 


Messenger of Allaah 


Definition: Words which shows the one who 
owns the thing or person is called Muzaaf 
Ilaih or Possessor. 
























































— اور مضاف بعد میس آنا‎ de مضاف الیہ‎ UE өл 
سط مضاف ال‎ ur s Lot 


(XJ مضاف‎ BU gg مضاف پر "ال" اور‎ 
e OT یش زر‎ 
Ci uf B eo او‎ UP ze er اوقات‎ PT) 


ete تو فون‎ nde GH 24 مطاف‎ 


Urdu mein muzaaf ilai pehle 
aur muzaaf baad mein aata 
hai. Arabi me iske baraks 
muzaaf pehle aur muzaaf ilai 
baad me aata hai. 


Muzaaf par "Alif Laam" aur 
tanween nahi aati. / Muzaaf 
iali par hamesha zer aata hai. 
(Aksar auqaat nazar aata hai 
baaz auqaat nazar nahi aata) 
Muzaaf agar tathniya ya jama 
muzakar saalim ho tu noon 
girta hai 


Muzaaf iali par "Alif laam" 
ya tanween aasakti hai. Agar 
muzaaf ilai pas "Alif laam" 
nahi aaye toh tanween aayegi 
aur agar hai toh tanween nahi 
aayegi. 


مشاف مضاف الي É‏ چثر uf‏ 


In English language possessor 
comes before possessed but in 
Arabic its opposite. 


On Possessed ‘al’ and tanween 
will not come. Zer always 
comes on possessor. 

Zer is visible most of the 
time and sometimes invisible) 
If possessed is dual or 
masculine sound plural then 
noon will be deleted. 


Alif Laam or Tanween can 
come on possessor. If Alif 
Laam doesn't come then 
tanween comes, and if Alif 
Laam comes then tanween 
will not come. 





Few examples of possessed and possessor 


(QOEM Кл 


مضاف + مضاف اليه( معرفه ( 
مضاف + مضاف اليه( نکره) 


(66 (سبا:‎ . 55 dui, یملکون‎ Y 


(wv عمران:‎ JI) ٤۶8۷۹ 2 


4 دِينْكُمْ d5‏ دين. (الکافرون: )٦‏ 





= уу ч ۱ 
E^ 


г! المسجد‎ ps 


Еа 































































Exercise: 1‏ = 
مضاف اور مضاف الم £ ceu‏ 





Jes SHS‏ گر 
ey xr 5 5‏ 
اة ةما 
وجزاء ^ وَسَيْكَة مثلهًَا 


2 وم‎ 2 = G | Ed (22^ : 
سم‎ ۱22 15% (25 7 P" 
یره‎ AES » نر‎ 


д, و‎ >% ۳ 
а اد‎ 0 
Š= В وفلیتو‎ fes 440; 
Z, ۔‎ Z Z a Z g a 
LE BBS SFI 5,2503 
و‎ 1 
MOSS Bed 
fin 225 we و‎ BANI 
ESSO جوهن‎ Y 
5, PE 
ول دس‎ 855 8 
وَاسَكَكُبَرُوا‎ SEQ AT ets 
2 4 و ,154 سس‎ 4 UTE: a Z 
Use оо عَنْ سَبِيلٍ‎ S 25 д) 


س١‏ 2 هو d‏ ك 1,2 27 
واعتَصیُوا بل الله ريا ولا تفرّقوا 


EQ wee Fe tee 7--007 
آشل العذاب‎ POT CU 45 


z 
5 EE ° T" ous € 
الفیل‎ PGE أله تر كي فعل‎ 


Ge َلك‎ 

eb LESS 
шз sats IES تاه‎ 
Hb BI sia asta, ANSE 


d 


— II a< 


Muzaaf aur muzaaf ilaihi ko peh- 
chaane 





Identify Possessive Phrase and Pos- 
sessor Phrase 


























| Exercise : 2 


LF Jeri £ t‏ ضاف 
مضاف الي بنا £ 


Make Possessive and Possessor | Man дага zel alfaaz ko istemaal 
Phrase by using the below given karke muzaaf muzaaf ialaihi 
Words: banaiye 





منررج em £ iu‏ £ £ ضاف ضاف اليم بنا £ 


قول سبيل حبل جزاء 

ead‏ بيوت اشد ول 
نعبة کید 

-2 -1 

_4 _—-3 


| Exercise : 3 
3 (6 LIM Ue "C Uis" ДЕ £ (pattem) ^ ^ 5 


ye char qism (pattern) ke jumla “suratul Araaf” me kahan kahan aaye hain batlayen. 
Mention the below four pattern’s in Surah Araaf 


ble 
$a الرجل‎ 


Jedi 



































Exercise : 4 





uA cire Lut Lil 


ار 
1 - ۸۵۷۵۵۲ 
ences‏ 
TEATAN‏ 
NESTANE‏ 
RAISE‏ 
CUS‏ لور لیر 
АЕО‏ رک Sy‏ 
55 5552558 
A Obs š‏ 
تن ورام КЎ‏ 


| Exercise: 5 


ضاف , ضاف اليم £ elt‏ 


EFAN 1 1 


ws 
2 А 


Ld 
2 
عن‎ 
2 


” Z o 3 ” 


EAN 5G WZ یسوی‎ 


e us BS‏ اپ б usss‏ وسين 


سسس 
=_= 


Identify the Underlined Sentences sued جب ات‎ 
for Possessive Phrase or Descrip- murakkabaath ко pechaane aaya vo 
ios 00 muzaaf muzaaf ilaihi me ya mau- 
soof sifath. 


л =‏ ال 


Possessor = Muzaaf ilaihi 


— Lv 


Possessive - Muzaaf 


Identify Possessive Phrase and Pos- 


Muzaaf Muzaaf ilaihi ko pehchaane 
sessor Phrase 





Ld os ا‎ 


£ عو‎ 2 @ РЕ ws ФУ эя Taa ہے‎ ИС „ * BZ PET 3 
ОЗ! edel فمال عن‎ KS ыз; Ax J رجل‎ Se edo : JU айе че SENS 


ELS سال عن آغلم‎ S Blea, А6 у чатов Шы 


:55 :55.555 من يكو هون EUST SE‏ إل أرْض 560909 اسا 


۳ سم‎ 2 ø 
+e 


۱ seth کول‎ BEU إنەقتلو‎ SB JI Jes de us 
РСР ЕНЕ SNE فانطلق > ىدا تصق الطريق‎ E у 


zu:‏ تا AM‏ یس 2480 مك نی شور ادن 


* 


“ э?! 


9085 الله y 22 GU‏ للَمَعَهُمَ و 
0+0 
A 3527257 1‏ سا یا M‏ 
وم SB.‏ قِيسُوا ASIN GG‏ 


(بخارى ف الأنبياء) 





ғу S дейш 


































































































————— i— a: سس سب سے‎ = Exercise: 6 





Pv اور لس‎ zu کو‎ Ji ضاف ضاف‎ 
Muzaaf, Muzaaf iali ko pehchaniye aur Shaklen bataiye: 


Indentify possessed and possessor and its position 


< о 


Y bad lid ACA, SR‏ 5515 )1( حََم الله de‏ فلوبهم وعل سَمْعِهِمْ 


Sos (V) Cae ыз ё 405 535 EA 15‏ الاس مَنْ LETS,‏ بالله eS us‏ الآخِر وَمَاهُمْ بِمُؤْمِنِينَ 


o ^ سواء‎ 


О 
سے‎ 


(A)‏ اعون ag, ST s sll abl‏ 53 ون" са ДАУ‏ وما 3$ 6554 (۹) في فلوبهم مَرَض فَرَادَهُم الله مَرَضَاوَلَهُمْ 


, سورة البة‎ ORTES VE با‎ A oii £ 


ب. y al у, ies aul es‏ الكت اب AGA PEENE Ea $ is‏ (۱) سول مت الله 
(v) Ls dU QUE QE күз.‏ رتا مرق o gf; a‏ من as‏ ما 1d iste‏ )4( 
аі‏ توا إلا di x‏ مخلصی له این خُتَنَاء es SCAM Lais‏ وا < акон.‏ 
ies‏ وا من А]‏ الکتاب والمفرکین في تار — ا رفك SL (a) a3 35 Al A‏ الَذِيِنَ آمَمُوا £5 ۱ 

(Y) ài АЕ ЖЕРҮҮ‏ سورة البينة 


„гё‏ ال ال اف 7 e ius‏ رشول abl‏ ضا الله cl asa Ae‏ في ثلاث DLS ~ Pa 5 dey‏ الله 
hil.‏ الله لله slag)‏ یه سن sale 275 ал м,‏ ولکن SG S A 2 a‏ £ )مشركين + + Ss‏ أذ = نگروا چیتما 
n Sea Gk N‏ سب e ADM м‏ 









































° 
е 


е 

و و 
K © ©‏ 
e e‏ 
ee‏ 
rE‏ 
۰ © 
ГИК‏ 








Mubtada khabar - Subject and predicate 


المبتدأ والخبر وآقسامها 
Mubtada aur khabar ki tabdeel shuda ۵‏ 
إن و اخواتها Inna auruske saathi = Inna & its Sisters‏ 
كان و اخواتها kaana aur uske saathi = kaana & its Sisters‏ 


Maa wa Laisa - Maa and Laisa ماو لیس‎ 


Hal aur hamza istifhaam - Hal and hamza istifhaam (0221) ۲ هل اور‎ 


T ~@-— 



























































caso الستقاوات‎ 20 


e -e o7» dox‏ 7^ مه 
Gl - ٤‏ شيْءٍ FSI‏ شهادة 


مه 


\ 


٥‏ - کل له قانٹوز 


























| 


ريأ 


^e 


le 


^ 


об 





ar n بر‎ 
Wahid muzakkar gayeb | Male 3rd person 
غاب‎ IE 
Tasniyah muzakkar gayeb | Male 3rd person (Dual) 
CAE DE 
Jama muzakkargayeb | Male 3rd person (Plural) 
موث اب‎ ul 
Wahid muannas gayeb | Female 3rd Person 
مومت غاب‎ ШТ 
Tasniyah muannas gayeb | Female 3rd Person (Dual) 
موث غاب‎ Ú 
Jama muannas gayeb | Female 3rd person (plural) 
so JL à і 
Wahid muzakkar hazir | Male 2nd person 
LP. 
Tasniyah muzakkarhazir | Male 2nd person (dual) 
fice LIE 
Jama muzakkarhazir | Male 2nd person (plural) 
حاضر‎ LY ul 


Wahid muannas hazir | Female 2nd person 


p 


Tasniyah muannas hazir | Female 2nd person (dual) 


LIU; 


Jama Muwannas | Female 2nd person (plural) 


وار £ 


Wahid mutakallim | 1 ۲:٥, 


Jama mutakallim | 1st person plural 




































































Mubteda 


Subject 


f جاسع-(ال‎ V A Ut eA LU ام‎ ٤٤٦ 
"8+9۶ A کر ال‎ 27 2 uu 
Tareef: Mubteda woh Ism hai jis ke bare 
mai kuch bataya jaye. (Isko mubteda isliye الو اد مجتہد‎ 


Â рой رهم مور‎ 


Ladka mahnati hai 


kehte hai ke is se jumla shuru hota hai) 


Definition: Mubtada or subject is a noun The boy is hardworking 
about which something is being informed. It 
comes at the beginning and requires further 
explanation. 


Khabar 


Predicate 


Eble A Ute UP E 2:97 


Ta reef: Khabar woh lafz hai jis ke zariye TT 


الولد مجتيد 
Ladka mahnati hai‏ 
The boy is hardworking‏ 


Note: Mubteda aam taur per Z داور‎ abn 37 4 عام طور‎ Le 
ma'arifa hota hai. Aur khabar i ید کر‎ 
hamesha nakerah hoti hai. pu 3 


Agar mubteda kisi ka khas naam z ui اتب و‎ UG کا‎ a | هیر‎ ^ 
hai toh uss per "AI" dakhil nahi 


hoga. Kn Uf Ju ال‎ 
Mubteda muzakkar ho toh uski би Л» اس ک 2 بھی‎ PPS ya 
khabar bhi muzakkar hogi, aur rd 2 0 э л зло Mowe 


agar mubteda muannas ho toh uski P 
khabar bhi muannas hogi. AL An 


Wahid, tasniyah aur jama' mai ү? 21 AU C asl واعر » نز‎ 
khabar apne mubteda ke mutabi Z= i 
۱ hogi. à den ab 


mubteda ke bare mai kuch bataya jaye. 
Definition: Predicate is a noun which gives 
information and explains the subject. 


Note: subject is always 
definite noun and predicate 
is always indefinite noun. 


‘al’ will not come for proper 
nouns. 


If subject is masculine 
then predicate will also be 
masculine and vice versa. 


Singular,Dual and plural 
predicate will be similar to 
the subject. 
































Subject and 


Predicate 









Some patterns of Subject | Mubteda, khabar ki ba'az боо See 7 
and Predicate Suratain ١ ۱ | 


Singular (Subject) + Wahid (Mubteda) + 
Singular (Predicate) Wahid (Khabar) 


о ор So ор ols GES $55, ٩ ر‎ woe А2 2 سم‎ © бә 


الا سلام حق » 2 Ace! "Mc 5 hk ok ny m‏ رسولالقران محفوظ. 


Singular (Subject) + Wahid (Mubteda) + | 
Nominal Sentence (Predi- jumla ismiya (khabar) (Эс! J£ + (10) sols 


(2) واحر‎ + (LO) vols 


GY ^ „34% ^ á 2 ядо ص ص د $823 ےم‎ X 3С و سپ ص‎ oor Š 2 Хоф Gor 


alle صديقتها‎ iie. dle صدیقه‎ "e »الکاب ورقه مذهب‎ m فنائه‎ с el ابوه‎ Му 


Singular (Subject) + Wahid (mubteda) + jum- 


2 Lie) اعر‎ 
Verbal Sentence (Predicate) la fayliyah (kahbar) 2) 48 Az + OE) sols 


2 Z° 7 


Е L — s T ја ale. لمعمل‎ Е m لاجر »ريد‎ MT JL Т LA سماوات‎ A الل‎ 


Singular (Subject) + Wahid (mubteda) + Jar 
(Predicate) conjunctions dein — 


CP f جار‎ + OÈ) واد‎ 


° ZO Z 


Singular (Subject) + Possessed | Wahid (mubteda) — Py deo «ge к 
and Possessor (Predicate کت‎ p 0 


Z° Z Z ^ Хо? а . 


à se tthe EI А ان‎ АА y ae 


^ 


Prepositions (Predicate) + | Hurf e Jar (khabar) + С) а 
Indefinite (Subject mubteda nakrah 


Gos wo 


۶۶۶۶۶۶۷۶٢۶980899 +88 








Demonstrative Pronoun 
(Subject) + (Predicate ) 
Descriptive phrase 


Asmaaye Isharah (mubteda) 
+ mousoof sifat (khabar) 


C2) اشارہ )222 ( + موصوف صفت‎ ue 


Go 2 á Go م‎ бш LP ^ Go ПО رر ر‎ 


da‏ رجل ويم »دك بیت جميل هذا قر قدي »هذا کاب مفيد 







































































= = SS = سے‎ 


Some Patterns of Mubteda Khabar ki 
Subject and Predicate ^ tabdeel shudah halaten 


مبتر ] خر کی hae‏ شده ë‏ 


| — oe سح‎ 
1] i _—— 





2 D ⁄2 Z Z 7 
الى‎ 
Inna aur uski bahnein | Inna and its Sisters 


(^ y اول‎ y hy y 
Misaal e Duwwam Missal e Awwal Huruf Shumaar 
Example 2 Example 1 letters Serial 





° сг к ا‎ с gee 
القمر مضباح‎ AS con SES S6 AS. | 

2 ہت‎ ee г رہ کہ‎ ee 2 о e 
الدرسة واسعة لكنّ فتاء‌ها ضيقة‎ о sS یی‎ Boat 2 ç 
e o ed у oC ed EM ۱ 











٦ے‏ تع gan фа‏ تاد з А‏ 
у‏ یم چم وف مب ا خر е noz‏ (زبر) اور 2 کو Utz) dt‏ ان حرو ف کو روف مش tel JP‏ 


Tareef: Yeh hurf mubteda khabar per dakhil ho kar mubteda Ко nasab (Zabar) aur khabar 
ko pesh (Rafa’) dete hai, In huroof ko huroof e mushabbaha bil-fel kehte hai. 


Definition: If Inna and its sisters are added on the subject then the subject will get zabar 
and the predicate will get pesh. These are called as huroof e mushabah bil-fel. 





BETES Q- euni 







































































Some Patterns of Mubteda Khabar ki ya DVD 16 جر‎ ie 


Subject and Predicate tabdeel shudah halaten 


— — سح سس ——— 
= = 3 — ——— = — 





Cue Gg 6) FM 3E 
Kaana aur uski Bahnein | Kaana and its Sisters 








A‏ مروف Jt t Jt‏ ناقصم 


Missal e Naqisa Misaal e Taam ma Huruf | Shumaar 
example of incomplete example of complete letters Serial 





ہے ےہ 2 و - و 


۱ کان ;66 الله غفووا L‏ 


y‏ لیس 0l‏ $5 عِدَهُمْ ФА Guill Rial‏ بقریب 


ےہ ⁄⁄ 3 ا 2 - 2 
а‏ صبح жо;‏ فوّاد al‏ مُومیٰ فارغا 
| سس DUANE full‏ — 
Саа on 0‏ الله جين تمُسُون وَجین تصبحون 
م ° م A кос‏ 
У 2615 ты 1‏ تظما فما ولا تضیٰ 


۵ ۵ 


Ub (д Bel аре TET‏ 417-5 مُسْوَ 


zu ۷ 
کظیم‎ 523 J 


| 


LA 


a о ш; б 2 > = Кс 2‏ “| ھە 
al ۸‏ والذین یبیتون ag‏ سجدا وقیامّا 











-ut راکو بی اور ث ركو زیر دنن‎ Је وف 122 خر پر وال‎ BT رف ہہ‎ 
Tareef: Yeh aath (8) hurf mubteda khabar par dakhil hokar m ko pesh aur khabar 
ko zabar dete hai. 
Definition: These are eight words which comes before subject and predicate and gives 
pesh to subject and zabar to predicate. 


E یہہ‎ 


































































































= = = == = 


Some Patterns of Mubteda Khabar ki 
Subject and Predicate tabdeel shudah halate 


АЧУЛАР" 





سح سس = — = = E‏ - - =< == — = 
—— سح = = 


" J" و‎ UST 
Ma wa Laysa | Ma and laisa 








— 7 ار‎ 
Huruf Shumaar 
letters Serial 
2 © 8 مه‎ ^ 
ما 255 فایما‎ 
م‎ 6 Ú ۱ 
ما زيد بقائم‎ 
@ a 
с К Ne Ў 
HAIR 
لیس رید 2 لس‎ 








hod f 2 etna “۶۶ ہہ‎ Utd eser ٣ ام"‎ к مب | ور رس‎ iP 


- <- 


Tareef: Mubteda aur khabar ke shuru me Maa aur Laysa agar dakhil ho jaye toh mane me 
munfi (na karne) ka mane payda hota hai aur khabar ko nasab milta hai. 


Definition: If "Maa and laisa" comes in the beginning of subject and predicate then the 
_meaning will be negative and gives zabar to the predicate. 


219) 2 اور‎ atx FE Савр “833 ۹٣ او‎ "n کی کی‎ iau 
Note: Kabhi kabhi Maa aur Laysa ki khabar par (Baa) dakhil hota hai aur jar deta hai. 


Note: Sometimes on maa and laysa ba "ب"‎ comes and gives jar or zer. 
























































= SSS سس‎ = — — = = 
= mI = — 2 —— - = = 


Some Patterns of Mubteda Khabar ki ya SUE 16 Pity 
Subject and Predicate tabdeel shudah halaten ۱ 


سح سس 
= = تسس —— — = = 


ET SF Pe АЦ = ترا اور‎ 
Mubteda aur khabar ki tabdeel shudah halatoan ko samjhain 
Understand the changes in Subject and Predicate positons 





Roman | English اردو‎ dos 
I Je AT 
Sayeed ghafil hai | Sayeed is ignorant 
a uf J جر‎ 


Male iae 











Sayeed ghafil nahi hai | Sayeed is not ignorant 
مھ پر اڈ ظاہری کل پر اڈ‎ Lu dr 
Zahiri shakal par asar Mane par asar Tabdeeli kis ne ki? 
Effect on visible Effect on meaning Change is done by? Male s ٢٠٦ 
structure 1 0 
Khabar ko Nasab mila ۰س "مھ‎ Us 
Subject b ۱ ۱ Maa 
E تر ےت‎ Negative meaning 
او سب‎ een 
Fauj badi hai | The army is big а 
-e کیا تور بڑی‎ 
Kiya fauj badi hai | Is the army big? 
HF ظاہری‎ яў SL ری‎ 
Zahiri shakal par asar Mane par asar Tabdeeli kis ne ki? 0 SE 
Effect on visible Effect on meaning Change is done by? الفئة كثيرة‎ Ja 
structure 
о فرق‎ OS ex سوالیہ‎ | 
Koi farq nahi pada. Sawaliya mafhoom 0 
Doesn't effect It forms a question i 




















| cO-— 

























































































— — —= = = 


Mubteda Khabar ki 


АЧУУЛАР" 


Some Patterns of 














Subject and Predicate tabdeel shudah halate 


E‏ سس 


= m 











CS ode Adi‏ 55 اللہ ہر 2 پر قدرت رکتا ے۔ 
Allah har cheez par qudrat rakhta hai. — B‏ 
Allah has power over everything 2247‏ 
S UM‏ اللہ ہر Z‏ پر قدرت رکتا —- 
Be shak Allah har cheez par qudrat rakhta hai.‏ 
Verily Allah has power over everything‏ 
ری یس ےآ من پر اڈ лв‏ پر اش 
Zahiri shakal par asar Mane par asar Tabdeeli kis ne ki? е ode айй 5‏ 
Effect on visible Effect on meaning Change is done by? Сету‏ 
می £ 2322 structure‏ 
ان نے Lite‏ أصب - 
Inna ne mubteda ko Ld daft |‏ 
nasab diya. Takeedi mafhoom ы‏ 
Inna‏ ۱ ۱ ۱ 1 
nna gives zabar to Gives emphasis‏ 
subject‏ 
ү, £ AT ۱ e‏ —<- 
الله “ej‏ . ۱ 
Allah dekh raha hai | Allah is watching -‏ 
نا الثر و £ 0 2= 
Yaqeenan Allah dekh raha hai | Verily Allah is watching‏ 
رل س نے ی؟ ظاہری كل پر اڈ 
Zahiri shakal par asar Mane par asar Tabdeeli kis ne ki?‏ 
Effect on visible Effect on meanin Change is done by? "DE‏ 
إن الله structure е 2 А Жез‏ 
. ان نے مسر fi‏ أصب a b‏ 
Inna ne mubteda ko Ld daft |‏ 
nasab diya hai. Takidi mafhoom 0‏ 
Inna‏ | 1 
nna gives zabar to Gives emphasis‏ 
subject‏ 








—- 5 
























































یم اسر یناوت 


Jumle ismiya ki 1 


Formation of Nominal 


Sentence 





Qurani Misalen | Quranic Examples | yi 1۳ 





وتلك الأيام ГЕ‏ 7 لاس (Yee)‏ 


Z oF 


شم قلوب لا 92 ç‏ (۷:۱۷۹) 


4 


من عمل И‏ من ۳۳۶ (۱:۹۷) 


)۲:۲۲( Ка نت العلم‎ E 


رم A AOZ Og ии 0 Ca Gor‏ 
فلا خوف علييم ولا هم حزنون ( ۲:۳۸) 


ع Yayr‏ م 


(۰ :۳ فلا تذوون(‎ | оо a Pu < 


^ Z Z 8 uw x á 22 2 


CAMIS 2 کاب مصدق لسانا‎ lis, 


v جے‎ 62 A Ёё 


(v: ev بعض(‎ de الرسل فضلتا بعضیم‎ Ж 





۱ —— 


(тутот) Scal هذه‎ 

(vw إن هذان لساحران(‎ 
(^e Jad Ge هم‎ 3| 

)۲:۲ ریب فيه(‎ Y —É ذلك‎ 
)۱۰۹:١ دی(‎ do ә N 
في عيشة راضية‎ ë 


5 رف la,‏ أخي ( ا 


)۱۲:۱۰۸ سبیل آدء عو إلى الله(‎ oda 


ے7 کی = 



















































































Formation of Nominal 


Jumle ismiya ki banavat 
Sentence 





—p = سح‎ 
SSS ح‎ — 


JumleIsmiya | Nominal Sentences | 4,1 wa 


Eko JM SPL n وه تملس جو‎ Ji یف‎ 
Tareef: Jumle ismiya wo jumla hai jo mubta- 7 ۳ 
da aur khabar ke saath mil kar jumle mufee- كاب الله‎ ol al 


da banae. Al qur'aan kitabulllahi 
Definition: A nominal sentence is a combi- 
Qur’aan is the book of Allah 


nation of subject and predicate which gives 
meaningful and useful sentense. 





Subject, predicate examples | Mubtada,Khabar | (7 lu 
خبر‎ 
اس افعلية ارف | ضاف ضاف اله | موصوف صفت‎ gel ام‎ 
Predicate 


| Je 


م ا yes nl‏ موصول / Gry‏ صفت | ماف ضاف اليه 
Subject‏ 


Noun/ nominal sentence/ verbal sentence / Adverb of | | 
Name/ pronoun/ demonstrative noun/ relative 


place and time/ possessed and possessor/ nouns and its T 
noun/ nouns and its adjective/ possessed possessor 





adjective 


V 
ها‎ 
£ < 


( 
UN 


Q. 
E 
3 
rz 
Ec 


i 
F 
4 


G, 
Sane 
= 

Ec 





x 
MEX 
4 M 



































Formation of Nominal 


Jumle ismiya ki banavat ات‎ 1 
Sentence M í Y: مل‎ 





المرثوعات 


خبر الہبتدا 


سس — — — === — 






r 


Lal sled اسم‎ 


اسم افعال المقاربة 


كس 


اسم ما 


خبر ان واخواعبا 


> 


خبرلا التى لىف اجنس 


الفعل المضار ع اذا جر دمن ناصب وجازم 













































































Ut باه‎ ш 


ТЕЕ 


W 
w 
Ww 


مَأ ولا alas‏ ک خبر 


e | 





ا رف 
البجرور بالاضاأفة 






































—— bol 





Jie V^ الضاری: اذا‎ ЕЛ 
heb زا‎ 
له ح‎ ,_ 
سس‎ ab 


wn 
مت‎ 


w 


Ez ھتہ‎ 


کپ 


eei 


te 







































































SUI 


( Exercise: ] 


2). eg fur 





Identify and write the meaning of | Mubtaza Khabar ko pehchane aur 
Subject and Predicate maani likhe 





ہے لرا سیم 
Khabar - Predicate Mubtada - Subject Tarama - Translation‏ 
القرآن OLS‏ 


القرآن كتاب الله 
الله احد 

اللەنژل القرآن 
الإنسان لش خسر 
حمد‌رسول 

الرحمن علم القرآن 
الساعة آتبة 


o Uy |‏ چول 


| Exercise : 2 


Identify Subject and Predicate in | Mubtada Khabar ki tabdeel shuda | شر حالتوں کو با اور‎ d پر‎ 1 РА Le 





the altered sentences and write haalato ko pehchaane aur maani А 
there meaning likhe معال كي‎ 
эл Us 
Allah is great and knows Allaah Wus’At aur А | عاد‎ £ 17231 
llm wala hai اع عم اش دسحت اود كم دالا سهد‎ 
б ریس‎ Ate ALF ظاہری‎ ME 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar 22420513 lol 


How to make changes ? Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


Кыс و‎ ° euni 






































Class Work 


— = مس سح = ح —— 
= = = — —— = = 


Power belongs to Allah Quvvat Allaah ki hai RIFA 


C К 
Tabdeeli kisne ki? 
How to make changes ? 








Ў 4 کل‎ Ui یں‎ 
Maani par asar Zaahiri shakal par asar 508%) 
Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


Power belongs to Allah | Quvvat Allah ki ha 


LS de AG ALF اہری‎ 02 256 25048 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar علو مبين‎ 
How to make changes 2 Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


Allah is severe in punishing ہج سز‎ T — له شرین العقاب‎ 


E 


9 و‎ 2 
@ > و‎ W a 3 s2 
Siá علو‎ ¿Se 





хо 





SL de ALG ALF ظاہری‎ "ecc 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar شرین العقاب‎ AUI 
How to make changes ? Effect on Meaning ` Effect on Superfecial changes 


: : ۳ к: 262 کوو ا رے ہے‎ 
Teachers work hard ود ني‎ Ui ca uU Qs E erue 


Lu de VASA پر ا‎ UE ظاہری‎ 
Tabdeeli kisne ki? 


* و م‎ ۶ EAR "5 ie 1 Pd 
Maani par asar Zaahiri shakal par asar OIE? قل المَعَلِمُوْنَ‎ 
How to make changes 2 Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


"Lu de 2 HAF ظاہری‎ 
Tabdeeli kisne ki? 


7 ور موس ۶ و م‎ PE ш 
Maani par asar Zaahiri shakal par asar ФК ان المَعَلِمَيْنَ‎ 
How to make changes 2 Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


К эб ور‎ 
| He is a big oppressor Vo badaa zaalim hai لام‎ 5 






























































WLU be AL па AE T 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar بظلام‎ 0 5 
How to make changes ? Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


Indeed, Allah do not oppress Beshak Allaah bando | у, / Р 4 Uu А مک‎ < 





par zulm karne wala 


his slaves PLA 
nahi hai 





E (J. 
6 


لیس yal) о‏ ظاہری AF‏ من پر اڈ v ba‏ نے کی؟ 
سين Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar‏ 
How to make changes ? Effect on Meaning Effect on Superfecial changes‏ 


كبا اللہ سب ے زیاده " es‏ ولا کل ا Does Allah keeps Knowledge‏ 


zyada ilm rakhne 
wala nahi hai? 





better than anybody else ? a 


ed ری کس نے‎ ETE Ay VU الله باعل‎ ils 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar 1 
How to make changes ? Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


Kya Vo jisne а 
Do they not see that Allah , + l PE 
who created the heavens and pe d 0٤ 35 1 33 رات وز‎ — oe 5 كبا‎ 


| ko takhleeq kiya, А 1 
earth, is [the one| Able to ہپ‎ г ЕА Ue والا‎ x فرررت ر‎ 47 





1 ? и 4 и B 
7 create the likes of them: кр da s | 
Lv be AL ALF ظاہری‎ PFs 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar Í 
How to make changes ? Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 





Is Allah not sufficient ۶ Si ее 00 ae ut Я KT 0 


о AL HAF ظاہری‎ 3 AU Йй 
Tabdeeli kisne ki? Maani par asar Zaahiri shakal par asar z > 8 
How to make changes ? Effect on Meaning Effect on Superfecial changes 


—o- T: 
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| Exercise : 3 


مندرجہ زيل کات کو مناسب جوز É‏ کر ue‏ 
?206 ور LS‏ 


2 ” و 
24 تریغ 


КЕ;‏ ۱ 3 و و 


| Exercise : 4 


ماس من | اور — pay‏ زر لجر ze‏ 


پری کے 


vx 





Man darja zel kalimaath ko mu- 
naasib jod lagaa kar Mubtada 
Khabar banaaye aur maani likhe 


By joining the below words make 
Subject and Predicate and write 
their meaning 


8) SEDI Tw 
9 и F IA we ” 
et 5; طالعة‎ 

— A 


Munaasib mubtada aur munaas- 


UIS sp Syst eu ib khabar ke zariye khaana puri 


Predicate, fill up the below blanks 


keejiye 
(جميلة جميل)‎ 
(واسعة ضيق)‎ 
(رسول الرسول)‎ 
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0 | Exercise: 5 


“Suratun Naba” aur “Suratun 
In light of Surah Naba and Surah Ps | .& جرب‎ Mu ۰ 
Naaziyat, Present 20 Sentences ےت‎ que Des Us روک‎ u الإ اور "سورۃالناز مات‎ "dt 

with Subject and Predicate. And (20) Mubtada Khabar ke jumle El F в 
J 1 naql keejiye Aur In sab ka xt م9٣‎ 


mention its translation D 
Тагјатаа keejiye 


= — = 
Tarjama - Translation Mubtada Khabar - Subject Predicate 
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| Exercise: 6 


zy ۶۶۶۹ a о Man darja zel Ahadees ka tarjama | اور برا اور‎ a AS اا ت‎ d ОВА 
Translate the Ahadith and Identi- yet = 
eejiye aur Mubtada aur Khabar ki 


pas سے‎ supe ante tabdeeliyon ko pehchaaniye تبر ول £ با ہے‎ б 2 


I 


JURA СОШ SE АЛ, GL халвар зея), БЕ а‏ رواه‌مسلم) 


I ” 


ترجمه: 

2 عقا هرقا قال سول اللوضل له یولوم الوق Сан езш‏ 
ترجمه: 

3 ی الْمَوْتَفَرَعٌ روا مسل عن جابر) 

ترجمه: 

ӘЛ 4‏ عن ETI BM‏ غِتى النّفس. (بخارى عن الىهريرة) 

ترجمه: 

ала ЕЛ 5‏ كلْعَائْلِفقَيَيْه(بخارىعنابىعباس) 

ترجمه: 

ule йа отл Њу Ы 6‏ الاس يذو PBA‏ آومورقها 
دسر ی 

ترجمه: 


| Exercise: 7 


Ey تقد‎ Lre below givet OS Man darja zel Jumlon ka tarjama 2 اور ”برا اور‎ ES كا تر چم‎ Us U3 منررج‎ 
Translate the sentence and Identify pec | 2 oat 
eejiye aur Mubtada aur Khabar ki 


ae تفت‎ ш ше 00 аше tabdeeliyon ko pehchaaniye c تبر بمول‎ á 
predicate оф 


ЖОРУУ ъз ДЕСЕ УУ Е ал 
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3 الانابة قبل آن‌یغلق‌باب AEM‏ 


( Exercise: 8 


Identify the Nominal Sentences Jumla ismiya ko pehchaan kar $ ss, ۱ 
and translate them tarjama keejiye & Z f بان‎ 1 < a, 


Julii 33085522 4719 WIS ور لمم ا ون نار‎ Agr ns 
GUESS Bi رَفرَفِ‎ PASE Gate الاو ریک‎ асу 8 کی نش‎ š Alda بای ایکا نکب‎ 
تب اشغ ريك دی لو اه )78 (سورةالرحمن)‎ pid 5 Ж КЕ 


mme 07 E 


Tarjama - Translate Jumla ismiya `- Nominal Sentences 



































| Exercise: 9 


Identify the Nominal Sentences Jumla ismiya ko pehchaan kar 5 ہہ۔‎ ۱ 
and translate them tarjama keejiye & Z £ بان‎ 1 < A 


زعموا أن آسدا کان نی آرض كغيرة البياتو العشب: و US‏ تلك الأرض من الوحوش فى سعة البياوالمرع شىء كفيث؛ إلا أنهلم یکن ينفعها ذلك 
ged‏ من الاسر فاجتبعت و آتت إلى الأسل:فقالت له: نك алах)‏ معا الدابة بعد ا جهن والتعب؛ Lahde‏ لكرأيافيه صلا حلكو old. Lg‏ 
أنت امنتنا ولم Lat‏ فلك علینا ف كل یوم دابة نرسل بها إليك فى وقت غدائك: فرضى الس بزلك.وصا ‏ الوحوش عليه. ووفين لهبه. ثم إن 
أرنباً أصابعها الفرعة. وصارت غداء الاس فقالت الو حو RENE‏ فقتن ب فيا لا ید رکں: رجوت أن ار یکن من الأسل. فقالت الوحوش:وما 
الذی تکلفیندا من الأمور: قالت: تأمرن الذی ينطلق إلى الأسد أن е‏ ريغا آبطی عليه بعض الابطاء. فقلن لها ذلك لك. فانطلقت الأرنب 
Able‏ حتى جاوزت الوقت الذی کان یتخدی فيه الأسد. ثم تقرمت اليه وحدها رويداً وقں جاع فغضب وقام من مكانه حوها: فقال لها: من 
أبن أقبلت: قالت: أتارسول الوحو شإليك: بعثنى ومعی UES I‏ فتبعنی dal‏ بعض تلك الطریق فا [ais‏ منى. وقال: آنا أولى بين الارض Leg‏ 
فيبا من الوحش. فقلت: إن هذا غداء الملك آرسلنی به الوحو شإليه. فلا تغصبنه فسبك وشتمك. فأقبلت مسر عة لأخبرك. فقال الأسر: انطلقى 
де‏ فأرينى موضع هذا الأسد. فا نطلقت الا رنب ی جب فيه ما2 غامد صاف: فاطلعت فیه وقالت: هذا المکان. فاطلع الأسد.ف Si‏ ظله وظل 
الأرنب ف الماء؛ فلم يش كف قولها؛ ووث ب إليهليقاتله فغرقف الجب. فا نقلبت الأرن ب إلى الوخوش فأعليعبن صنيعها الا سد. 


ا كد 


larjama - ‘Translate Jumla ismiya `- Nominal Sentences 


ZEN 


7 
| Е n ۲ à 







































































Class Work 
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| Exercise: 10 


Using the below words make Man darja zel kalimaath ko jumla 2 ل‎ Woe ٣٦٣ £ کرات‎ d SAL 


nominal sentences and change ismiya me tabdeel keejiye aur ۱ 
them and write their meaning maani likhe GU اور‎ 
йж الشيش الشول‎ 32 F АЕ انش‎ Pf DS 
——————————— c e, s ہج‎ .1 
РТТ ً جوم موه یا‎ OM NOE ہے‎ 2 
ة ااا هسوسو‎ 2 ОУУ чо тшт 3 
n RTT em. чы o .4 
T nnn -———me e TT ‚9 
ЖООЛУ Л О Т ТГ Т LL" 9و 0203 ہت — ہہ‎ .6 
———————— OBL" oo cm Ac .7 
اه سوک ری مت‎ nm ‚8 
T ————————m T .9 
(Exercise: 11 
Write ten nominal sentences which Suratul waqiyah ki raushni me ” BLU 0 "سورة الواقعة" 0 رو‎ 
з Жоо 9١١ 5 BZ 
ی‎ BER .1 
———— озь ОРГ 77007 7 077 77 TETTE 2 
کیو ینک محر‎ 5 ГҮЛҮ یس سس ہہ رب‎ сатаата ете =) 
———————— "Zr .4 







































































Exercise : 12‏ | 
4 اس کومٹررچ زل مشالول L‏ زر لجر e‏ اور تج x‏ 


Jumle ismiya Ко mandarja zeļ misalon ke zariye samjhiye aur tarjama 6 
Understand the Nominal sentence with the help of following examples and translate 


^ رر ور‎ 22 0 Арш 


.١‏ هذا کاب » ورقه اصفر» مه كير » اشتریت هذا کاب من الدكان الذي قريب من المسجد. 


"og 7 


- المسجد الجامع مسجد جمیل » له أبواب كثيرة » وله متارتان طویلتان بیان‎ et 
^ یم‎ ^ Z ^ е8. 2 ^ ^ 2 ⁄ Z "^ o 470 4 о T \ ar ره‎ e E 
- هذا آخي ء قد من الله عليه بالعلم والقضل » فصار ریسا لقومه » نا لأسرته » شفيقا على احتاجین‎ ٣ 
Zo Dy ^ 2 م‎ Z⁄ LP и preg & ر‎ Š ^ кж 2 Y d = 2A— 2 
- الناس على رسوله الامين‎ МАУ مجيد انزله الله سبحانه وتعالى‎ e$ القران کاب الله » هو کاب‎ 5 


3 رر‎ o2 م وت 274 ^ مرحم رر‎ $; P GS رر‎ Š, رر‎ ŠZ 2 Z —° Z° Z Fy 


s eas تقع = اند و هي عاصة ولاية تلنغانة‎ dela às ثقافية وتاریخیة؛ ومد‎ dy حيد راباد مل‎ е T. 


° 22 Dre + روه سر مرج‎ oe P 2 Z ہم م‎ bee BBs 
من‎ Eb ملیون نسمَة -وهي پذلك تعد سادس أ كبر مديئة في ند وتعتبر كأحد آهم مدن‎ Де حوالي‎ GE. 
2 را ر هسم‎ 2 DG 
حیت التطور والغو والحداثة_‎ 
همم م‎ Zor ١ 44g ov^ Š و م‎ 


م مه ° م Š‏ ر Bw.‏ ہے Sor‏ 2 م 
۷ قيل لبعضہم: ما الشجاعة؟ قال: mo‏ ساعة, 


—o- 5 






































Exercise : 13 





REL ILLA Wu „е i 


Jumle Ismiya ko pahachan kar tarjume ke saath likhen. 
Identify the nominal sentence and translate them 


(v) 4 Je (a) ое‏ خلق (v) SC‏ علمه S‏ )£( الشمس ally‏ بحسبان )0( والنجم والشجر 
بسجدان )3( والسماء رفعها ووضع ميزان АЖ У (v)‏ 3 الیزان )^ وأقيموا لوزن بالقسط ولا 2„ 
(а) S‏ 02000 وضعها نام (۱۰) فيا فاكهة والنخل ыз‏ الاجم ۱) وا حب ذو العصف SE,‏ 
(Y) 5 < Ml ۱۲(‏ ) سورة الرهن 


4 ۰ ¢0 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ + ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ جو‎ 6 6 6 6 6 46 6 6 7 6 6 6 6 © 6 6 6 EE E E E 6 ٣٤ج‎ 6 6 © 6 ۰ 6 ۰ 6 © 8+ © 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 ہپ © 6 6 6 6 6 6 6 ا‎ © 6 4 6 6 6 6 ¢ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 6 6 6 ¢ 6 6 6 ¢ 6 6 6 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ ¢ 6 4 6 ¢ ¢ 4 ¢ 6 6 © 4 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ ۰6 6 4 6 6 6 6 4 6 7 6 6 6 6 6 6 6 6 6 E E E E 6 E 6 E 6 6 © © © © 6 © 6 6 QO 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ۳ ¢ 6 ¢ © 6 6 6 ¢ 6 6 © 6 ¢ ¢ 6 © 6 ¢ 6 6 ¢ 6 6 6 6 © 6 6 6 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 ¢ ¢ 6 ¢ ¢ 6 ¢ 6 ۳. ¢ 6 ¢ 4 4 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ ۰6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ © 4 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ ¢0 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ 6 6 6 4 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 © 6 6 6 E E E E E 6 E 6 6 6 6 ۰ ۰ 6 0 6 © 6 6 6 6 © 4 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 4 6 6 6 4 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © NE, © 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 ۳ 6 6 6 6 ¢ 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ ¢ 6 ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 4 













































































- Types of Verb 


الماضي 


- ۳2 6 


ET -H 





Fel ki qisme 






۷1 









FEL - VERB 


تل (verb)‏ کی حيار ميل ال : 


Fel (verb) ki char Qisme hai: 


There are 4 types of verb 
1. Past tense Maazi 
2. Present and future tense Muzaar'e 
3. Imperative (Positive) Amr 
4. Imperative (Negative) Nahi 








Past ۸6 


Cut ٦'4  گککٹکٹم‎ E 
جما جاے۔‎ bx 


۳ 
Tareef: Maazi wo fel hai jis se kisi kaam ka Fa-A-La 
zamana gujishta mai waq'ehona samjha jaye. Usne kiye 


He did 
Definition: The work or an action which 





was completed in past. 


یل ضی تن اوزان بر ۲ آتاے۔فعلء فعل» G2) J‏ حرف a‏ پر 2 وا ہوا ے) 
Fel 1 3 tarha se aata hai. Fa Aa La, Faee ‘la, Fa оо la‏ 


(Yani hurf A yeen per tageer waqqye hota hai) 


They are of 3 patterns Teen khisme hain 


فعل کی مثالس 
Fa-a-la ki am‏ 
Examples of Fa'a'la‏ 


فعل کی مثالى 
ki misaalain‏ ۳۵-6-12 
Examples of Fa'e'la‏ 


فعل ک مثالس 


۲۵-0-12 ki misaalain 


Examples of Fa'o'la 

































Jude d Ju 



































Jit 








Ji اضر‎ 











Edi 


TOI 


Fa-a-loo 


ا 


Fa-a-la-taa 


Fa-al-na 


Fa-al-ta 


Fa-al-tu-maa 


Fa-al-tum 


Fa-al-ti 


Fa-al-tumaa 


Fa-al-tunna 


pa fm 


Fa-al-tu 


Fa-al-naa 





تمر ر حل 


۸۸1 221 ki Tabdiliyaan 


ام ”مروف“ 














Changes in Verb 














3rd Person Male 
He did کا‎ dE t 
They (both) did UL os 
They (all) did VL سب‎ (i 
3rd Person Female 
She did d 2. ال‎ 
They (both) did UL Use ul 
They (all) did سب کہا‎ gl 
2nd Person Male 
You did VL? 
You (both) did UL Use تم‎ 
You (all) did تم سب ن کیا‎ 
2nd Person Female 
You did VL? 
You (both) did UL تم دونوں‎ 
You (all) did VL تم سب‎ 
1st Person Male / Female 
I did Шо 
We did UL بم‎ 







































































Jd d Ju 


“Sab” UP cp 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


= 






Changes in Verb 








Nusira 


Nusiraa 


Nusiroo 

















Nusirat 


Nusirataa 


Nusirna 








3rd Person Male 
He was helped وه بر وکا گیا‎ 
They both were helped پر و کے گے‎ uin» 
They all were helped x L وم سب باد‎ 
3rd Person Female 
She was helped a 76 وه برد‎ 
They both were helped z u 
They all were helped T4 Loa وه سب‎ 











Nusirta 


Nusirtumaa 


Nusirtum 








2nd Person Male 


V لو بر دیا‎ 
d L 2% Us» Ü 
E ب کے‎ 





You were helped 
You (both) were helped 


You all were helped 








Nusirti 


Nusirtumaa 


Nusirtunna 





تم رزكر و مو 





2nd Person Female 


б boss 
تم ونؤل برد كس‎ 
TATE. 





You were helped 
You (both) were helped 


You all were helped 


lst Person Male / Female 








Nusirtu 


Nusirnaa 








یں o‏ گیا 
م برو سے گے 








I was helped 


We were helped 













































































JU d es 






2) 
ЕЁ 
۰ 


iP تمرف‎ 


pe 


Maa ۳۵-۵-02 


Maa Fa-a-laa 


Maa Fa-a-loo 





Maa Fa-a-lat 


Maa Fa-a-la-taa 


Maa Fa-al-na 





اضر ی کر 


Maa Fa-al-ta 


Maa Fa-al-tu-maa 


Maa Fa-al-tum 





LY Pb 


Maa Fa-al-ti 


Maa Fa-al-tumaa 


Maa Fa-al-tunna 


ЛАГ‏ و مو 





Maa Fa-al-tu 


Maa Fa-al-naa 








۸۸1 221 ki Tabdiliyaan 


Ф 


s E dte 


















Changes in Verb 





























3rd Person Male 
He didn't do Wu à. ال‎ 
They both didn't do V uf & ٦ 
They all didn't do ү A 
3rd Person Female 
She didn’t do Wut L yt 
They both didn't do W uf à. UJ» ان‎ 
They all didn't do uf Ley 
2nd Person Male 
You didn't do uf Le 
You both didn't do كبا‎ uf نے‎ ui»? 
You all didn't do П di eod 
2nd Person Female 
You didn’t do uf Le 
You both didn’t do VF نے‎ ui»? 
You all didn't do Ws مس‎ 
I st Person Male / Female 
I didn’t do О 
We didn’t do uf LA 





, 0 ١ مو‎ : sl 




































































Jd d Ju 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 
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“Ë df" E 






Changes in Verb 








2 
Маа Nusira 
Maa 2 
Маа 60 

















Maa ۲ 


Maa 2 


Maa ۵ 





Ji Pb 





3rd Person Male 
He was not helped SOM وه برد‎ 
They both were not ana 16 
helped ” 
They all were not helped & РА وه سب مد ال‎ 
3rd Person Female 
She was not helped 0 £ uf وه برد‎ 
They both were not d [M Serr 
helped 
They all were not helped T2 کی‎ uf وه سب برد‎ 





2nd Person Male 








Maa Nusirta 


Maa Nusirtumaa 


Maa Nusirtum 











You were not helped 
You both were not helped 


You all were not helped 


2nd Person Female 








LY ما‎ 


Maa Nusirti 


Maa Nusirtumaa 


Maa Nusirtunna 


تكلم زکر و مو 








تو مرو ہیں کی کی 
ui»?‏ برد POS of‏ 
کی کک б‏ 





You were not helped 
You both were not helped 


You all were not helped 


Ist Person Male / Female 








Maa Nusirtu 


Maa Nusirnaa 








س برو یل کي كبا 
م رو نہیں سے گے 








I was not helped 


We were not helped 































































Jd d Ju 





تمر ب PP‏ 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


“a — — 


Changes in Verb 


3rd Person Male 








PIU 
Qad Fa-a-la 
Qad Fa-a-laa 
Оаа Fa-a-loo 





4 PAR 





War تن اس‎ 
Vi ان درون‎ OF 
(Logo) 





Certainly he did 
Certainly they both did 


Certainly they all did 


3rd Person Female 








Qad Fa-a-lat 
Qad Fa-a-la-taa 


Qad Fa-al-na 





Pb‏ کر 





з у 
Vi ان درون‎ OF 
L من ان‎ 





Certainly she did 
Certainly they both did 


Certainly they all did 


2nd Person Male 








Qad Fa-al-ta 
Qad Fa-al-tu-maa 


Qad Fa-al-tum 





LY Pb 





digo 
تین تم وونوں نے کیا‎ 
ТОГА 





Certainly you did 
Certainly you both did 


Certainly you all did 


2nd Person Female 








Qad Fa-al-ti 


Qad Fa-al-tumaa 


Qad Fa-al-tunna 








WE Poe 
Vi gy 
سب كبا‎ o 





Certainly you did 
Certainly you both did 


Certainly you all did 


lst Person Male / Female 








aum‏ و مو 


Qad Fa-al-tu 


Qad Fa-al-naa 











SL to” 
YL Awe 





Certainly I did 


Certainly we did 
















































































Jd d Ju 


E. 
و‎ 
ANC 
۶ و‎ 
قل نورا‎ 
2 > 2 
le eus 








Ji اضر‎ 





LY ماص‎ 





e‏ زکر و مر 





۸۸1 221 ki Tabdiliyaan 


Р 2‏ ی ”بول ب قر“ 


3rd Person Male 


Qad Nusira 
Qad Nusiraa 


Qad Nusiroo 


Qad Nusirat 
Qad Nusirataa 


Qad Nusirna 


Qad Nusirta 
Qad Nusirtumaa 


Qad Nusirtum 


Qad Nusirti 
Qad Nusirtumaa 


Qad Nusirtunna 


رت 


Qad Nusirtu 


Qad Nusirnaa 

















Vw DEA 
к رک‎ dismo” 
£ 4 و رت‎ 


Changes in Verb 











Certainly he was helped 


Certainly they both were 
helped 
Certainly they all were 
helped 





3rd Person Female 


تا ہے ے 

۶ 3 
VT d 
ر‎ уу 0 
| کے‎ 
LP 520 
نک‎ 





Certainly she was helped 


Certainly they both were 
helped 
Certainly they all were 
helped 





2nd Person Male 


- آو مرو Vu‏ 


تین تم وونوں برو سے گے 
EX uod‏ 








Certainly you were helped 


Certainly you both were 
helped 
Certainly you all were 
helped 





2nd Person Female 


Sa و‎ OF 
SF Soa vin FOF 
РНР год 








Certainly you were helped 


Certainly you both were 
helped 
Certainly you all were 
helped 





lst Person Male | Female 


Do 
Z بو کے‎ d 








Certainly I was helped 


Certainly we were helped 



























































Jd d Ju 






Changes in Verb Af'aal ki Tabdiliyaan 






Ф 


تصریف Р‏ ”روف ب کان“ 








EL 



































Kaana Fa-a-la 


Kaanaa Fa-a-laa 


Kaanoo Fa-a-loo 

















Kaanat Fa-a-lat 


Kaanataa Fa-a-la-taa 


Kaana Fa-al-na 





Li Pb 














Kunta Fa-al-ta 


Kuntum Fa-al-tum 





LY Pb 


Kuntumaa Fa-al-tu-maa 





3rd Person Male 
He had done it کیا تھا‎ J 
They both had done it نے کیا تھا‎ Use ان‎ 
They all had done it GUE ان سب‎ 
3rd Person Female 
She had done it نے کیا تھا‎ J 
They both had done it نے کیا تھا‎ Use ان‎ 
They all had done it سب نے کیا تھا‎ gl 
2nd Person Male 
You had done it GUL م‎ 
You both had done it نے کیا تھا‎ Use تم‎ 
You all had done it GU سب‎ 7 











Kunti Fa-al-ti 


Kuntumaa Fa-al-tumaa 


Kuntunna Fa-al-tunna 


DP 











You had done it 
You both had done it 


You all had done it 


lst Person Male j Female 








Kuntu Fa-al-tu 


Kunnaa Fa-al-naa 











e ut‏ یا تم 
تم سن كبا تھا 





I had done it 


We had done it 







































۸۸] 221 ki Tabdiliyaan 
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تع ريف PLP‏ ”بول ب کان“ 


Changes in Verb 


3rd Person Male 








Kaana Nusira 


Kaanaa Nusiraa 


Kaanoo Nusiroo 





"Ld Zt 





Zé Loss Un وه‎ 


و سب برد ELL‏ 


He had been helped 


They both had been 
helped 


They all had been helped 





3rd Person Female 








Kaanat Nusirat 


Kaanataa Nusirataa 


Kunna Nusirna 





Ji اضر‎ 





سس 
Be onan‏ 
Ul ER‏ 


She had been helped 


They both had been 
helped 


They all had been helped 











Kunta 2 


Kuntum Nusirtum 





LY ما‎ 


Kuntumaa Nusirtumaa 





2nd Person Male 


You had been helped 
You both had been helped 


You all had been helped 





2nd Person Female 








Kunti Nusirti 





Kuntumaa Nusirtumaa 


Kuntunna Nusirtunna 





وروک گی کک 
تم TUM Ud»‏ 
FEN‏ 


You had been helped 


You both had been helped 





You all had been helped 


lst Person Male / Female 








تكلم زکر و مو 


Kuntu Nusirtu 


Kunnaa Nusirnaa 











I had been helped 


We had been helped 

































































DEM © © © 6 6 ۰ 





ш? O 


[I - Fel kı qısme - I- Types of verb 


Mudaare - Present and Future tense 












Wo karta hai ya kare ga 


ا 


Muzaare' 


Verb of Present/ 


Future 


Present/ Future tense 


تتریف CA:‏ وه uf de 203 а ec P‏ اور 


am UE 
£l bn US оТ 200" 


Tareef: Muzaare' wo fel hai jis se kaam ka 
kabhi to zamane haal me aur kabhi zamane 
aaenda me hona paya jaye. 


he will do or he will be doing 


Definition: Those verbs which indicate 


present and future tense are called Muzaare' 





T А Ub P رف یں پر‎ Cone فعل ) یفعل)‎ c مضاررع ٹین اوزان رآ‎ Р 


Fel 1 teen/ 3 tarha se aata hai. Yaf-alu, Y af-ilu, Yaf-ulu 


Ase 


یفعل کی مثالیں 


یفعل کی مثالیں 


р‏ کی مثالیں 


(Yani hurf A yeen per tageer wagqye hota hai) 


(É £e ت با‎ thos) 


Wo jata hai ya 
jaye ga 


e 
( ) لم‎ 


^ 


Wo baithta hai 
ya baithega 


= 
1 5 


KET, e. ET اترر‎ 52) 


Wo andar aata 
hai ya aaye ga 








Ge 


Wo kholta hai ya 
khole ga 


o^‏ و 


ESI ) 
е, 1 


Wo gumaan 
karta hai ya kare 


ga 
2 2 سرع‎ 


(£ ML کے‎ tU وه‎ ( 


Wo khata hai ya 
khaye ga 








207 ور 
اشرب 
۷۵0 وه 9 بت L‏ ہے 6( 
pita hai ya piye‏ 
ga‏ 


e 
* 
° 


^ 


(£C Ps — a (وہ‎ 


Wo dhoota hai 
ya dhooaye ga 


Some 
وہ برد تا‎ ( 
Nl 


Wo madad karta 
hai ya kare ga 





of‏ م و 
(وم سنا با سے £( 
Wo suntan hai ya‏ 
sune ga‏ 


° 
ب‎ pe 


^ 


(бали Ёл») 


Wo maarta hai 
ya mare ga 


ر ۵ و 


يكرم 
( وه = be C‏ 
Ces‏ 


Wo izzat karta 
hai yak are ga 















































Verb of Present/ 


Fel 6 
Future 





2 كا طر‎ Lt مضاررخ‎ 
Muzaar e banane ka tariqa 
Method of making Verb of present/ future 


Me tle OvUUZE Sey уд ФИРА ۹۶‏ مرف ال tel LP‏ : 
d‏ چار UE‏ کے ييل À‏ ےء ٹین ذکر فاب اور ایک UO‏ موث نامب 

ДУ” inedia C UR" ATE‏ موث فا اور Sh Z‏ و موث حاضر۔ 

E مین واعر‎ ect ML xe ایک‎ D 

_ لم‎ OO eii rx ایک‎ O 


Muzaar'e maazi se banta hai. Uske banana ka tariqa ye hai ke maazi ke shuru mai 
(c А 3 «o c ) mai se ek hurf iss tarah lagay jata hai: 
ی‎ chaar 4 seghon ke pehle aati hai, 3 muzakkar gayab aur ek jama' muannas gayeb. 
ت‎ Aath (8) seghon ke pehle aati hai, 2 wahid wa tasniya muannas ghayeb aur 6 muzakkar wa 
muannas hazir. 

Ek segha ke pehle aata hai yani wahid mutakalim. 


| 
Ó Ek segha ke pehle aata hai yani jama’ mutakallim. 


Verb (Muzaare) is made from its past (Maazi) by adding one of the four letters before it 
(0 «1 ec, с) 

c (Yaa): comes before 4 verb, 3 for 3rd person male and one for 3rd person female plural 

< (Таа): comes before 8 verbs, 2 for singular, dual and female 3rd person and 6 for 2nd 
1 person male and female. 


(АБР): comes before 1st person Sigular 
o (Noon) : comes before 1st person plural 


LM U СА اور ال کے بعر کا رن "نف"‎ ro XP: CUED POR, 
Note: (© « ی‎ cO «| ) per zabar aata hai aur uske ba'ad ka hurf “Fa” majzoom hota hai. 


Note: In the verb of present tense, the letters ن)‎ tes , O has zabar and "Fa" kalima has а 
jazam on it 


۳ Я à 8 @ xvi T 





















































Fel Muzaar'e WL» =, 


Verb of Present/ 
Future 





-E اور جع‎ E واعر‎ Po Sa واحد‎ HE LY ele te SG ب؛ واعد‎ nU, eol حرف یاچ‎ SAT KC 
ے۔‎ t نون طوره‎ ut РТ C يار شنیوں‎ 

(Ж مث حاضر‎ ж» نکر فاگ وحار اور‎ Pie جانا‎ UI ے۔ ال کو نون‎ te زیاده‎ OF ون‎ eut 

nu Bed ote لبم یر فا‎ au thunk سب‎ OF ون‎ nd بب‎ 


Muzaar’e ka akhri harf aakhir paanch/5 jaga marfoo’ hota hai; Wahid muzakkar 
ghayab, wahid muannas gayeb, wahid muzakkar hazir, wahid mutakallim aur jama’ 
mutakallim. 

Chaar tasniyaon ke aakhir mai noon e maksoorah. 

Teen jaga (jama’ muzakkar gayeb wa hazir aur wahid muannas hazir mai) noon e 
maftooh ziyada kiya jata hai. Isko noon Arabi kaha jata hai. 

Jama’ muannas ghayab wa hazir ke aakhir me bhi do jagah noon maftooh aata hai 
magar usko noon zameer kehte hai ye zameer fel hai aur kabhi saaqit nahi hoti. 


Last letter of muzare has pesh in 5 places on the conjugation (3rd person singlular 
male/ 2nd person female and 1st persons) 

The declinable noon at the end of four dual verbs 

In 3 places, 3rd person male and 2nd person male and 3rd person female, declinable 
noon comes with zabar 

In 3rd person and 2nd person plural female noon comes with zabar called as noon of 
zameer and it is faa'el(doer of action) and is always fixed ( indeclinable ). 


سم ھ 2 


- موم کے قعل‎ E ی کور جلت یل اور‎ Жинү ے‎ ta تسا مرف بھی مفرح‎ ELA) 


Note: Muzaare’ ka teesra hurf kabhi muftooh hota نعط‎ jayse Yaf-alu aur kabhi 
maksoora jaise Yaf-ilu aur kabhi mazmoom jaise Yaf-olu. 


Note: Sometime in present tense the third letter comes with zair or zabar or pesh 


sometimes. 













































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan О J افیال‎ 
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3rd Person Male Ji 6 
Не will help or will be helping а Yansuru 35 
оова رت‎ е Ве 4 T Lut bep d وه دولول برد‎ Yansuraani ان‎ $a) 


They all will help or will be 


| 2 UD DOR بط"‎ Yansuroona ينصرون‎ 
helping 97 ° 














3rd Person Female 


















































She will help or will be helping Sette وہ بر درل‎ Tansuru 5 
They both will help or will be & ۳ | ut ۲ ۴ E AT пас o 25 
helping ess Е 
They all will help or will be ri U pa ut 1 pm 527 sana Ge 
helping m Je 
2nd Person Male 2 Le 
You will help or will be helping ба ЛЕА Tansuru "AC 
بت‎ Hep 08٤ Jf ار ما‎ Us» 0 1 1 تنضران‎ 5 
helping > T 
You all will help or will be helping sf ثم سب برد لت ہو پا‎ Tansuroona 55325 
2nd Person Female LY Ab 
You will help or will be helping Sette dai Tansureena 225 
You both will help or will be a . - | КОЕ 
helping رل کروی‎ ^U?» t lansuraani تنضران‎ 
You all will help or will be helping تم سب بر وکرفی مو کروی‎ Tansurna 6 7255 
1st Person Male / Female کر و موث‎ £ 
I will help or I will be helping 6 برد رت ول با کرو‎ ut Ansuru 4 
We will help or we will be helping A d P Lut a e Nansuru 5 














































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan JUa J Jiii 


Pa‏ مرن بل" 








3rd Person Male p غاب‎ 




















He is being helped or will be 2: ۲ رو‎ 22 
helped Eble te وه مد د کیا‎ Yunsaru jax 
They DOL MAES осор لل‎ U | وه دوأول رک ماب‎ Yunsaraani QUE 
be helped se سو‎ ч = 
They all аге being helped or will ^ x " ЕК. 
еа ваї 2 ال‎ "un t2 ee эд وه سب‎ Yunsaroona ينصرون‎ 
3rd Person Female _ = 
She 15 being helped or will be 2 š КО. 
helped £d سے پا‎ ded Tunsaru 
They both are being helped or will & 7 0 ut m m CUN ss aime 23 
be helped улс с: ze 
They all are being helped or will P. т کت‎ 
TI J Ub 16 Lut de U وه سب برد‎ Yunsarna QE 














2nd Person Male 35 Le 



































You are being helped or will 2; . 1 d 
me m أو بر كبا جانا > با کیا جائے کا‎ Tunsaru je 
You both are being helped or will  , +-,ص-٤‎ ۳ 3 NE ران‎ г 
helped E ES zs dic 
You all are being helped or will ^, В - ADD 
helped L ab 72 L PAPE م سب باد‎ Tunsaroona خر وت‎ 
2nd Person Female LY ماص‎ 
You are being helped or will F 7 ^ "PE 
netus ú — í سا‎ Gb í او بر و‎ Tunsareena me w 
You both are being helped or will te | a iy ‘Gn مع ہر رین‎ oU 23 
helped dea : 25 
You all are being helped or will E 1 - M. 
[ср £ $e £ L عال مو‎ í dh م سب‎ Tunsarna OSa 
1st Person Male / Female و موث‎ ДА £ 
I am being helped or will be 2 А PET 
ded É Use V مول با‎ te میں بدو کیا‎ Unsaru je 
We are being helped or will be ^ و 5 مر‎ 
اھ‎ c t ياك‎ uu Ale L برد‎ f Nunsaru p 







































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Uh? J ال‎ 
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2 — حل مضاررع ”مروف “P‏ 











3rd Person Male p: اتب‎ 
He is not helping or will not help EE T bo كرح‎ T وہ مد‎ Laa Yansuru 35У 
ص700‎ L; 717 a رن‎ ue Lut па 00 وه دولول برد‎ Laa Yansuraani مر ان‎ N 


They all are not helping or will not Ё 7 P UF ا‎ ut تے‎ p: uf een Пул رن‎ GEES اہ‎ 






























































help 
3rd Person Female 
She is not helping or will not help t رد‎ on La du Uii Jh وہ‎ Laa Tansuru 35% 
They both are not helping ог will & ۳ Uf Lut کر‎ uf шу | л шлш ox 155 
not help " i 
They all are not helping or will not 7 E кч] 
пат í Tl 7 Lut رل‎ UT سب برد‎ M Гаа ۵ ó j 
2nd Person Male '. Le 
You are not helping or will not 7 Ç شم رم‎ s PC 
heir ба О bo eJ UT ورد‎ Laa Tansuru jas) 
LOUDOUN رل ہت رہہ‎ uif lated Uf برد‎ Us» 0 Laa Tansuraani 17 Гу 
not help Š 
تد ئا‎ ae T or maii nor б > 2d ү x 34 7 سب بو‎ 122 2 e" 
2nd Person Female ماص مور‎ 
p [c 000 1 21 ut bo رل‎ 1 ut ورد‎ | Laa Tansureena CIs By 
لل‎ 708+ 76 T ue w í P Uf برد‎ Us» é Laa Tansuraani 17 Ку 
not help š 
You all are not helping or will not 7 р Т р 7 s 
help ú Ut L رل مو‎ 7 dhe a Laa Tansurna Q FES) 
1st Person Male / Female yy Sh £ 
I am not helping or will not help 1 Ud О كرس مول با‎ ur DEUS Laa Ansuru jy 
We are not helping or will not help Us и 2. Un L uta. Uf برد‎ d Laa Nansuru 53 




























































































Jd d Ju 


Af’aal ki Tabdiliyaan 


Changes in Verb 





ج 


“ J مضاررع‎ P — 2 


3rd Person Male 


اف . 





2 9% 


| <2 x 


OKY 





Laa Yunsaru 


Laa Yunsaraani 


Laa Yunsaroona 


KZ eU Vete ur وه برد‎ 





uis»‏ ص0 
Lode‏ 

PS ARV ЕНЕСИ 
Eile 


He is not being helped or will not 
be helped 


They both are not being helped or 
will not be helped 


They all are not being helped or 
will not be helped 





3rd Person Female 





5% صو 


کی ون 
لاتثضران 


ó < расу 





Laa Tunsaru 


Laa 1 


Laa 2 


Ji اضر‎ 


وه برد bb d uf‏ با Seb du‏ 
وہ دوئوں برو be d uf‏ ہیں يا میں کی Je‏ 
1 


TT 





She is not being helped or will not 
be helped 


They both are not being helped or 
will not be helped 


They all are not being helped or 
will not be helped 








9и 5% 


Е 
ol 2: 


9972 җай 





Laa Tunsaru 


Laa 1 


Laa Tunsaroona 


on Male 
KZ eV با گس‎ teu заў 


تم Ud»‏ برد uf‏ - با d Uf‏ 
Lib‏ 
م سب برد uf‏ ہے جاتے ہو یا EM‏ 





راز 


2nd Pers 
You are not being helped or will 
not be helped 


You both are not being helped or 
will not be helped 


You all are not being helped or 
will not be helped 








Ó < 5% 





Laa 1 2 


Laa 1 


Laa 72 





2nd Person Female 


ترو de fuf‏ سے يا س کی Fab‏ 
us»?‏ مد ande du?‏ ثبل کی Sie‏ 
تم سب ماد be SUF‏ ہو یا Sie Sut‏ 


You are not being helped or will 
not be helped 


You both are not being helped or 
will not be helped 


You all are not being helped or 
will not be helped 





151 Person Male / Female 





سور 


yp] 


5 ور 





Laa Unsaru 


Laa Nunsaru 





É Use U uf "کٹ‎ 
£ e ہ۹ ٴ‎ uf un 


SS E y ۳۹ j 
N 





I am not being helped or will not 
be helped 


We are not being helped or will not ے‎ 


be helped 





















































Changes in Verb ` Af'aal ki Tabdiliyaan О J Je! 
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2 — کل مضاررع ”روف ب کان“ 










































































3rd Person Male Jn غاب‎ 
He used to help Bet suo Kaana Yansuru ay 56 
They both used to help 2 2 d وه دوأول بر‎ Kaanaa 1 ان‎ + Ë 
They all used to help Zt ys سب‎ M Kaanoo Yansuroona Qs fay 196 
3rd Person Female _ aA 
She used to help 0 ins وہ رد‎ Kaanat Tansuru poto 256 
They both used to help JŽ کو کر‎ Kaanataa Tansuraani ان‎ 5 Е 
They all used to help JŽ dd وه سب رد‎ Kunna Yansurna Gad 
2nd Person Male Li Le 
You used to help و مم د کرت تھا‎ Kunta Tansuru %5 7 
You both used to help & iu Us» é Kuntumaa Tansuraani ان‎ %5 rag 
You all used to help 20 op = f Kuntum Tansuroona Giá ALS 
2nd Person Female LY ماص‎ 
You used to help t dd? Kunti Tansureena oe 25 انك‎ 
You both used to help JŽ ins رولول برد‎ Ü Kuntumaa Tansuraani ان‎ a Е 
You all used to help JŽ TUE سب باد‎ é Kuntunna Tansurna 575 Sus 
1st Person Male / Female و مومت‎ Sh d 
I used to help بر کرت تھا‎ ut Kuntu Ansuru шс 
We used to help Z 35 € Kunna Nansuru ЕЕ 










































































Changes in Verb Af aal ki Tabdiliyaan Ue 0 ال‎ 


= == ——— pM — 








VP — 2‏ مضارع dst"‏ ب کان“ 







































































3rd Person Male ۳۳ عاتب‎ 
He was being helped РАЧА СЕ وه‎ Kaana 11 %556 
They both were being helped Z 2 Ç 28 وه دولول برد‎ Kaanaa 1 ان‎ $53 Е 
They all were being helped Z Z e L وه سب برد‎ Kaanoo 823 9320 کنو‎ 
3rd Person Female E 
Sie vas [nete heei ОНИ Kaanat Tunsaru 905 LIE 
They both were being helped JŽ дь 0 وه وولول برد‎ Kaanataa 1 ان‎ 4&3 usé 
They all were being helped ut e 0 وه سب برد‎ Kunna 2 оњ 
2nd Person Male К: Le 
You were being helped " Cb Wau لو‎ Kunta Tunsaru 4235 EG 
You both were being helped Z 2 6 L رولول برد‎ 0 Kuntumaa Tunsaraani ان‎ 485 Е 
You all were being helped Z Z e سپ بر و کے‎ i Kuntum Tunsaroona تنصرون‎ дА 
2nd Person Female LY ماص‎ 
You were being helped 0 de UE Kunti Tunsareena 225 "d 
You both were being helped Uu de J برد‎ UÀ» é Kuntumaa Tunsaraani ان‎ %5 E 
You all were being helped JŽ ما‎ í سب رید‎ f Kuntunna Tunsarna с gus 
1st Person Male / Female زكر و موث‎ d 
I was being helped لد كبا جات تھا‎ ut Kuntu Unsaru کت ان‎ 
We were being helped Z جات‎ L برد‎ f Kunnaa Nunsaru %5 us 











































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan تبر بليال‎ J Jiii 


"UP بلام‎ ch" مار‎ F تصرف‎ 








3rd Person Male p غاب‎ 





However he will help or will be الع ےت‎ [Үлп 1 
helping а 


However they both will help or Z " . . _ | 12222) 
АЕ L ut Lut V وه دولول‎ sul [1 ,2- 01 Q 22 


СОЯ P ا تہ‎ 4 и p یں پا‎ 3 f gr البت وہ سب‎  La-Yansuroona Qs XJ iJ 














3rd Person Female е 





However she will help or will be А + _ "m 
helping das < GS зл الب وه‎ La-Tansuru 255) 


However they both will help or xÜ Ç. ۱ ۲ Е PX 
ЖШ: 0 1 Lut du وه دولول برد‎ cul 132-11 1 Q +: 


However they all will help or will 


be helping 1 وه سب مرو رل ہیں با مب‎ zi La-Yansurna Oy tes 

















2nd Person Male Li ءاضر‎ 


However you will help or will be 7 1 7 Е 7 
helping ÉL ا لے‎ La-Tansuru 2233) 

However you both will help or will =z ۲ m Е | -— 

be helping v Z4 22 Urn С البتر‎ La-Tansuraan1 Q 155 


However you all will help ог will 


be helping الب م سب بدو ات مو يا رو سك‎ La-Tansuroona Os aXX) 














2nd Person Female 























However you will help or will be 3 Ps į ОСО ےت 7 س* * ہہ‎ Z 
helpine 77 З 2 
However you both will help or will 2 с TN К 122227 
be helping bo vn 075209» الب م‎ La-Tansuraani Q 2: 
However you all will help or will 2 ^ 2. Е с 
be helping bo الب م سب بدو رل مو پا‎ La-Tansurna 235 
1st Person Male / Female ees Si £ 
However I will help or will be 7 B RT 
б Sie — ZAN 
helping »ول با کروں کا‎ DEVE La-Ansuru jay 
However we will help or will be Z T AU ak, 
helping = g L سب 2/54 یں‎ d 2) La-Nansuru Fac 










































































Changes in Verb Af aal ki Tabdiliyaan Ue [ ال‎ 


чә‏ = = = = — = = ج —À‏ توح 


TE بلام‎ Un?” مضاررع‎ UP یف‎ 











3rd Person Male p غاب‎ 





However he is being helped or will oS lÎ И ПСА 
Бе helped 
However they both are being Ve - КЫЛ; الب وه دوأول برو‎ E | 14222) 
helped or will be helped É оаа Е 


However they all are being helped رت‎ Ad 


1 E 21 La-Yunsaroona OA 
or will be helped 2 : 














3rd Person Female Е 





However she is being helped or s کید دو‎ 
Í — ۰ 
sill eine 0 £v bul. > de 0 وه برد‎ Z4 La-Tunsaru pais 
However they both are being dito т : | КО, 
i نصہ أن ال‎ 
helped or will be helped 1 Ub 1 Lutde 1 وه رووں برد‎ 201 | La-Tunsaraani Q №55) 


However they all are being helped & 7 (| 


5 Я 1 1 = 251 
or will be helped rub 167 لبت وه سب‎ La-Yunsarna © jai 

















2nd Person Male Li Le 


However you are being helped or سے‎ reg con 32,28) 
will be helped ین وھ‎ i 
However you both are being Z E «02 ۱ ۱ 
3 { zl = 5 Ac 
helped or will be helped جا کے‎ < d Led ال م دولول مد‎ La-Tunsaraani 13222 


However you all аге being helped 


1 1 7 | مو‎ 7 p f 2 | La-Tunsaroona Os 22 
or will be helped E 2 = aii] 














2nd Person Female 





However you are being helped or 2 Ñ ^ A 
d d ال“‎ - 5: 
ill ipe hielo us 2b ol a Gb لو یر و‎ z4 La-Tunsareena @ 55) 


However you both are being 


helped or will be helped 3 d اک‎ i de doa وولوں‎ 2 221 | La-Tunsaraani لكر ان‎ 

















However you all are being helped 72 Т - 2 
0 adr Í = ۰ v 
or will be helped Se Sy ہو‎ bb لبد م سب مو کی‎ La-Tunsarna © eJ 
1st Person Male / Female کر و موث‎ 
However I am being helped or will سے‎ pars 
m > ال‎ = 
be helped مول با كبا جاّل کا‎ teu مد‎ ut لبت‎ La-Unsaru pa) 


However we are being helped or 


will be helped Lule 21 ut سب برد بات‎ f 20) La-Nunsaru 253) 


ES 
















































































افعال کی y»‏ 





Z — — مار‎ J^ — 2 











Si اب‎ 
Sa-Yansuru С 
Sa-Yansuraani Qe: dre 
Sa-Yansuroona ون‎ ter 

LY A 
Sa-Tansuru 99.25 « 
Sa-Tansuraani ان‎ % 2 
Sa-Yansurna s 

Si اضر‎ 
Sa-Tansuru 23,25 « 
Sa-Tansuraani ol: 37 
Sa-Tansuroona ون‎ Re 














Sa-Tansureena @ pit р 
Sa-Tansuraani ©1722 SOA 
Sa-Tansurna Ооа. 
UM و‎ ys A £ 
Sa-Ansuru РА 
Sa-Nansuru ML 












Changes in Verb ۸۸1 221 ki Tabdiliyaan 





























3rd Person Male 
He will help soon É وم — ردب‎ 
They both will help soon 2 Uu ہے مت‎ PF Jis وه‎ 
They all will help soon 2 a PES = A وو سب‎ 
3rd Person Female 
She will help soon 1 ОШ cU وه‎ 
They both will help soon 1 ر وکر‎ 2 PF Jis وه‎ 
They all will help soon í a Po وه سب ریب‎ 
2nd Person Male 
You will help soon É و — ردب‎ 
You both will help soon وونوں عنظریب بد وکرو گے‎ 
You all wıll help soon Sop ap ee i 
2nd Person Female 
You will help soon [ ردب‎ UM و‎ 
You both will help soon 1 эл — Ud» f 
You all will help soon | See ہے‎ f 
1st Person Male / Female 
I will help soon 6 برد گرول‎ 47۶ 
We will help soon L Uy سب ا‎ e 

























































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Uh? J Je 


pe = = = = 


ле Р — 2‏ سین“ 


3rd Person Male 








و5 cU‏ اد ÉZ bu‏ 
وه Us‏ 2 — اه 
وه سب خنقریب مه ELE‏ 





Soon he will be helped 
Soon they both will be helped 


Soon they all will be helped 





3rd Person Female 








a و0‎ 
We روک‎ Us» وو‎ 
Out s ж وہ‎ 





Soon she will be helped 
Soon they both will be helped 


Soon they all will be helped 





2nd Person Male 





وو 
سينصر Sa- Yunsaru‏ 
Š Pid 23 ۳‏ 
CEST‏ ان Sa-Yunsaraani‏ 
A 5 ос МУ A‏ 
سینهرّون Sa-Yunsaroona‏ 
: — لے e^‏ 
и‏ 22 صو 
Sa-Tunsaru Saw‏ 
a‏ 22 سے о‏ 
ستنهرّان Sa-Tunsaraani‏ 
и s 2 c‏ 
سینصرن Sa-Yunsarna‏ 
PE Vd,‏ 
9A Oe, a‏ 
ستنصر Sa-Tunsaru‏ 
- 22 سے 5 
ستنهرّان Sa-Tunsaraani‏ 


Sa-Tunsaroona 





أو حنظریب بد وکیا جات کا 


مه 


d 
Lil سب كقريب مد‎ é 


27۲ باد‎ — ОЎ» 





Soon you will be helped 
Soon you both will be helped 


Soon you all will be helped 











2nd Person Female 


eT 
te Loa — 2 шз» é 
Sle бл iw f 





Soon you will be helped 
Soon you both will be helped 


Soon you all will be helped 





lst Person Male | Female 





22 22 2 
Sa-Tunsareena ел < 
۳ سے‎ 22 - 
Sa-Tunsaraani ستنهرّان‎ 
Sa-Tunsarna О 2 
و موش‎ 25 p d 
Sa-Unsaru e A 
ور‎ 2? - 
Sa-Nunsaru — 





É Use V s cs ut 
Ete duc 








Soon I will be helped 


Soon we will be helped 





































































Af’aal ki Tabdiliyaan Uh? £ 05 





2 — کل مضاررع ”مروف ب سوف“ 


Changes in Verb 

















He will help after some time 


They both will help after some 
time 


They all will help after some 
time 

















She will help after some time 


They both will help after some 
time 


They all will help after some 
time 

















You will help after some time 


You both will help after some 
time 


You all will help after some 
time 

















You will help after some time 


You both will help after some 
time 


You all will help after some 
time 





I will help after some time 


We will help after some time 


3rd Person Male fi 26 
وژ یا دير لحر برد یه‎ os Saufa-Yansuru jag Bic 
سك‎ yS sa موز ی ديرإعر‎ Ui» وه‎ | Saufa-Yansuraani ol pal موف‎ 
Lut sa وه سب تھوڑی دير إعر‎ | Saufa-Yansuroona 625 3; 
3rd Person Female EL ٤ 
0 d یا دير لحر برد‎ i4 у Saufa-Tansuru fas di 
í + کی ديرإعد‎ i£ Use وه‎ | Saufa-Tansuraani تنضران‎ 535 
| ut برد‎ dz ie وه سب‎ Saufa-Yansurna 6 705 Bic 
2nd Person Male Je Lo 
T ل وم لحر برد‎ "E Saufa-Tansuru je . 
تور ی دير اعد بر كروك‎ Use é Saufa- Tansuraani 01725 VIA 
UV EV سب تحور ى دير‎ Saufa-Tansuroona 5535 موف‎ 
2nd Person Female LY ماص‎ 
n a یا دہ لحر برد‎ "E Saufa-Tansureena @ 5 di 
Ge ل وم لحر برد‎ ie Us» é Saufa-Tansuraani تنضران‎ i 
UP دہ لحر يرد‎ É ТА سب‎ Saufa-Tansurna 6 AS Íza 
1st Person Male / Female زر و مومت‎ pa 
É وم بعر برد آرول‎ Sie Jis Saufa-Ansuru LATET. 
LS دير بعد بر‎ UP ۳ Saufa-Nansuru pe Sis 































































































ھ۸ 22 
سو ف QUE‏ 


” 
и зи 22 A? 


бурда 


оў се 7 
el s 


и 
ور‎ я МА 


т 


J Жү 


Saufa-Yunsaru 


Saufa-Yunsaraani 


Saufa-Yunsaroona 





Saufa-Tunsaru 


Saufa-Tunsaraani 


Saufa-Yunsarna 





اضر ی زر 


Saufa-Tunsaru 


Saufa-Tunsaraani 


Saufa-Tunsaroona 





Saufa-Tunsareena 


Saufa-Tunsaraani 


Saufa-Tunsarna 


ЛАГ‏ و مو 





Saufa-Unsaru 


Saufa-Nunsaru 











Changes in Verb ۸۸1 221 ki Tabdiliyaan Uh? J Jiii 


—є 


تصریف مل مضارع «dro dst‏ 






3rd Person Male 


Far Yossi É iP وو‎ 
а ا"‎ за (5 "m Usi وه‎ 


وه سب Sie‏ دي رإحر برد رن 








He will be helped after some 
time 
They both will be helped after 
some time 


They all will be helped after 
some time 


3rd Person Female 


ШВ 1509» ی‎ ЕИ 
Lu Vices ل دير بر برد‎ ie وه رولوں‎ 


وه سب ##} ی دير بعر Bie ٗ +۹٦‏ 








She will be helped after some 
time 
They both will be helped after 
some time 


They all will be helped after 
some time 


2nd Person Male 


É جاۓ‎ V noo موز‎ 


مه 


d 


روثول 2## ی دير بجر برد Ё see‏ 





i‏ سب تھوڑ ی ديربعر مدد sed‏ کے 








You will be helped after some 
time 
You both will be helped after 
some time 


You all will be helped after 
some time 


2nd Person Female 


2 کک٦‎ 


2 


ТЕА О. (5 dod Us» Ü 





ثم سب موز ی رم اعد مرول ЕА‏ 








You will be helped after some 
time 
You both will be helped after 
some time 


You all will be helped after 
some time 


lst Person Male / Female 


1 БЕ ور إحر برد‎ D U- 





LMS ۰ Wie A 











I will be helped after some time 


We will be helped after some 
time 































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Uh? J ЛЫ 


= سح 


Sy” Ce  — 2‏ منصوب ب ان“ 

























































































تم Sa‏ و مو 








3rd Person Male p عاتب‎ 
That he will help — Ae An Yansura 509! 
That they both will help US کہ وه دولول برد‎ An Yansuraa 19250) 
That they all will help . so رنه سب‎ An 0 132535 
3rd Person Female 
That she will help کر وه برد اس‎ An Tansura iS | 
That they both will help Ud برد‎ gi» کہ وه‎ An Tansuraa PAETA 
That they all will help کر وه سب برد کر‎ An Yansurna оно! 
2nd Person Male pr Lo 
That you will help Ur کر‎ = E An Tansura 7055 | 
That you both will help LS 34 کر آپ دوثول‎ Ее 1925501 
That you all will help ان‎ ses سب‎ tS An Tansuroo آن 2225 وا‎ 
2nd Person Female 
That you will help آپ 24 رب‎ An 6 (e pas | 
That you both will help SS مد‎ ui» کر آپ‎ IR AGED PATA 
That you all will help Ub کب‎ An Tansurna $3530 


lst Person Male / Female 








An Ansura 


An Nansura 











Union ue Je 
Ui on, BS 





That i will help 


That we will help 





















































Jd d Jë 


АГаа1 ki Tabdiliyaan 


= 


Changes in Verb 





PP — 2‏ مضاررع J”‏ منصوب ب ان“ 


اف КЕ‏ 
9 29 — 
ان ينْصّرٌ 
хей‏ :| 
ا 

















An Yunsara 


An Yunsaraa 


An 60 


An Tunsara 


An Tunsaraa 


An Yunsarna 


An Tunsara 


An Tunsaraa 


An Tunsaroo 


An Tunsaree 


An Tunsaraa 


An Tunsarna 


ЛАГ‏ و مو 


An Unsara 


An Nunsara 





3rd Person Male 


کر وه y‏ 2 
کے وه روثول برد سے ute‏ 
کہ وه سب Ue 2 зл‏ 





That he will be helped 
That they both will be helped 


That they all will be helped 








3rd Person Female 


کر وه وت مد کی £e‏ 


CUM 09 po, 


کر وه سب Lf‏ 
ute‏ 


8 OF 
‘ere: 





That she will be helped 
That they both will be helped 


That they all will be helped 








2nd Person Male 


oar کر آپ رہ سے‎ 
war 2 зА Us» AS 
Le Loa کر آپ سب‎ 





That you will be helped 
That you both will be helped 


That you all will be helped 





2nd Person Female 


Ube 167 ES 
vi b on اب روأول‎ 








Je du آپ سب‎ S 








That you will be helped 
That you both will be helped 


That you all will be helped 


lst Person Male / Female 


Hl‏ کل رال 





ute 2 зА cuf 








That 1 will be helped 


That we will be helped 































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan تبر بليال‎ J فعال‎ 


تمرف ل مضاررع Gy”‏ منصوب ب “g‏ 








3rd Person Male 
































ЛА 1 
Lan Yansura 250) 
وک ےے‎ 1 
Lan 2 |525) 


Lan (0 











О zoo pe 


c ud ut برد‎ Y ووثول ب‎ 09 
Оа, 





He will never help 
They both will never help 


They all will never help 


3rd Person Female 





Ç‏ مس امد 
1 و 25 25 
لن 225 Lan Tansura‏ 
1 و 2925 
Lan Tansuraa 15250)‏ 


Lan ۷ 2 











وه کر کر ار 
Ty‏ 
ОО ۹۵‏ 





She will never help 
They both will never help 


They all will never help 





عاضر يزكر 
لن 225 Lan Tansura‏ 
لن Lan Tansuraa pass‏ 


Lan Tansuroo 











2nd Person Male 


ЖОО pe 
کرو گے‎ Uf برد‎ Fp تم دونوں‎ 
Ly E D 





You will never help 
You both will never help 


You all will never help 














2nd Person Female 


em ee 
برد ہیں كرو كل‎ УТРУ; 
یل‎ iF ی‎ 





You will never help 
You both will never help 


You all will never help 


Ist Person Male x Female 





LY Pb 
Lan Tansuree UE E 
Lan Tansuraa 15 5) 
Гап Tansurna 5%5 dl 
و مومت‎ Si £ 
Lan Ansura жй 
Lan ۵ Ss) 











ООо о 
EUS ut بر‎ 








I will never help 


We will never help 





















































ike d Ju 





۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


> 


Changes in Verb 


لب J 7 (ule Зы‏ — سے لم“ 


eH 
Lan Yunsara %50) 
Lan Yunsaraa 192505) 
Lan Yunsaroo ГУ: юй 





Sv — ; 
„= 24 1 
Lan 2 525 لن‎ 
PEA 34 1 
Lan 2 1325 Ce 


6 дл -Í 


Lan Yunsarna 





عاضر يزكر 
e 1‏ ے 
Lan 2 Jim à‏ 
f‏ 22 ہے 
Lan 2 12223 о‏ 


Ves 1 


Lan ۱ 0 





7 


LY Pb 


yea 25 5 1 

Lan 6۵ CE 
LA 24 5 1 

Lan Tunsaraa 12223 о 


Ó 2 2 1 


Lan Tunsarna 


سر 








x í 

Lan Unsara $e لن‎ 
РА „7 

Lan Nunsara $e 


3rd Person Male 


| راز‎ ٥٦ 9 pos 


وه سب Ys‏ برد Uf‏ سک حاکن که 





وه ۶٥٦ Л» Us»‏ كد 








He will never be helped 
They both will never be helped 


They all will never be helped 


3rd Person Female 


VEDI Urn m 
Uude dus s octo: 
d afe d uf ce ers 











She will never be helped 
They both will never be helped 


They all will never be helped 





2nd Person Male 


GEM 9٥٠ 
سك چاو کے‎ UF برو‎ fz تم وونؤل‎ 
کے‎ se Uf تم سب ہرگز د‎ 








You will never be helped 
You both will never be helped 


You all will never be helped 


2nd Person Female 


nf.‏ نش کی جاگ 
تم دونوں Fp‏ برو Sie d ut‏ 
تم سب پرگز برو GF‏ جلاک 











You will never be helped 
You both will never be helped 


You all will never be helped 


lst Person Male / Female 


میں ہ ركز برو Use UT‏ گا 
ut pf‏ أل سك ue‏ £ 














I will never be helped 


We will never be helped 































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan О J Je! 





= = = 3 —— 


Seer Gy” مضاررع‎ JP تصریف‎ 







































































3rd Person Male p عاتب‎ 
ود‎ Йй he will hell: ای ت‎ Kai Yansura 56 
So that they both will help وه دول ہر کر‎ Jt Kai Yansuraa 1225$ 
So that they all will help | Joa وو سب‎ St Kai Yansuroo 532505 
3rd Person Female 
ود‎ diei sine willl ele IT Kai Tansura EG 
So that they both willhelp | Joa وه ووثول‎ Jt Kai Tansuraa 256 
So that they all will help | yo وه سب‎ St Kai Yansurna یمرن‎ 
2nd Person Male Jo: Le 
So that you will help 2 7 Kai Tansura 15 á 
So that you both will help эшш» تم‎ Jt Kai Tansuraa 2565 
So that you all will help Е باکر‎ Kai Tansuroo 23585 
2nd Person Female 
So that you will help رم‎ on diffs Kai Tansuree G 25 á 
So that you both will help وونوں پر وکرو‎ 215 Kai Tansuraa 1325 á 
So that you all will help y s = Ü zr Kai Tansurna 5325 á 
1st Person Male / Female زكر و مومت‎ а 
ود‎ Ш hel Е Kai Ansura انر‎ 
So that we will help برد رب‎ f As Kai Nansura 25$ 

















































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Uh? J Jiii 


= pe 


تصریف JP‏ مضاررع تجبول صوب ب کی“ 





5 2 24 С 

Kai 72 ینکر‎ 

°. “> 25 AG 
Kai Yunsaraa eX 
З 2 مو‎ 22 »€ 
Kai Yunsaroo 552505 

















T 4 
Kai Типѕага a E 
о سے‎ >Š »€ 
Kai Tunsaraa | jes di 
А 7 ے‎ 2 »€ 
Kai Yunsarna С 

















,2 г 

Kai Типѕага 15 

۰ Pig 22 < 

Kai Tunsaraa 15255 

۰ 294 22 »€ 
Kai Tunsaroo ls 2: 

















2€ .> سه عد 

Kai Tunsaree G &56 
5 سر‎ Um 5 
Kai Tunsaraa 15255 


Kai Tunsarna 


Ê‏ زکر و مو 

















2000 
Kai Unsara 15 
a: سر‎ 2 Pe 
Kai Nunsara 2d 











3rd Person Male 
So that he will be helped وه برد س“‎ Jt 
So that r will be Ur 1 ОО TE 
So that they all will be helped U le L dhe SE 
3rd Person Female 
So that she will be helped — Uu نال وہ رو‎ 
So that poa will be ut | aT و‎ a 
So that they all will be helped سی‎ ۳ 167 ig SG 
2nd Person Male 
So that you will be helped £l Jt 
So that اعم‎ will be 4, P Sur 3 i 
So that you all will be helped ç Our تم‎ St 
2nd Person Female 
So that you will be helped 2b و برد ی‎ St 
So that poi will be 4, 7 ٦ 3 E 
So that you all will be helped — se au تم سب‎ St 
1st Person Male / Female 
So that I will be helped О مد لا‎ ut St 
So that we will be helped oar L DA ea Аб 

































































Jd d Ju 


Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan 
































سح = = = — 





“JM ب‎ or — 22” مضاررع‎ o 


















































3rd Person Male p — 
Then he will help EN او وه برد‎ Izan Yansura 3505 
Then they both will help Í и و وم دوثول بر وکر‎ e Izan Yansuraa IASS, 
Then they all will help LGA eh d em Izan Yansuroo 965) 
3rd Person Female ما رت‎ 
Then she will help be n Izan Tansura 355) 
Then they both will help 1 yt تنب أو وه دوأول برد‎ Izan 28 112555 
Then they all will help Oo, eat E Izan Yansurna 2595 
2nd Person Male JD: re 
Then you will help ey ee Izan Tansura $8 Sl 
Then you both will help ر وکرو کے‎ gin 3. Izan Tansuraa 1825595 
Then you all will help JE o s = 0 لو‎ e Izan 0 و‎ poto oy 
2nd Person Female ماص مور‎ 
Then you will help 0 ف و و بر ا له‎ Izan ۲ 6 UE 2 
Then you both will help نب تو تم دونوں مر وکر وی‎ A PE 
Then you all will help Uf ee = Izan Tansurna $35 Sl 
1st Person Male / Female OPE oe 
Then I will help E Izan Ansura SORAS) 
Then we will help تر‎ Ur پر کر‎ б لو‎ = Izan Nansura %5 oy 




































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Ue J Uu 





ZU ese 


= 


هر - oor x tux Р‏ ازن“ 


3rd Person Male 





“ و و‎ э 


383355 
265] 


2 22 ہے ور 2 


1535095) 





Izan 72 


Izan 72 


Izan 0 








تتب أو وه رد کیا جاۓ ک 
تنب لو وه ووأول ا 
تنب و وه سب О‏ 





Then he will be helped 
Then they both will be helped 


Then they all will be helped 








Izan Tunsara 


Izan Tunsaraa 


Izan Yunsarna 





Si اضر‎ 





3rd Person Female 


2 
ت۹ ( 


تنب أو وه oe Us»‏ ۳" 
تب أو وه سب 0 





Then she will be helped 
Then they both will be helped 


Then they all will be helped 





LENS 


P lg 
52255) 





Izan Tunsara 


Izan Tunsaraa 


Izan Tunsaroo 





2 


e) 





2nd Person Male 


تب و و مد كبا جاۓ گا 
تنب أو تم L a d ОЎ»‏ 


ب لو تم سب بدك جا گے 





Then you will be helped 
Then you both will be helped 


Then you all will be helped 








Izan Tunsaree 


Izan Tunsaraa 


Izan Tunsarna 


تم Sa‏ و موث 








2nd Person Female 


bab رک‎ а. 
Sib Sou VULT 


ب تو تم سب Ste Sra‏ 





Then you will be helped 
Then you both will be helped 


Then you all will be helped 


lst Person Male | Female 








Izan Unsara 


Izan Nunsara 








تنب و میں برو V‏ جال گا 


— Lou hi 








Then I will be helped 


Then we will be helped 













































































ihe d Ju 








C‏ و 
In Yansur 30)‏ 
In Yansuraa 150)‏ 
In ۵0 PE e‏ 
= 904 
In Tansur a5 e‏ 
In Tansuraa 15 ©)‏ 
In Yansurna © ax e‏ 
عاضر يزكر 
In Tansur %5 e‏ 
In Tansuraa 155 S‏ 
ان 325 In Tansuroo‏ 





5 24 و مد 

In Tansuree ان تنص ری‎ 
DATO 

In Tansuraa 72520; 
و و‎ 24 2) 

In Tansurna دنصرن‎ el 





pam 


In Ansur 5-1 ان‎ 
In ۱ إن ننڪر‎ 





۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


= = = 3 Fu 


"Ul ب‎ о Cue" Р تصریف‎ 






Changes in Verb 


3rd Person Male 


‚ برد ار‎ tj 
Jn aa Us» Ten 
d gti gr = 3i 











If he will help 
If they both will help 


If they all will help 


3rd Person Female 


UNE Um Tof 
و‎ Us» T9 
Copy. = » Л 











If she will helps 
If they both will help 


If they all will help 


2nd Person Male 


STEM 
JE or Us» اکر تم‎ 


fta rdi 











If you will help 
If you both will help 


If you all will help 





2nd Person Female 


LUE dA Us» Ü Л 
(TS, 








If you will help 
If you both will help 


If you all will help 


Ist Person Male | Female 


y gael 
U oy: ^ 














If I will help 


If we will help 
















































































ihr d Jol 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


—є 


تضريف کل О Ce‏ جزوم ب ون“ 






Changes in Verb 


3rd Person Male 





ا مر 
In ۷ 1۲ FARO)‏ 
In Yunsaraa 15001‏ 
ان یه 52 In 0 la‏ 








Л‏ » برد کیا جا ۓ ک 
Л‏ وه ۲۳۷۹٦ Us»‏ ۶ھ" 
Л‏ » —- ا 





If he will be helped 
If they both will be helped 


If they all will be helped 


3rd Person Female 











СРЯ Dv 
í ute í روأول برد‎ TE 
كل‎ ute وه سب روک‎ Й 


2nd Person Male 





If she will be helped 
If they both will be helped 


If they all will be helped 











Л‏ و برد Uf‏ جات گا 
Л‏ تم Us»‏ رہ سے 05 2 
GA‏ سب ید سے چاوگے 





If you will be helped 
If you both will be helped 


If you all will be helped 











2nd Person Female 


| О bn MT 
А rs he: f 1 





If you will be helped 
If you both will be helped 


If you all will be helped 


Ist Person Male / Female 





22 э 
In Tunsar jasol 
A 22 2 
In Tunsaraa 1322 ان‎ 
In Yunsarna 07 ان یه‎ 
Ј اضر‎ 
РА 22 5 
In Tunsar 3250) 
2 22 5 
In tunsaraa 1325 e 
> مرو‎ „2 э 
In ۱ 0 19 Faso) 
LY ماص‎ 
ЗА 2 „2 э 
In 6 5250) 
- МА g 
In Tunsaraa 1722 ان‎ 
” I „2 g 
In Tunsarna OJE ان‎ 
wy و‎ 25 y £ 
” e 2 
In Unsar je el 
Ра > 2 
In Nunsar =з 








۶ مر کر ” 
^ ا 








If I will be helped 


If we will be helped 













































































Jd d Ju 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


Changes in Verb 





"d - DA — LU Р لف‎ 2 


تا / 


РА 
927 5 
1525 لم‎ 








000٤ 





ca 


LY Pb 








Lam Yansur 


Lam Yansuraa 


Lam Yansuroo 


Lam Tansur 


Lam Tansuraa 


Lam Yansurna 


Lam Tansur 


Lam Tansuraa 


Lam Tansuroo 


Lam Tansuree 


Lam Tansuraa 


Lam Tansurna 


کٹ 


Lam Ansur 


Lam Nansur 




















3rd Person Male 


0 А 
را‎ sel 
کی‎ Uf sad ان سب‎ 





He didn’t help 
They both didn’t help 


They all didn’t help 





3rd Person Female 


C э 
ОО 
8 UF se ال سب‎ 





She didn’t help 
They both didn’t help 


They all didn’t help 





2nd Person Male 


Gut 142.3‏ 
تم دونوں نے بدو SUF‏ 
تم سب نے مه SUF‏ 





You didn’t help 
You both didn’t help 


You all didn’t help 





2nd Person Female 


Uf 142.3‏ 
تم دونوں نے بدو کل کی 
ИДУ ЕЛ,‏ 





You didn’t help 
You both didn’t help 


You all didn’t help 





Ist Person Male / Female 


Wi on نے‎ ut 
SUP برد‎ LA 


7 o ١ مو‎ : sl 





I didn't help 


We didn't help 



















































































Jd d Ju 


p 





LY LE 





Li اضر‎ 





4 


LY ماص‎ 








۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


"d 5 DA بول‎ ” бе а لف‎ 


Lam Yunsar 


Lam Yunsaraa 


Lam Yunsaroo 


Lam Tunsar 


Lam Tunsaraa 


Lam Yunsarna 


Lam Tunsar 


Lam tunsaraa 


Lam Tunsaroo 


Lam Tunsaree 


Lam Tunsaraa 


Lam Tunsarna 


ЛАГ‏ و مو 


Lam 1 


Lam Nunsar 

















— —— 


Changes in Verb 





3rd Person Male 


Wu us an وه‎ 
— y y UP» وه‎ 
و‎ ЙУ وه سب‎ 








He wasn’t helped 
They both weren’t helped 


They all weren’t helped 


3rd Person Female 


ТО 
z р К 
924 399 7 
2 ۰ 
LS UF وه سب برد‎ 








She wasn’t helped 
They both weren’t helped 


They all weren’t helped 


2nd Person Male 


tex oa 
lT Ud» م‎ 
نہیں کے گے‎ av 








You wasn’t helped 
You both weren’t helped 


You all weren’t helped 


2nd Person Female 


d uf x43‏ کی 


PSF برد‎ ui»? 


D E. =ç D— 


TT 








You wasn’t helped 
You both weren’t helped 


You all weren’t helped 


Ist Person Male | Female 


س برو یل کیا گی 
uA‏ ہیں سے گے 











I wasn’t helped 


We weren’t helped 



























































Jd d Ju 


Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan 


= ہے = 3 = = === کے = = 















































“И — DA روف‎ CA Р صر لف‎ 


اع ار 


3rd Person Male 





He didn’t help yet 0 Об رد‎ le Td | ل‎ Lammaa Yansur Mai, QJ 
They both didn't help yet í ue 9A se Td (i ان دوأول‎ | Lammaa Yansuraa | i 
They all didn't help yet 1 tt تل‎ Td ان سب ےا‎ | Lammaa Yansuroo 15215105) 











3rd Person Female 





She didn’t help yet کی‎ uf » 1 SHE gel 
They both didn’t help yet — Uf за ای تک‎ 2- Use ui | Lammaa Tansuraa 15250) 
They all didn’t help yet 0 ur کل مہ‎ Td ان سب ےا‎ | Lammaa Yansurna OC) 3⁄2 id 





اضر ی زر 








2nd Person Male 





- 


You didn’t help yet 76 Us 72843 Td | و_ل‎ Lammaa 1 №53 ee 
You both didn’t help yet 16 7 DS Td |i وولوں‎ Ü Lammaa Tansuraa | %5 3 
You all didn’t help yet 76 о dA Ё Td سرب "ت7‎ Lammaa Tansuroo le 2253 e 





LY ماص‎ 








2nd Person Female 





You didn’t help yet تك برو یں کی‎ 2.3 | Lammaa Tansuree d SU 
You both didn't help yet í UB کت رد‎ Td ل ا‎ Uis f Lammaa Tansuraa | %5 3 
You all didn’t help yet 7 oe dA LẸ Td loss سب‎ f Lammaa Tansurna 8 р ud 











lst Person Male / Female 





ТУРИ 


I didn’t help yet 0 Us 55 de Td КИ. Lammaa Ansur 3&3 
We didn't help yet 76 ur БОО. Td (es x Lammaa Nansur 3⁄2 ч 




































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan yy J Je! 


of Lee P 22‏ جزوم ب تا“ 





















































3rd Person Male po HP 
He wasn’t helped yet Vu ur وه انی کک برو‎ Lammaa Yunsar gea 
They both weren't helped yet _ ES и? رد‎ ÆI uins Lammaa Yunsaraa 1522 Ú 
They all weren't helped yet z£ L uf wee Td | وه سب‎ | Lammaa Yunsaroo ry te 1 
3rd Person Female P LA 
She wasn't helped yet ў. کی‎ Uf وه ای تیک مرو‎ Lammaa Tunsar ےر‎ 
They both weren't helped yet "4 £ uf DS Td | وه وولول‎ | Lammaa Tunsaraa | 4&3 1 
They all weren't helped yet uU J uf jos eue بھی‎ | —"» | Lammaa Yunsarna © pee) 
2nd Person Male Sh Pb 
You wasn’t helped yet "n Uf (ge أو ا کی کل برو‎ Lammaa Tunsar 3e زی‎ 
You both weren't helped yet گے‎ L и? ای کک برو‎ Ud» Lammaa tunsaraa | 5 J 
You all weren't helped yet گے‎ L 0 ee Td | سب‎ é Lammaa Tunsaroo و‎ pA 1 
2nd Person Female ay عاضر‎ 
You wasn’t helped yet ў. كل‎ uf أو بھی کک برو‎ Lammaa Tunsaree iG 250 
You both weren't helped yet Td 1 uf كك یرد‎ É! Uis é Lammaa Tunsaraa | %5 aj 
You all weren't helped yet ۳4 £ ut مب ای کک برو‎ Lammaa Tunsarna © pees 
15 Person Male / Female زر و مومت‎ d 
I wasn't helped yet V ۳ DN Td NS Lammaa Unsar ES 
We weren't helped yet d L ur رہ‎ Ё Td | f Lammaa Nunsar pt 1 











І | I Ü — 


































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan yy J ЛЫ 





س 3 = = = 


2 یف з Cue JP‏ ب لام ام“ 











3rd Person Male p 6 
Не must/should help eS پا کر وه رد‎ Li- Yansur =ч) 
They must/should help uu کہ وه دوثول برد‎ <b Li- Yansuraa 1225) 
They must/should help Lt گر وه سب برد‎ <b Li- Yansuroo DES) 
































3rd Person Female 
She must/should help کر وه برد ال‎ ck Li- Tansur jets) 
They must/should help Jt کہ وه دوثول برد‎ ck Li- Tansuraa 13255) 
They must/should help Ue سب ماد‎ M d پا‎ Li- Yansurna 92259 
1st Person Male / Female و موق‎ Sh £ 
I must help Und soe I ee Li- Ansur #59 
We must help 02. سب برد‎ (^ Í ck Li- Nansur jess) 













































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan ال 0 تبر بليال‎ 


P 2 


К ا‎ 


= 





DA Uc CAP‏ — لام ام“ 


3rd Person Male 





СШ 
"T 


Li- Yunsar 


xai) 
Led d 


Li- Yunsaraa 


paa 


Li- Yunsaroo 





éb وه ید كبا‎ Sele 


ute وه رولول برد کے‎ Jf aee 


عي کہ وه سب vi Lss‏ 








He must/should be helped 


They must/should be helped 


They must/should be helped 


3rd Person Female 





gg 
Ax) 
” 


Li- Tunsar 


|2228) 
” 


Li- Tunsaraa 


OX 
** d 


Li- Yunsarna 





ЛАГ‏ و مو 


Eb ده مد گیا‎ Sek 


ure ul soc چا کہ وه‎ 


عي کہ وه سب ОА л‏ 








She must/should be helped 


They must/should be helped 


They must/should be helped 


lst Person Male j Female 





Li- Unsar 32% 
Li- ۱ 7 №5) 





I E ]يه‎ "wir Q-— 


Јев‏ مد كبا جا ں 


i Se‏ مد بای 











I must help be helped 


We must help be helped 

































































Jd d Ju 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


Changes in Verb 





^a لاي‎ 


nay 


لاینضروا 


2b 5N 


a SS 


Qe 


23 Sy 


| 25у 


ry y] 


у 5% 
< 55у 


бу 55у 


Rely 


E SN 


لف 0 DE‏ مروف روم ب لام “ 


Zit 
Laa Yansur 
Laa Yansuraa 
Laa Yansuroo 





ay BL 


Laa Tansur 


Laa Tansuraa 


Laa Yansurna 





Li اضر‎ 


Laa Tansur 


Laa Tansuraa 


Laa Tansuroo 





LY Pb 


Laa Tansuree 
Laa Tansuraa 


Laa Tansurna 
КОКЕ. 3 


Laa Ansur 





Laa Nansur 


























3rd Person Male 


از کر سے 
Á t‏ وه Ud sau»‏ 


LS سب برد تہ‎ SE’ 








He shouldn’t help 
They shouldn’t help 


They shouldn’t help 


3rd Person Female 


ey, بت‎ Ji ee 
Ud элш» وه‎ Á با‎ 


ياي کہ وه سب مدد تہ كرين 








She shouldn’t help 
They shouldn’t help 


They shouldn’t help 


2nd Person Male 


thd‏ کر 
تم Ud»‏ برد مت رو 


سب برد مت گرو 








You shouldn’t help 
You shouldn’t help 


You shouldn’t help 


2nd Person Female 


tad‏ کر 
تم Е Ud»‏ 


a‏ سب برد مت رو 








You shouldn’t help 
You shouldn’t help 


You shouldn’t help 


lst Person Male / Female 


s 24 Um S Eb‏ رون 
ES ee‏ رسد Ut‏ 


, © филе” T 





I shouldn't help 


We shouldn't help 



























































Changes in Verb 


hue d Jui 


Af’aal ki Tabdiliyaan 





= == تس‎ —є = == = = 


یف df" Cr Р‏ مجزوم ب لام کی“ 








3rd Person Male 









































Az JN 
tap] 


3K A 


مد 
AA: "y‏ 
.22 
لاتنصرًا 


ox 5% 


LAC 
jay 
ک0‎ 
13255 


ah 525% 


d 25У 
| „= wy 


seu 
о SY 


53У 


ae 
> 8 “у 


' a 
Laa Yunsar 
Laa Yunsaraa 
Laa Yunsaroo 





о 


Laa 1 


Laa Tunsaraa 





Laa Yunsarna 
END 
Laa Tunsar 
Laa tunsaraa 


Laa Tunsaroo 





e) 


Laa Tunsaree 


Laa Tunsaraa 


Laa Tunsarna 


ЛАГ‏ و مو 





Laa Unsar 


Laa Nunsar 





s sue Seb‏ ۹ب 


ute L DALI کر وه‎ cb 





ute d ion کر وه سب‎ < 








He shouldn’t be helped 
They shouldn’t be helped 


They shouldn’t be helped 


3rd Person Female 


eb ТЄ зА وہ‎ ар 
ute 12» Us» کر وه‎ t 


c‏ کہ وه مک رن 











She shouldn’t be helped 
They shouldn’t be helped 


They shouldn’t be helped 


2nd Person Male 


2 Jo D کہ و‎ zt 
ДЕ سك‎ aui» کم‎ zt 


يي ل تم سب ددش کے e‏ 











You shouldn’t be helped 
You shouldn’t be helped 


You shouldn’t be helped 


2nd Person Female 


zt‏ کہ و برد ناك جاے 
Jin f zt‏ ددث کے ib‏ 


dod on т 











You shouldn't be helped 
You shouldn't be helped 


You shouldn't be helped 


lst Person Male | Female 


Use зл Sel 
Utere ٠٢٦ 














I shouldn’t be helped 


We shouldn’t be helped 
































Jd d Ju 





سح 


۸۸۲ 221 ki Tabdiliyaan 


Changes in Verb 





2 — ل Ce‏ ”مروف ب ون شیر“ 


PE 


3rd Person Male 








La-Yansuranna 


La-Yansuraanni 


La-Yansurunna 








A وه ضر ور‎ zl 
AL ur o» ضر ور‎ U as وه‎ zl 


الب وہ سب LS na‏ 


However he will surely help 


However they both will surely 
help 


However they all will surely 
help 





3rd Person Female 








La-Tansuranna 


La-Tansuraanni 


La-Yansurnaanni 








Jo 


الب وه ضر ور fy:‏ 
zi‏ وه ووٹوں ضر ور UT ET‏ 


الب وہ مب رو Opin‏ 


However she will surely help 


However they both will surely 
help 


However they all will surely 
help 





2nd Person Male 








La-Tansuranna 


La-Tansuraanni 


La-Tansurunna 








LY ما‎ 


اليد و ضرور پر وکرے É‏ 
Sell‏ 0 روأول ضر ور d ay.‏ 4 


)2 2 سب ظرور برد PV‏ 


However you will surely help 


However you both will surely 
help 


However you all will surely 
help 





2nd Person Female 








La-Tansurinna 


La-Tansuraanni 


La-Tansurnaanni 








f لوضرور‎ zl 
И ضر ور‎ Us» 2 2) 


لبد تم سب ضرور بر وکرو کی 


However you will surely help 


However you both will surely 
help 


However you all will surely 
help 





151 Person Male / Female 








ЛАГ‏ و مو 


La-Ansuranna 


La-Nansuranna 











ut zd‏ ضرور پر وکروں گا 


20 ضرور بر و سك 


However I will surely help 


However we will surely help 

































































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Ue £ Jiii 





— = = = — سڈ‎ аа = = = = = : ۳ —— 


2 — کل Cove‏ ”بول ب لون شر“ 








3rd Person Male PE اتب‎ 

















Ны саш É Z pU وه رور مد‎ zi La-Yunsaranna Бу 
helped s 

However they both will be ^ £4 "C | T ERU 
hi Í Rd ۰ | б. 2 

б <‏ 01 -2, [ ليخ وه وولول ضرور (heros 8 Ur b L эл‏ اه 

However they all will be ⁄ پر‎ : ERIT 
oe Í = 5 ۰ 

sursis fre Eos а Ub L ا یت‎ La-Yunsarunna QE 


3rd Person Female = 

















cl La-Tunsaranna Q 222) —‏ وه ضرور باد فى í Eb‏ ۳ ی۰" 
helped i‏ 

However they both will be Pd . 0+0 
E Í اما ۶ | ۰ بت‎ 

rely hapsi 1 ur حا‎ í ليخ وه دولول صرور برد‎ 12-1 1 Q J 

However they all will be AG В | КОК 

oe Í Em з 5 2) 2 
КОО шаа 1 a حا‎ u ود‎ toe D E La-Yunsarnaanni Q х5 


2nd Person Male 7/5. 2 









































гй La-Tunsaranna Q 222)‏ ذضرور برد ٦٦ É Z bu‏ ۷م 
helped x š‏ 
271 اه | However you both will be Z . s‏ 
Й zl - SEE‏ 
Us» d ES La-Tunsaraanni б +‏ صر ور برد 2 — sull ٦‏ 
However you all will be surely 2, А 7 КОСО |‏ 
«Ji E 1 + e‏ 
Ü E La-Tunsarunna QA‏ سب مرور مد helped 4 ab L‏ 
ماص 2nd Person Female LY‏ 
1 مرن call La-Tunsarinna‏ وضرور ٤0 if £e эл‏ ۲+؟۶۲" "0 
helped í ° a‏ 
However you both will be 1 . + - | +7‏ 
zl - SEE‏ و 
E La-Tunsaraanni б pes‏ “ وولو ل صرور برد í‏ ای P‏ 
EI La-tunsarnaanni ob №52) uj‏ سب i^n 0 (| ДЕ "DE‏ م۶ 
ЛА £‏ و مومت 1st Person Male / Female‏ 
РА 597‏ 
Ut cl La-Unsaranna Qe‏ ضرور برد ليا However inilio sure É Use‏ 
helped du‏ 
z, La-Nunsaranna оза)‏ “م سب طرور برد и мя шо d gr (^ L‏ 

























































































Jd d Ju 


اف ' 


АГаа1 ki Tabdiliyaan 


"P مارح “روف ب نون‎ уд 






Changes in Verb 





a 
+e 


” 
Opes) 


La-Y ansuran 


La-Yansurun 





3rd Person Male 
He will surely help گا‎ — Dye وه ضرور‎ 
They will surely help 1 p وم سب صر ور برد گر‎ 








3rd Person Female 





2 
ISI 


La-Tansuran 





2 
وه ضرور LY‏ 





You will surely help 








La-Tansuran 


La-Tansurun 





2nd Person Male 


Ка Ла و‎ 


DEP BP سپ‎ F 





You will surely help 


You will surely help 








La-Tansurin 





2nd Person Female 


С ere J 





You will surely help 





151 Person Male / Female 





aum‏ و مو 


La-Ansuran 


La-Nansuran 








f Sod gs y DS 


تم ضرور بر د كريل سك 





I will surely help 





We will surely help 






























































Changes in Verb Af’aal ki Tabdiliyaan Uh? J Je! 


= = = = — SSS = = = = = = = : 7 — 


تضريف PP‏ مضاررع ”بول ب نون ;“ 











3rd Person Male p 6 





He will be surely helped É 2b EY وه ضرور‎ La-Yunsaran fex 


۳ Es - 2 94 "ود‎ 
They will be surely helped بابل‎ > up s La-Yunsarun AE 














3rd Person Female 





You will be surely helped Ji £e í وه ضرور برد‎ La-Tunsaran 235) 

















2nd Person Male 
You will be surely helped É — أو ضرور ړو کيا‎ La-Tunsaran 9755) 
You will be surely helped USD AL سب ضرور برد‎ La-Tunsarun ai 














2nd Person Female 





You will be surely helped Ji éb í لو ضرور برد‎ La-Tunsarin duced 

















1st Person Male / Female کر و مومت‎ £ 
I will be surely helped É Us b Voa E La-Unsaran CD) 
We will be surely helped L ur ۳ 2 эл ضرور‎ Е La-Nunsaran 955) 










































































[I - Fel ki 6 I| Types of verb 











Command 


OP CLS ۹گ ی کم‎ ١۹٣٠٥ 
a 
Tareef: Amr wo fel hai jis ke zariye kisi 
kaam ke karne ka hukum diya jaaye. 


Definition: Imperitive word is a word 
which is used to indicate command/order. 





Amr e Hazir Maroof banane Ка 2 


Rules for making direct 2nd person command 


te L^ ال‎ D e ut emu LP. Cue eg 


Muzaar'e maazi se banta hai. Uske banana ka tariqa ye hai ke maazi ke shuru mai 
ى < ت(‎ «0 «1 ) mai se ek hurf iss tarah lagay jata hai: 


Verb (Muzaare) is made from its past (Maazi) by adding one of the four letters before it 
(c Ç с (c |) 
2/6 میں مرو ول‎ U: 2 اور‎ US أو عز‎ Ме سے علامت‎ C JOGA AZ de 


Teen harfi maazi ke muzaare se alaamat muzaare ko hazaf kar de aur shuroo me Hamza wasl laga de. 
In a three letter past tense, when it becomes present tense then to make an imperative verb 
we remove the sign of present tense and we add hamzatul wasl 


фи IA UR bat Eur موم ہوک اور اکر‎ Uem 


Agar muzarre ka "aen kalmia" mazmoom hai to Hamza vasal bhi mazmoom hoga" 


aur agar aen kalima maskoor ya maftoo hai to Hamza va sal maskoor hoga. 
If the ayn kalima of the present tense verb has pesh then the hamzatul wasl will also have pesh. 
Moreover if the Ayn kalima of the present tense is either zabar or zer then hamzatul wasl will 


get only zer and never zabar. 






































Rules for making direct Amr е Hazir 1 7” حاضر‎ P2 





2nd person command banana ka qaida rol 9m 


= SSS = = 


UAT‏ رف )لام d ez DE‏ گر 
Pn‏ سے U 2) pall‏ مشار کا Fut‏ شوم سے اس لے P hh‏ 
تذهب کے اذهب (جا) Cu‏ مین Ur K‏ سے اس لے Ио UR‏ 
لس سے GD el‏ مضاررع کا ut‏ سور سے اس UR d‏ 
Aakhri harf (laam kalmia) ko jazam milega.‏ .3 


مه P‏ و و 
muzarre ka ain kalmia mazmoom hai isliye Hamza va sal maz-‏ (نصر - Masalan: ( „æ‏ 


moom aaya hai. 

(#3! - (تذهب‎ muzarre ka ain kalmia maftooh hai is liye Hamza va sal maskoor aaya hai. 
° 3 2 e^ 

muzarre ka ain kalmia maskoor hai is liye Hamza va sal maksoor hai‏ ( ملس -جس) 


Last letter will get jazam 

if 2nd letter of muzare is paish then hamza will also be paish. Last letter will get jazam 
if 2nd letter of muzare is zabar then hamza will also be zaire. Last letter will get jazam 
if 2nd letter of muzare is zaire then hamza will also be zaire. 


1 IUS i پ٤‎ "۶ 


Agar alamat muzarre ke baad vala hurf saakin na ho to Hamza vasal ki zaroorat nahi. 
Jaise (Je - (تعد‎ 0 


If the letter is not sakin after muzare letters then hamza wasal is not required. 


f 2 А ۷ ۰ J Aa ۰‏ يرن 22 رت ۶ 6 of‏ و 
نون اعرالی ساقط ہوجاۓ گا - نون عیبر ابق عالت پر ہے AK‏ خر میں ترف علت ہو فو وہ ساقط ہوجاۓ گا۔ Au‏ ے ادع Ui)‏ 


Noon airaabi saakhit ho jayega. Noon zameer apni haalat par rahega. Agar aakhir me 
harf illat ho to vo saakhit ho jayega. Jaise ( تدعو - ادع‎ ) 


Noon will be deleted. Noon zameer will be in original position. If there is haraf e 
illat letters in the end then illat letters will be deleted. 


مب —@— 



























































Command for 3rd and Amr ghayab va = P. 
ام ناب و‎ 


l st person mutakallim 





— خا وم نان تار 
Amr Ghayab va mutakallim banane ka 2‏ 


Rule of making the command tense for 3rd person and 1st person 


2b eek محروف سك صصیقوں پر "لام ام" (لام گسور)‎ C 
) پاے أ چا کہ ده روک‎ Эз» f سے لینصز(ا‎ yai - Goo جانا چاہے / عاب کہ‎ SU) Cad) 2 cadi 
Muzaare maroof ke seghon par “аат amr” (laam maksoor) bada diya jaye. 
Masalan: يذهب)‎ = 20) (зан - Мех) 


Add Lam on command laam of Zer - Example : ليذهب)‎ _ 220) ( = ais) 


مضا پر لام امم LT‏ سے ج 22 واعد C‏ ہیں ان کو جزم مل جاتاے ۔ 
Muzaare par laam amr aane se jo seeghe vahid ke hai unko jazam mil jata hai.‏ 


If Laam(command) comes on present, singular tense will come with jazam 


2 O7 A 5 7 : 2e کے‎ ۰ ۷ ۰ = ٠ 
ليدع‎ fx: اخر میں حرف علت ہو و وه ساقط ہوجاۓ گا۔‎ Ai نون عیبر اتی عالت پر سے كا-‎ - É ون اع الى ساقط ہوجاۓ‎ 


Noon airaabi saakhit ho jayega. Noon zameer apni haalat par rahega. Agar aakhir me 
harf illat ho to vo saakhit ho jayega. 


Noon will decline. Noon of zameer remains and harfe illat will be deleted. 















































Conjugation of imperitive Tasreef fel Amr o 














verb and verb of negation Nahi ارو ی‎ 2 0 
Tasreef Fel Amar | Conjugation of Command | ام‎ Р 2) pe 
Haazir Muzakkar | 2nd Person Male | Si Pb 
You do it Tum karo DA x افعل‎ 
You both do it Tum dono karo دوول ره‎ Ё У] 
You all do it Tum sab karo سب رو‎ d Mes 
Haazir Muannas | 2nd Person female | eM ما‎ 
You do it Tum karo کرو‎ n 
You both do it Tum dono karo d دوول‎ Ё Sl 
You all do it Tum sab karo سب كرو‎ é افعلن‎ 




























































































Conjugation of 
Negation 


Negative Command 


PLS E سے جس کے ذریع "ی كام‎ udi | 
- dE b 
Tareef: Nahi wo fel hai jis ke zariye kisi La-Taf-al 
kaam ken a karne ka hokum diya jaye. Mat kar 
Definition: A verb through which a ORE ЕТ 
command of not doing an action is given. 





tee а = شون میں لاس £ لگا‎ Ium ub بنانے کا‎ 
حرف علت ہو تو اس‎ CATA جزم کی علامت کون وتا سے اور‎ SURO Tet وی تمل کرجا سے چو‎ te d Lu 
کرجا‎ uf J Z خاطب میں‎ 22 Ë غاب اور‎ P IUE وو‎ É e سے ون اع رالى اوتا‎ UR ے۔ سات‎ кы 
Nahi banaane ka tareeqa: Muzare’ ke shuru me laa-e-nahi laga dene se nahi ban jaata hai. laa-e-nahi 
fel-e-muzare' me wahi amal karta hai jo “Lam” karta hai, yani paanch segho ko jazam ki alamat-e-su- 
koon deta hai aur agar aakhir me harf-e-illat ho to use gira deta hai. saat segho se noon-e-e'raabi gira 
deta hai, jabke do segho: jama muannas ghaeb aur jama muannas mukhatab me kuch amal nahi karta. 
How to make command of Negation: 

The command of Negation is made by prefixing the Laam of Negation to a preset tense verb. The ef- 
fect of Laam of Negation 15 similar to the effect of Laam on a present tense verb 1.e, it gives sukoon on 
5 forms and the weak letter is dropped if 1t 1s present at the end of the verb. In 7 forms the Declinable 
Noon is dropped, but it has no effect on 2 forms 1.e, plural of 3rd person feminine and plural of 2nd 
person feminine. 


Tasreeffel Nahi | Conjugation of Negation | t Р — هم‎ 











Haazir 1 | 2nd Person Male | Li Pb 
You don't do it Tum Mat karo مت کرو‎ f تفعل‎ y 
You both don't do it | Tum dono Mat karo مت کرو‎ Us» a Sei y 
You all don't do it | Tum sab Mat karo a سب‎ É КЕ y 
Haazir Muannas | 2nd Person female | ماص موف‎ 

You don't do it Tum Mat karo مت کرو‎ f تفعل‎ у 
You both don't do it Тит dono Mat Каго له م دو ول مت کرو‎ y 
You all don't do it Tum sab Mat karo سب مرت کرو‎ f ES y 











X. 
7 






























































^ 
Залей duro 


1 d W. W I Í| £% £ ۹ шта» کی کک‎ 1 ri ١ 177 г а. ۳ | % p! | 1 
Í ч ۹ | ] j ! ا‎ | | 
1 Í 1 VY ( 11 ۱ ااا‎ = ۳0 | 


Trilateral Verb and Trilateral Derived Verb 


Four Letter Verb 

















Forms of 3 Letter Abvaab-e-thulaasi » 0 الواب خا‎ 


Verb mujarrad 


A ^ Z Z Z 2 fe ی‎ d 
ر 26 و 222 ہی و و‎ 22 
















































































Forms of 3 Letter Abvaab-e-thulaasi 
mujarrad 


نضر да‏ نضرا وِنُضرةً » فهو ау. фән‏ ناصرة والجمع КАЗ:‏ 
eas;‏ وهو وهي نَصِیژ والجمع : أنصَارٌ » والمفعول مَنصور 


ذهابًا و ذهُوبًا . فهو ذاهب و ذهوب . والمفعول مذهوب إليه ء ذهب US‏ 


3 


ЦАЈА . gas > 


< / فح على یَفتح . فنخا » فهو فانح . والمفعول مفتوح — للمتعدي 


ضرّب | ضرّب إلى | ضرّب ب | ضرّب على | ضرّب عن | ضرّب في يَضرب 
Ú ٠‏ وضَرَبائًا » فهو ضارب c‏ والمفعول مضروب - للمتعدّي 


والجمع : Clit‏ ء 24425 وهو c Flim‏ وهي سامعة lias c‏ ء والمفعول 


حسب يَحسَب ويحسب » حشبانا » فهو Ш>!‏ وهی خشباء والجمع : 


حشت ( والمفعول مخسوب 



















































































| ea PP 20 et^ | ۳ esf eq eve eve ea ef 
م2‎ ⁄⁄ ¿e° у oe ⁄ ° и v о е» »م‎ ге 





























реиетш soveqny-9-qeeaqy 


Im r9 


$ » ^ ^ ^ ^ ^ 
4 Su Ge 5 D Pd Pd - 
b |. dag er ы ere ایی‎ Жс 2 2 je ү 
° س ھ2 ہے وہ‎ 9 CE GG یک وی‎ ro وم‎ 4 о ^o ° ° 97 f$ g ° وى‎ $ í 97975 € 9 go ^ 9" "€ 


1 E = x a ed Е ыж мв Р Е 
۷ iet M A (Xo е T | (emt / (en IE او‎ 


"oT 267 í € $ ио ит í € $ 






































3 
n 
3 

em 

— 
N 

s 
СА 

` 

+ 
0 
ہے 
,3 


à. 
N 
A 
o 
N 
о 
о 
N 


2% 
۰ 
N 











E ore pom qu a سم‎ ү ои ° ° مهي‎ $ 
Sn 
— „© 9 < 2 5 
ЕШ ° то б? ae (es | AL mA” 8 «ant «amet of اوت‎ 
کات ہے‎ ех “< < SON ل‎ ас е е تی ہے‎ qr $ gr تق‎ 14 7 v“ دو‎ 
DEG 
ү © (8 gL) : n UR й ccm 
2 3 مھ‎ A ۰ с ہے‎ t مھ‎ a - - مب امه‎ 
© N d йе бр EM AK E WOE (mg zt б 
> E 
= a] ie? [oun ب‎ эч? «0 ier vt v je ef 
ee ae ene ae op Be $5 s i pie کت‎ 27 d 
(| خر کو‎ ag ماج‎ mm | e |27 ٦۹٦٦٦٦4۸۶ +۹ m 

O "d —Ñ С 8 — f 

> \ f of een nc) vw ee eae) ar chal ابد‎ ve 
“тё pne 49 ۶ ere mne مہ‎ у 7 7$ £^" £77 6 < cus 
д>, 

Z 311777 
ET /yuasaid 
A 351793 unou 351131 Std | әлү 
= 3111111 9 39131 unou palqo 9AISSEq ۲000 
Б 351131 1520 11135311 | 3۸138130171 unou polqns [оо-уеш Jooufeu | ۱۸ 
= 1۸ 3061 Iu 609 Ё еу ш] ws] 178۸ = 
E кой та ie — еар | ae m p 9 р em 



































] Usefull for Teachers ۲۱ 21226 89 


bar fs 


جرد كز مزر Lh‏ بل AK ADU Qo‏ موت ول : 


22 о a 


تقري, لازم £ متعرى كرا پا اگر حل متعرى e‏ ایک اور مفعول کا اضافم كرناء کے فرح | (وہ خوش ہوا) سے فرحتم (میں 


(VU Ў اس‎ 

Set a at Ek ut) К et n J 20 

Qu کی اور ال کر یف‎ or رکف رگ طرف‎ uL uta etu ١۶ c 
К» سے ا کا‎ d نے‎ ut) شرت لعود‎ ZZ bf كز دور‎ the Z ү КЕ 

EÉ È خیم الوم (لوگوں نے‎ дё a احم كا مان‎ an 


chit‏ رو or‏ کر کر كام کرنا جن pt‏ یکت فاعل É‏ ہو اور مفعول E АЙ‏ ضارب زید عمرا (زیر نے 
رو ک اور مرو نے زیر کر مادا بیش 
уз Le‏ سے تم مت здр et An‏ ا ut)‏ نے ال کو وو چثر еН Uf‏ 


فقت أفعل» أفعل MAL‏ ہونا کے باط ut‏ نے اس کو وور کیا) ) OF‏ أبعدتم 


И La) baie unter alie 
WES ac ut BA e ub AU es uus 

(le Po شام ل‎ no eS آنا‎ ٥٦ 

ud‏ کی EG‏ تد كنا کے ری (عراق کا قصر یا 

(Ga Clip ШЕ, E ان‎ e 0и і colo umor 

Pu LE era et زیادت بان‎ m Le À گی‎ aw 
fis اعت‎ E L کے سار صف‎ ULI Z V مراب‎ 

Lut منؤى‎ б نے کھوڑے کو‎ 2) FE کے أبعت‎ f tuta مفعول £ كل‎ АУУ 
ا‎ 

(Áo t d tL ا‎ 

ше 1 کے احصد الزرع )62608 رتت‎ ДЕ ے وقت ک‎ BERS шоу? 
نے تق کو را‎ ut d a کے اقلت‎ Z un 















































يوه رھ "Wu‏ 


مطاوعت ae‏ فعل کے بعد اس کا اس Sie PF‏ مفعول نے 6 AC‏ کو قبول کی کے ce‏ فتعار )4 
يذ اس £ سکیا و وہ بک کیا 

کلف ما میں D‏ مامت تام جع عرو REA)‏ ببادر ا 

ду ӘР‏ كا نان ماخ OME UV‏ الصبى T"‏ )2,4 ل میں لیا 

کا اہ ان ی ييز ک ناء & ۳3 xL Jl)‏ سے (а‏ 


^ m 


(x مالرار‎ АЛ) n Jf: <=. 7 


rare 


تار كى كام =l i f‏ کرنا 26 ПЕРО wi) у) FE:‏ 
طلب, et‏ تعجل une‏ نے کی جز ل کات چای) 


aw 


(lx طرف مرو‎ „АУ, کے تید‎ Tel 


Us») (US = SNe‏ ل | 201 ووم ہۓ £ U‏ دی) 
T FP or‏ 


مطاوعت فا کل کے del‏ فتباعد VEL ut)‏ £ وور کیا آو وه وور ہوگیا) 

MS RF Лал IN ob et BP PTS n а 
بدفعات آۓ)‎ TÉ بر بر‎ ¿fh توارد القوم‎ etur 

موافتت ZZ of‏ تعالى اللہ بمعنى علا 

(SG لو وه‎ SOF جمعته فاجتمع (لمیں نے اس‎ > Фб ся 

(bi 2-4%) احتجر الفاژ‎ : eS gl 

(i e کے كتسب (اس نے كسب میں‎ ov 

(É کید فلا نا رال نے فاں سے مشقت طلب‎ es me 


موافتت فعل, کے اجتذ ان £ جذب 


موافتت تفاعل, а) а‏ “أن تخاصم 


مطاوعت Pi‏ جب лу GPG сл! QM‏ نے دروازہ ینہ کیا لو وه بند (n‏ 
IL Ua) E NT‏ کر لوژا ولو وو لو (Ge‏ 
од‏ باب ШЫЙ‏ 24 ازم آنا سب متعری نی اور 24 21 معا £ ل آجا ے جن کا сво Ў‏ 









































oF zoz ۰‏ 1 
وخول, کی ed‏ میں du Jh‏ < اهر الس uf‏ نے ری (WH‏ 
ao‏ نه تر 2 
з‏ إسود ЫЙ‏ (رات بت ریک (Ë x‏ 
sd‏ باب افعلال اکر الوان و — £ 14 с‏ 


ог 0 


id نے مغفرت طلب‎ gn جك : استشفر‎ m. 


220707 © 


Ut) a Seah iet sue:‏ نے اس کر کرم سے متصف کیا) 

(Fx پھر‎ J تج استحجر الین‎ dile of قلب مایت با عفت بو کر ماخذ‎ Ur 
(duo إستجراً زا نے برات كاف‎ et كلف,‎ 

مطاوعت أفعل, des‏ فاستقام ut)‏ نے اس کر Sou‏ وه (“и buy‏ 


2 
WAZ 


موافقت 5 کے استفر بمعنى قر 


sly‏ امار Z)‏ کی سر تيز مو ی) 
وی ره is‏ افعال , الوان ووب ے L‏ صوص ©„ 















































کال و رل 





(| Exercise : 1 
Write the Conjugation of Past 


۰ | | ۰ 3 Y T Jl 
Tense, Presente Tense and Future | In Af'Aal ki Maazi, Muzaaria aur =e И مایا ضار اود امم‎ í فال‎ ы 
Tense and write the conjugation of Amr ki tasreef likhiye 2 
the Command. 


















































| Exercise 2 


Identify the past tense, present, Surah Nooh me fel Maazi, ET v =” کت‎ d PLA 
future tense, command and Muzaaria, Amr, aur Nahi ko d 
negative command in Surah Nooh pehchaaniye صر اور ی و بات‎ 


” 


EMEN‏ #48 ال آجل MER gels Sail ЈЕЛ) E‏ جال رت رف 
ат AP FARRER агонии‏ 

{з Sae رل المَبَاء‎ O ET LISS ر ت ىة ا 492 قفلك اتف وا‎ pals aG TEI 53 هت‎ 
EBS ار :4147 الم ترا‎ E GS مت ول‎ ИИ AS ول‎ Ki ees ba u, š ڍڏ‎ 
AM E کم فیبا و‎ sad Ea TP EU IS اجا ط416 وال بعکم شن‎ Јаз set موت طاق 15 € وجَعَل‎ АШ 
Scis СЫ وخ رن‎ бооў а ee LA 19 ماما‎ I لگ‎ де وان‎ 4187 Uc od] 
Spree 125 бш e 2 $153 $555 اكم ولا‎ БАУ oF) UM ea er. 21 سار‎ 
از ار‎ PO وقال نوخ‎ балоо AMIS رقم‎ gles ДЇ рыны الا للا 424ا‎ L, 
وا‎ c sot 5 Lek гам JES كارا 427ر 3 501950 وَلِمَنْ‎ sq fis rs عاك ك‎ Ды] 550050 1251465135 

28( SY NIIS: 


5 = O- is 


Рош ЁШ НИЕТ shone atoll من قبلِ‎ дей وگال ل قومه آن انز‎ Loft 
ЕАИС 
















































تل 


fel Maazi - Pasttense 


Gl‏ : ”= سر 


fel Nahi - negative fel Muzaaria 
command fel Amr - Command present future tense 

































































کلال ورگ 


| Exercise : 3 


Identify Triliteral Verb and Surah Nooh ki roshni me sulaasi E A P تا | 2 و اور‎ UR (ў سور ورن 5 رو‎ 
Triliteral Derived Verb in Surah mujarrad aur mazeed feehi ko i ۱ 
Nooh pehchaaniye با‎ 1 
pir f э? but 
Thulaasi mazeed feehi | Trilateral Derived Verb Thulaasi mujarrad | Trilateral Verb 


















































| Exercise: 4 


Use Appropriate Past tense and | Munaasib fel Maazi aur Muzaaria í ÚK » xe 8 
future tense daakhil keehiye & Fy sie مناسب ماک اور‎ 


| Exercise : 5 


Identify Past tense and present Fel Maazi aur fel Muzaaria ko y БА КО. Jg HT. P ما می‎ Р 


tense, translate and identify the pehchaan kar tarjama keejiye 
trilateral verb and Trilateral aur sulaasi mujarrad aur sulaasi El TA] 5 da ü رو اور شملا‎ ü T 
derived verb. mazeed feehi nishaandehi keejiye Е i 


4442 2 دمو‎ Tz رس و ا ہُو ہو‎ 2۶ Geigy oe me ai 7. 1 و‎ ty WE ۶ وم مد‎ .27 А ر و‎ т 
A E یدن‎ je edo S غذا‎ A215) لأَعْطِيَنَ‎ FES 48 صلى الله عليه وسلم‎ GUISE قال‎ UR الله عنه یعنی ابی‎ Р) قال خب رن‎ 


2 a 5 P 


Z 75 ГЛИ ر چ‎ A и ^"^ ہی‎ 2 22 d $ “7 2 q Aas Su A "7 ⁄ Pad 
Ib عینیه ودعا له‎ Аа يشت‎ igh. Geel یرجه فقال.‎ 2261655 к BE I وَرَسُولَهُ ويه له ورس وله .. فبات الاش‎ 
z 2 7 > 2 5 22 $22 م سه‎ 2 Wer و‎ Z سک‎ 1 < 7 Ze ⁄ Ao i2 
يهنا‎ abyss اورم .85 دهم ال الاشلام‎ SG BALA, Ci). SG be يکو وا‎ bG JEL TIU 


2 


0 zu a دی کے‎ < Z 2 کے ارہ‎ ë تی‎ 
о مر‎ MSN لك من آن‎ У SU AD GS aA قو‎ alec ds 












































A А às رر‎ uf 


Thulaasi mazeed feehi | Trilateral Derived Verb Thulaasi mujarrad | Trilateral Verb 
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Class Work 





Ss v 


— _ S ES کس‎ =“ Exercise: 6 








-& Je صلاحیت کا‎ ole کا من‎ Cx 


Tasreef ka mana likhiye aur apni salaahiyat ka imtehaan lijiye. 
Write the meaning of below conjugation and test your ability. 


IRI 


ae 


Fel - Verb Fel - Verb Segha - Pattern 


ہے ہے ATZ‏ 
۰ 


Cm رفع‎ “ 3 ul 


VE‏ غاب 


M CARS S 


$ N з о о 
۱ i К \ КА 
\ 
\ \ ۷ 


иии ze 077‏ 6 
Kb ٥‏ نت 
и 5 D +2‏ مم ہے 
مت مات رفعتا 
Z R MA‏ ماح ہ 4 ° “⁄ 
مع موث — رفعن معن 
^ 
OL 4 ۰ A‏ دس ہہ لح ہے 
واعد GAS у Po ЈА‏ 
^ 
Z ۰ 040۳87‏ مه و م 
شن ب زک Po‏ رفع ۱ 


ro PA 


o 
NS N 
`Ë 0 
N 
> \ 




















© A or Z * — 
Co^ My Lilo e ul 
P ^ 
ARO А AR P نے‎ ۰ ws 
| AAA | Pod à y 2 مو‎ 07 
^ 
2o م‎ Ф? مه‎ + k » 
_ 3 مومت حاضر‎ Ú 
ال‎ ox 
A G A س وو‎ e 
واحد رف “ سروت‎ 
^ 
eg من م‎ Z oe, E 
2 2 | 


































































































E ОО 


—1 Exercise : 7 





vy‏ و ° ,° 3 و۱ oF oF J‏ م 

о CA ; 

ага = É ركهم‎ 
oF wy ° 


ie الذى‎ 


اذى جعل لكر الارض فراشا 








22 کے اور £C‏ 


Tarjama kejiye aur segha pehchaniye 
]ranslate and Identify the pattern 


(46 DS sols) 6 7 2 uds ۰ 
Allah ne unke dilao per meher lagadi. (Wahid muzakkar gayeb) 


قينا تم اق 3 اصلاں LS‏ وال ہیں۔( ( 


2000 yaqeena hum hi toh islah karne wale hai. ) 
( je ان كا لور‎ A 
Allah unka noor ا ۔۔‎ т=з келин ) 


( JESUM ads 9گ‎ 7 
Usne inhe andheraon mai رب‎ diya, wo nahi dekh sakte. 
( JE ut نے‎ U^ وم‎ 
( ۳ PiL وه ں نے زین کو پا‎ 


Wo jisne zameen ko tumhare liye farsh ____________ 





( )- Ki 1 اللہ نے‎ < 
Jayse Allah ne milane ka 2ه | سس یی‎ e, 
( jas Uti de К 
(| Кү siwaye Iblees ke. (________ ) 
( )- ان کی‎ j 
д т em m d علصا‎ ш 222-22 as ) 
( Je بدایت‎ due وس نے‎ 
Tu jis ne meri hidayat ———————————— | — —— ) 
( J نے تمارى آیات‎ Us وه‎ 
Wo jinhoan ne humari aayat ________ E SMA ) 
( )- Py من‎ L EVE E ü جب‎ 
Jab hum ne tumhare liye samandar -_______ ۰ 































































































Verbal sentences 


Formation of verbal sentences 





Jumla feliya 


Jumla feli ya ki banaawat 











ДА‏ فلي گی ينامث 





Jumle feliya ki 1 


سح = — 
pa‏ سس 


Formation ofa Verbal 
Sentence 









































m‏ فاعل Spi‏ متعاق 
ماضی | مضارع اسم | یر اسم | ae‏ جار جرور / ظرف 
Mutallikh Maf'ool Fa'el Fel‏ 
jar majroor / Zarf Ism / Zameer Ism / Zameer Maazi / Muzaare‏ 
Adverb Object Doer of action Noun / verb‏ 
Preposition/conjunction Noun/ Pronoun Pronoun Past / Present / Future‏ 
ہے 2 و 2/2 
امن الناس l‏ تسه 








سافرا حامد و زيد يوم | جمعة 
Z‏ 704 770 2 یں م ⁄⁄ 
: النات الرمالة 
مع A204 Gor A A‏ 7700 
صرب رید ضربه L‏ 
"P 22 ⁄ Z‏ 
ضر بته بالعصا 
ر ر رو Gor‏ 70 
نصره زيد JUL‏ 
Хо‏ م ш‏ 














vM de سيت‎ 


(ШҮ!) من الشجر تن‎ Ñ dem ي‎ (e: V) S الله‎ des 
)۲:۲۹( السماء فسواهن سبع معاوات‎ d م استوی‎ Í 


(чаа) A ضرب‎ 
)۱٦:۹۷( EE من‎ ne (9 من‎ 


nes = 8 


بعت ال Ш>‏ (۵:۳۱) 
т‏ (۱۰۸:۱) 
ولن GE‏ مقام ربه جنتان(41:هه) 


1 تقولون ما لا (viv) Ogee‏ 


إنا | 
























































Formation of -—-— Г ; 
ری‎ AE Jumle feliya ki banavat Hal, £ Ju JE 


nsf eU OU 2e do ر ل‎ 


Tareef: Jumle feliya vo jumla hai jo fel (mazi КОО КОО 2 и الانسان‎ ۳ Gk 
ya muzarr) se shuroo ho i 
الرسالة »لا يكتب زید الرسالة‎ 


Definition: Those sentences which begin 
with verbs are called verbal sentences. 








1 مفعول ہہ د مفعول Or‏ 3 مفعول A‏ 4 ول J‏ 5 مفعول مر 


وہ اسم منصوب جل پر EU‏ ل Uo‏ مو 
رسع 2 o°‏ م Z‏ 
مثال: CE oe‏ میس Fii‏ 
وضاحت: ال Је‏ میں "RN"‏ مفعول Sy‏ وچ سے صوب ے cui‏ شم Р‏ عے کا “لل non‏ جد 





зао 7‏ جو ALP fL‏ لفط با تم مث ہو اور LU‏ بعد اال Sed‏ با عدد بیان کرنے کے لك ذكر ہا کےا 

LL e‏ کا میں خوش ہوا خوش olde an‏ وس" عل ,بو 

وضاحت: dere ug‏ مطلق ون کی ,> سے منصوب E ut‏ مصرر ہے اور مکوره فرحت BAL‏ ہے اور جلوسا p‏ 
سے اور ELS‏ صرف تم مق ہہ اور SEEK шз» Ula‏ سے d-‏ ہیں۔ 






































Formation of 
Verbal Sentence 


Jumle feliya ki banavat 





وہ احم جو Yd am‏ جس میں فی کو مقر اور لوشيده مانا te‏ ے) منصوب ہو اور gs d. £ Lu EP‏ کو 
Wa ny‏ - 

Jë‏ "سافر "SU‏ ال 1 رات "ee r2 YW RF‏ وه ایک ل چلا۔ 

وضاحت : ليلا اور ملا مفعول Ú Z x j‏ وج سے صو gu‏ کا وقت اور ميلا لم G‏ ¿ کے لیے ذکر ہوا ے۔ 





ظرف ]ا مفعول à‏ کی وو ميل ول :1 ظرف زمان, 2- طرف Ue‏ 
А ee‏ ^ 
2 — زمان : وہ ام ے و الا u^ eof ДӘ,‏ يبل كام وا oir‏ کے صت بوم اليس UE"‏ سل رات سے رك روژه E‏ 
a RA ۲ 2 °‏ + 
GP‏ مکان: وه ام ے جو اس ze‏ دلاات سل UT‏ كا واج موا مو تت : جلست Cs‏ الشجرة JE LUE‏ 





وه مصدر جو قورع شل کا سب بیان کے کے یه زک جاے, اے ИТО‏ بھی کے لا 
Z‏ 206 31ھ Á‏ 


مثال: " ضربته ab‏ میں نے ات ادب ELE‏ سے مارا- 
وضاحت : ال میں oe‏ مفعول لہ É ¿ x‏ ,> سے منصوب سے اور یم بان کر دبا سب کہ مار کا سیب ادب E‏ —_ 





وہ اعم gom‏ "و" کے ut^ E La‏ ہو اور ال ذات پر ولالت كرس جن کی معیت میں ل وا ہوا مو 
^ 32^ ^ 2 
مثال: "جاء الامیر وا یش "21 Ë‏ سمي تآیا۔ 
وضاحت: اس میں اہی مفعول > L я‏ کی وچ سے Eze icr‏ ے اور بتاتا سے کہ ام کی آم P‏ 


سیت مول ے۔ 
































Class Work .. Ur 1 


uuu 
= —M— 


= Exercise: 1 
Identify the Verbal sentence and 





Jumla feliya ko pehchaan kar 


translate it. tarjama keejiye & 222 NM £ 2” مل‎ 
Ска Gc Es f لک ٹِن انفسکم‎ LE شن تراپ ثم 225088 2&3 15135 420953 ومن اییہ آن‎ EE Sahl ومن‎ 
MSGS) وَالْوَانِكُمْ‎ абай f اضعا غیلاف‎ шә HE acl ن 21 ون‎ оо anasu: 22358553 АКАМ 
من ایم یریگ‎ 3$ 039 3A ee u ARGS LES igi Gods MOG aae as cil ad ایب یی‎ 
ACOA َو یا ۇن 424 ون اليه آن تقوم‎ WARES ere Р Sha А570, ТШ ЕДЕ 
426۲ له فیشون‎ 8 oe лоза ط4۰5‎ о АНЕ е IT oi ses کم‎ ES 5 85505505 


= 2 بل‎ 
5 Tarjama | ‘Translate 


Jumla feliya | Verbal Sentence 



































Class Work 





| Exercise: 2 


Identity the Verbal sentence and Jumla feliya ko pehchaan kar El I ds 


translate it. tarjama keejiye 


suit تفش‎ Gi الله عليه وسلّم ف رعالگم‎ Losi پوشول‎ s الاش یلو لیر‎ a آن‎ Да! ; 7 35529525 jyl 


ри ®% 
P 


T 81559‏ = ی از تست اتیب ie‏ عة سه 


کے 


a 
AG 


ш 


Иб, La eA Jost i 


m : : 
Tarjama | ‘Translate Jumla feliya | Verbal Sentence 


















































| Exercise : 3 


BLU UE Je کات‎ J; مئر رجہ‎ 
ھ8‎ ۶٢٦ 


JEDI Aas! LAJI 
—————— T .1 
——————— 2 
———————— Y 3 
——————— 4 


Jumla feliya ko pehchaan kar 
tarjama keejiye 


Identify the Verbal sentence and 
translate it. 


القرآن 





Е 



































Class Work igs uF if 





| Exercise: 4 
| ۱ Sura Abasa ki roshni me jumla ; oS В 
In light of Sura Abasa , Write 10 EE d 65 5 تس‎ tur 


Verbal sentence and write the feliya ke das (10) jumle naql 


meaning of themPage 40: Кеејіуе с Ка tarjama E! „27 6 اورا سب‎ E! Р 


иии ‚10 


| Exercise : 4 


Using appropriate verbs, complete Munaasib faa’il ko bad’haa kar АС А , da wm 
the verbal sentences jumla feliya mufeeda banaaye pd 2" H كو عاك‎ Ji rod 


1. لشاف e‏ ۸ رن حآمد) 

(¿P D z 2 
(زینب الرجل)‎ ДЕЎ... SAR 3 
Gel (ابرهیم‎ dee s 2504 4 


















































= = = = 


: کو یں‎ LL LA | Exercise: 5 


Jumle feliya ko samjhen 


| Bu 
8 


Understand the verbal sentences 


^ 


.)۲۰۳ قال تعالی: )9319 الله في أيام معدودات) (سورة البقرة:‎ ٠ 

> قال تعالی: Ks)‏ الله موسی 6( (سورة (8E ual‏ 

(Yee سریا) (سورة‎ б قال تعالى: )5 جعل ربك‎ ٠ 

° قال تعالی: ( UE)‏ جنوبهم عن المضاجع Oey‏ رہم خوفا وطمعا) (سورة السجدة: (V‏ 
٠‏ قال تعالی: ZA)‏ منبا (WE‏ (سورة القصص: (VA‏ 

۰ قرأت OR‏ الا صفحة. 

٠‏ شربت قاطمة sl‏ البارد 

٠‏ ذهب الظماء Clely‏ العروق وثبت AM‏ ان lb‏ الله 

۰ صل سو She‏ العید 


о? ^ ор иоми سه‎ Z 


Neal وتسون‎ WL GUE ۰ 


^ ao vor 72 


adl! الغلو في‎ AB تیم سنة عمد و‎ i 





























Exercise : 6‏ 1 - تمل لو یجان كر جمے L‏ سار A‏ 


Jumle feliya ko pahchan kar tarjume ke saath likhein. 
Identify the verbal sentences and translate them. 


+2048 ⁄ ر Аай‏ 2 م ر A oF‏ 222 وس ۵و 2 oF‏ ۶۴م و 


فسبحان الله حين تمسون وعين تصبحون ۱۷ وله الد في السماوات FR‏ وعشيا و ues‏ تظهرون ۱۸ CE‏ 


^ id ^ 


Z>⁄ 27 ماه‎ Z ^ ogo oF Z шло م‎ w70 2 ^ wo 
¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ © ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ © ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ © ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ © ¢ 4 4 
46 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 ¢ ¢ ¢ 4 4 


4 ¢0 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 


4 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 


AÁ صم کے سار‎ um LL مل‎ -2 
Jumle feliya ko pahchan kar tarjume ke saath likhein. 
Identify the verbal sentences and translate them. 


av ۶۵ ور 2 م‎ arse Y م و‎ te 


ley ر الیه بالبنان»‎ à البلاغة‎ by عکان‎ i» lad! وترلى في بني سعده ولذلك كان من‎ ҮТҮ! رسول‎ й 


\ 
\ 
ÓN 
N 


ÓN 


۵ ر میم م نم‎ 2 w ^ ^ о А م‎ Z ھ‎ ои ` Press ^^ ^ Jo 


df le‏ وصف كلامه مادک ته عااشة رصي له REL.» \де‏ سح" الله d‏ اسرد کک هذاء و 


A 
C: 
ON 


4 ۰ 6 ۰ 6 6 6 6 6 6 46 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 E 6 6 E 6 6 6 6 NN. M 6 6 © 6 6 6 6 M 6 6 6 6 6 6 6 ۰ + © 6 6 6 NE 6 46 4  ؟‎ 4 6 6 © 6 6 6 6 6 NE, 6 6 6 © 6 6 6 6 © 6 6 6 6 © © 6 6 6 ۳ 6 6 6 6 جج‎ 6 6 6 6 ۰ ۰ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 6 4 6 ¢ 4 6 6 6 ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 ¢ 4 ¢ 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ 6 ۰ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ © ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 4 


4 ۰ ؟‎ 6 4 6 6 6 6 46 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 E E E 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 А 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ۰ 6 ۰۹۳۸ 6 6 6 6 6 © 6 © 6 6 © 6 © © 6 6 6 6 ۰ 6 © © 6 6 6 6 © 6 6 6 QQ 6 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 ۳ 6 ¢ 4 6 ¢ 6 ¢ 4 ¢ ¢ 6 ¢ 4 ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 
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Jumle feliya ko pahachan kar tarjume ke saath likhen. 
Identify the verbal sentence and translate them 


oF  4og o 4 og ° 2 ovr ибо 2 ەر 2 ره ر‎ wr 4707 3 ر ر‎ (OU 


halls‏ الط له ورسوله call, CRED‏ من عذابه GER‏ إلى الجنة ویرجو أن ب کون من أهلها ويحسن 


рои Z А оди 250 \ | Z‏ 2 عه م 22 رو و 


Sb ; atl ab‏ يدخله الجنة es‏ من D‏ فیجد 32 في فعل آسباب دخول الجنة والنجاة من النار WS‏ تکون 


е 


4 ۰ ور‎ 4 6 6 6 6 6 7 6 6 6 6 6 6 6 6 6 EE E © E 6 E 6 6 © 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 4 © 6 © 6 6 6 6 © 6 6 © 6 6 6 © 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ۰ 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 4 ++ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 6 4 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ © ¢ 6 ¢ 6 6 6 ¢ © 6 6 ¢ ¢ ¢ 6 ¢ ¢ 6 ¢ 6 ¢ ¢ © ¢ 6 ¢ 4 ۰ ۰ ْ 4 4 4 4 4 4 4 
۰ ۰ ۰ ۰ 6 6 6 6 + 6 6 6 EE E E EE E 6 E جا 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 + © 6 6 6 ط‎ 6 6 + 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 ۸ 6 E 6 6 6 6 ++ + 6 6 6 6 6 +++ 6 6 6 6 6 ۰ + 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 ۰ 6 © 6 6 6 6 6 + 6 6 6 6 6 4 4 ۰ 4 4 ۰ 4 4 4 4 


۰ ۰ ۰ ۰ 6 6 6 6 0 + 6 6 EE E E E E 6 6 6 6 + 6 6 6 6 6 ۰ 6 6 ۰3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 + 6 6 6 © 6 6 + © + ++ 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 ٩ OOOO ۰ 4 4 4 4 





Exercise : 7‏ ملد اس اور لے ef‏ 2 


Jumle ismiya aur fa’yliya ko pehchaniye 
Identify the nominal sentence 


إن اليس آمنوا وعلوا الصالحات هم جنات تجري من تا ДАЙ‏ دک الموز الکبیر (ا 0 بطش ربك أشديد 
(YY)‏ هه ی ويعيد (YY)‏ وهو لور الودود )&\( ذو المرش المجيد (۱0) (чое‏ هل 


)۲۰( hg من ورام‎ “aly (ла) uw بل ان کفروا في‎ (VA) فرعون وثمود‎ (AV) sns حد ب‎ ale 


بل ہو قران 3 (۲۱) في e‏ مفوظ (۲۲) (سورة البروج) 


0000000000000000 6 6 4 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 + ۳ط‎ ۳ 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 6 + 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 RE 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ٩ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 © 6 6 6 6 6 6 6 6 ۰ 4 ۰ 4 4 ۰ 4 4 ۰ 4 
۰ ۰ ۰ ۰ 6 6 6 + E E 6 E E E E E 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 8 ۰ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 + 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 + 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ٩ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 + 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 6 © © 6 6 6 6 6 4 4 ۰ 4 4 و‎ 4 4 4 
4 ۰ ۰ ۰ 4 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 6 © 6 6 6 EE 6 6 E 6 E 6 E 6 6 E 6 6 6 6 6 6 6 6 © © © 6 6 6 6 © © 6 © © 6 6 6 6 6 6 QQ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 6 6 6 6 6 © 6 6 © 4 6 6 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ 6 © 6 6 ¢ 6 ¢ 6 ¢ ¢ © ¢ 6 ¢ 4 ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 4 


4 ۰ ور‎ 6 6 6 6 6 EE E E 6 E 6 E 6 6 E 6 E 6 6 بے‎ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 4 © 6 © © © 6 6 © 6 6 © 6 ۰ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 6 © 6 6 6 6 © © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 QO 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 6 6 ¢ 6 6 ¢ 6 ¢ 6 6 ¢ © ¢ 6 ¢ ¢ 6 ¢ 6 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 4 4 4 4 4 4 4 









































مرل gu‏ کی ات 


زان اتی نی go Stee FS‏ کی ذا تكبو ن لد eb,‏ سے Uu‏ ان تم جنسوں کے AB se‏ خیا لکرنے اود ابق بات بتانے کے لے ال کی 
ضرورت ی - ای eU‏ ان اوصاف می سے ایک اتم وعف سے ج gu‏ میس اور ویر utu‏ ی بھی قوم ب JC‏ 
ا کی زبا نکی Z ct‏ شتمولى Vin‏ .ول کر اس کے # ыу»‏ و ثحافت اور у‏ اتد ا f‏ نہ و درست Ep‏ سے جان اب اور در ال 
7-4 نماوں میں نت لكر GG‏ 222 بانداز g^‏ انام دے سم ے۔ 

اسلام ایک ایسا ین سے جس میں OE‏ ريل ہ ^ Le cua Сою uk‏ تغارف کے اور & jets 6,23 Ш) Л‏ 
Liza (155359‏ تلف رگ و نل Fb‏ سے بو ہیں٠‏ ان کی علا قال йо‏ زامد ہو ф‏ ہیں اور ہیں۔ يكن سب 
x LL‏ طور ير جو SU UU‏ اور ضرورک ےء جو ان کے te‏ عباداتء معاءلات» تہب و ثقافتہء اقر ار шы,‏ کی مان و ادن — 
gud»‏ ے۔ 

Sul by‏ انيت کے لے ال سے بڑی وليل او رکیا ہو علق — کہ اسلام کے بنياوى owe‏ رآ EL‏ اور Ê‏ احادييث رسول الد ی اللہ علے 
و كلم کا سارا ذخيره ای بان ut‏ ے ای رع ارکان اسلا کی Be dt ei Eo‏ ای پر ے۔ oN‏ مطالب و معان پر دست نہ 
ہو ليان Ú‏ ملین tok‏ ا Ux‏ اور دہرانا ہر UA‏ کے ceed‏ سے حاب وہ ماز کی Mt‏ ہوء رون کی دعائیں مول SE‏ لے اور 
unu ur‏ اس قدر على а‏ ہر فاص و عام پر لازم ے۔ 


J!‏ سے ایک تدم Sox ET‏ جب انسان M‏ ينام كو اور ی صلل الث علیہ و BP SEEK‏ اور تم لكر کا اراد کر لے لو سب 
سے É‏ ضرورت Р‏ زيان پر دحرس ix‏ ے۔ بلا شير ترام سے بھی Шеш‏ ے مان جو وس Oe‏ و مطالب uf ОЛЗ‏ ال 
ہیں تام کے رات سے ان تک رسال شکل ے۔ 


ايك مسلمان اور СУЎ‏ 4 على Suu‏ انميت كا ایک kl‏ اور É‏ سے وه یہ کر gu dr‏ ایک I‏ سے بر UU Bal ШШ‏ ے۔ اور 
Ç‏ عام قاعده Se‏ بادری زبان نہ آنا مخيوب ما جانا ے۔ ادرک زبان بوذ کی دليل EST?‏ سے ماخوذ ہے۔ ارشاد Là" OBB‏ 
Gab SL 3l‏ من أَنفُسهم 451875 ЫА]‏ (ا7اب: PT Jd AO‏ و سم ) و ایل Jul‏ کے ك Sui‏ ابق ذات پر مقرم ےء اور 
نیک بيويال أن کی dd orm £ оол л A‏ ہیں اور ان کی زبان dr‏ تو تنام urn‏ کی مادری زبان Зил OF‏ اور 
یہ پات ال صورت T U Ait‏ سے جب تم سار امت Kd‏ "ام واحرق* کے طور پر تصو رکریں۔ اريت میں علا قال و قوی 
UJ‏ اور UPC‏ کے д>‏ اسلام کی ok‏ نی کل NEED‏ 

ان سطور کے بعد ایک sad gud, d. uu‏ کے بارس BS Ut‏ و شير کے گنل uu‏ 





© عرف زبان ى cus‏ می کف > کہ الثد درب el‏ نے ui)‏ مر اور اعادی ث -eX Ux ut gu d f‏ 
reo e‏ مالك س عرلى وى بان - 
Дә? ©‏ پا چھی ٹر الاستعال زبان ے۔ 
gud. 9‏ كا ايك خاصیت یہ Se‏ یہ زبان ان شاء اللہ قیاصت کک تام دس گی هکلم اللہ نے اس Ju‏ کی تفاظت کا زمم خوو ليا سے 
e‏ عر زبان کیا ایک خاصيت ير É‏ ے کہ ممل عیادات i Sow dr‏ سے ہی امام بات ہیں - 
do e‏ قرم تين UL‏ أل Q‏ زبان سے vU‏ اورزنده زان دوع ز ان پے ال وت ell) £O Uf‏ قرن تلف 
Ui lz‏ اور FP‏ ال تست إل ТУУУ,‏ مول е ЛЕ‏ اور E Б? „ыл‏ 


Motivation 
17 gp — Элем جمد‎ Z C ال‎ E us Kos Cb Ше sb UI زان وتاک تنام‎ dF 
کے طول طویں 48 اور صل‎ VIL É Z Ut zc جک‎ UI uo FL کے‎ 07 =. ghi كر ں خوش‎ uod ur «T اور‎ 
اورخوش كن‎ quà علاوه‎ A elit ے کہ‎ [Ex سے‎ ud omm a un Les uf وبال کل‎ f ui بھی‎ а 2 
gu dy wns. مشلا لفط‎ ut G^ ے ايك ایک افا سك کی‎ der] اورطرق رل‎ UE ol U^ هوجوو ہیں‎ Zo ee استعارات وكنايات‎ 
Kg L كو‎ gau ےکی کی الفاط‎ LS ہیں ء ای رع ایکں ایک‎ р BL „ешге J ut wot 
سے »اپ کے لے دو سوہ‎ de کی پان‎ oo کی ایک‎ Л مد اللدین‎ uf ہیں جن کے بارے‎ ze الفاط‎ ۸۰ uf L7 ال سك على کے‎ 


^ 
€ 


اونث اور وار سك سك LE‏ او رمصببت کے لے جار Ай лд‏ ہیں کر کے GA‏ سو نام اورصفات کے علادہ ARS‏ سيل اورالقاب ut É‏ »ات 


رح ایک ایک ue‏ کے لے عل ہی نام او шя‏ و متم ut‏ ال سے ddr‏ وسعت „ал‏ كبر كا کول اند ازہ موتا ے۔ 





Ld 
مان‎ 
Md d 

وهو مر ده 
r‏ 


و 
t‏ 
a‏ 


7 
437 

” 
ÉE 


5 
5 


2 
9. 
۰ 
2 


a Àe 
7 K 





سبح 2944 


Woi 


100000 





Cordinal number 
Sal 
Female Male numbers | s. Female 
numbers 


numbers 


100000 
200000 
300000 
400000 
1000000 
2000000 
3000000 


Jog m T 


uw‏ عشر الفا 























— مزكر و موز‎ ul کدرو‎ 
Adad wasfi muzakkar wa mu’annas 
Ordinal numbers for male and female 


Positions 
Female 
numbers 


کے ^ 


حادی عشر 


⁄ Z Z ^ ^ 


سولوال 


x‏ وال 


T‏ مار مو ال 





кА 


Adaad-e-kisra Fractional numbers 


С А Gs و و و و‎ Gs و‎ ah 


و 
oe‏ 


tusu thumun 3 sudus ہو‎ 3 thulus 


One One One One One | Оле Оле 


اعد او سک ی الت هراد وہ اعداد ہیں جن کے В lost KZ. is‏ ادر ج tore os OU‏ بیان Eb‏ نصف کے علادہ ایک تا سے 
وی حص تك اما را فعل کے ون پر AE д1‏ یف مل يمال Én‏ لاد 


عشر کے بعد Ë a‏ با oP - d^ Lee eiu ud LES‏ من |> عشر (ا \/\( و ره 








Ae'daad Kasri se murad wo adaad hai jin ke zariye kisi shay ka aadha, tihayea aur chawthae 
waghaira hona bayan kiya jae, nisfun ke alaawa ek tihayea se daswe hissa tak aedaad e kisra fu- 
oo-lun ke wazan par aate hai aur tazkir wa tanees me yeksaa hote hain. 

Oo-shu-run ke baad aedaad e kasri bayan karne ke liye lafz juz-un istemal kiya jata hai. 


Definition: Numbers of fraction. They came in the form of (Fu-o-lun) and they are same in 
male and female. After 1/10", then the word "juz-un" is used. 








sIoquinu 3 


318891111 ти 
-елїё) DJ eASTy-9-pepoy | -oe Jo ѕәүшехә oruedn) $ 


air 


И) 


و مر سس 


The Number -1 


” Z š % کس‎ 
2152) NTS 2 z 
ae $ Ld Á - 
5715552500060 
بعبَاكة رة آعذا‎ 2) ДУУ» 


5309.49 а 9355 


The Number 2 


BRE MES LE giae 
SAS Me قل‎ or ون ابقر‎ уй poss 
bY Де fade cist [vs S al 


„б 
ÀU 


к Уш шаа 


For Numbers 3 to 10 


{ سور‎ WEE اش‎ FS 


a 2 a 
4 Ag 2 a 
“£ al Pd 
لشه اتام‎ ^ AU à 2 ۸ 2 | - 
BO A [n s” 
7 z A g ” 
А < Pd 
تلك‎ “+ 222227 4515 “ Zid „@ 445 [4 ۰ 2 2 ل‎ ^ 
NS 6555 be u میں ^ 225292 جج‎ 


ilu TERES 255 1 529) ہے ار کم سَيَقُولُونَ نهر‎ 
"WE MEET BGS 


2 وھ‎ 2 Z w 
SEE Geo إ اریت بقرت دقان تا‎ 
2 2 


2731 راد‎ a 2731 tg f- لد‎ whe, f^ 
- 
ے کر‎ x т Q ^ 
o t^ Yx“ 7 "22 3 ° Гай "72 
m 7 ^ (5; 


Гей 

تا موم تشعء یب 
و 

PECES КЕКЕТЕ, 
glad He Aat „Дл 


Гей 


The Number 11 to 19 
SF же ریت‎ 

44 é abides 008385) 
28542 AEGEE L 5 

5 5245 { ووو‎ porum 
78442 226285 





L4 
> 0 1 ۰ T + * 4 2 11 
PW On 


© 
س 


aul 


bad sas 258228452 ДІ) 455805‏ تا ٤ FE‏ أقليكة 


P? 


£ 


EN 


Numbers 20 to 90 


9 EJ 
ون یرون‎ Же Ba No! 


|22 5,5540 2 x د‎ 
2 
"au MP Фижи 
موی ثلثِين ليّلة‎ bess 
e «c z 
سی ار بعین لے‎ 


immor 
سلاد اند اعانا‎ S 

C NE Gta SA 3 مُوسَى‎ ДЫ; 

Sls cust silo 

Numbers 21 to 99 


مو 9 و - 00501545255 


and‏ 523% نعجة و۱ 


v 


Numbers 100 and above 


кокыт зд» е دک دک‎ 


7 
2% رد‎ Be Z 
9 “ * £| بد‎ w a a 
(51220055404 КЕ وان‎ 
22 p 2 


7 - 7 a و‎ 2 A 

5 و ۳ » رو ے ہے 

"m j mae کم رز‎ 3X 
—€— 235 


VIGO SIE Ces 


\ 


РА 2, 2 
pO 41549505314 
اللَوعَلَیْوان كان من الگذبیی‎ ad Stan is 


The Fractions 
SEIS 2 ST 
33005350 
СААЛ کل‎ 
Сла 


"7 


The Distributive Adjectives 
ورب‎ eb s: Lea Noss 20 


عرد 
Adad‏ 


numbers 


الك اور دو (واعر 


اور 
Co‏ 

Ek aur do 
CWahed aur 

Tasniya) 


Singular and 


dual 


C UPS On 
Teen se das 
tak 
From 3 to 10 


DUAR 
sau- Hazaar — 
Lakh 
100-1000- 
100000 


P Sox 
Adad ki 
Qism 
Types of 


numbers 


3⁄2 
Mufrad 


singular 


Izaafat 


اضافت 


—J اور‎ VES م‎ Кы 
Adad ka hukm 64 
muwafiq aur mukhalif 


Orderings of numbers 


Ky Š معروو کے موا‎ 
رجلان‎ бог! Мә!» مثال: رجل‎ 
اثنان.إمرأتأن اثنتان.‎ 
Ma'dood Ке muwafiq hoga. 
Misaal : Rajulun wahidun, 
imra’atun wahedatun, ra- 
julaani isnaani, imraataani 
isnataani 
Will be according to Ma- 
dood 


محرود کے الف وگا: 
BSE‏ رجال » ثلاث نساء- 
Ma’dood ke mukhalif hoga‏ 
Opposite to Madood‏ 


254„ اک حالت لازم »و 19 

Sale ف المسجد الف مصحف ومغة‎ 
Hamesha ek haalat lazim 
hogi 
Always remains in one 


condition 


واحر Cr:‏ کے ساب ظاہری do Lek?‏ اراب 


Z‏ : حالت رخ OS‏ ”الف“ اور le‏ صب اور Z‏ کل" 


— ДУ, 
Adad ka erab 


Declention of numbers 


دم جاۓ گا۔ 


-f £e 
Wahed: Mauge ke hisaab se zaaheri 
harkaat ke zariye aeraab diya jayega 
Tasniya : Haalat e rafa’ me “Alif” aur 
Haalat e nasb aur Jarr me "Ya" diya 
jayega 
Singular : Aerab is given as per the 
requirement. 
Dual: In position of Rafa “Alif ” is 
placed and in postion of nasab and 


jar ‘ya’ is placed. 


AFIL مر کار ظابرى كات کے‎ 
бг ديا‎ 
Mauge ke hisaab se zaaheri harkaat ke 
zariye aeraab diya jayega 
Based on position aerab is given as 


per the requirement 


eor‏ ظابرى کات g C‏ ا راب دبا 
Le‏ ءسوائۓ خنے کے СУ л‏ ا راب ديا جا ۓگا۔ 
Maugqa ke hisab se zaheri harkaat‏ 
ke zariyea eraab diya jayega, siwaye‏ 
tasniya ke is ko tasniya ka aeraab diya‏ 
jayega.‏ 
Based on position aerab is given as‏ 
per requirement except in dual aerab‏ 


of the dual form is given. 


مرو كا م 


Ma dood ka hukm 
Rule of Madood 


xus 23:91 ob ٣ 
Ky Me Us» ان‎ 46 
In dono ke baad zikr 
nahi hoga balke in 
dono se pehle hoga. 
After these number 
it will not come but 


comes in the begining 


г» 1 جرور اضافت‎ G 

Jama’ majroor izaafat 
ki wajah se 

Plural is majroor 


because of possession 


EV اضافت گا‎ us 4 مغرو‎ 
Mufrad Majroor izaa- 


fat ki wajah se 


Plural is majroor be- 


cause of possession 























N. 
۱ کے‎ 
7 























AL‏ اور باره 
Gyarah aur‏ 


baara 


11 and 12 


ЕС бА | وت‎ 2 
Terah se 
Unnees tak 


13 9 


a6 
Bees se navve 
tak 
20 to 90 





— 


Murakkab 


ш | SW 
Alfaaz ul 


uqood 





a Un Hy PPP, Us» 


wafiq honge. 


madood 


same gender as .رجلاً‎ 


It is same for 12. 


Bi al 


aur dosra hissa muwafiq 


hoga. 
First part is opposite to 
ma'dood and 2nd part is 
same with ma'dood 


gender from Ye, and gen- 


der of jas is same as Wen. 
It is same for 14 to 19. 


اك بی عاات لازم تون : 
ف الفصل عشر DONOR? о,‏ 


۱ 
+N 
۰ 


Ek hi halat lazim hogi: 
Will remain in same 


position 





جاء احن‌عثر Ney‏ وائنتا عش ام 8Ї‏ 


Dono juz ma’dood ke mu- 
Both parts are same with 


Eg: for 11 it is Sey عفر‎ s 
i.e. احد‎ and ¿sare in the 


ir ә!» حص الف م وکا اور‎ iy 
رجلا وتسع عشرة‎ ås UY “>: ب وك‎ 


Pehla hissa mukhalif hoga 


Eg. For 13 it is Soy wc DW, 
in which & is opposite in 


میں ہو یا قصب کی یا رك - 


Ал اس كا لول متام‎ ut اعراب‎ Gon Chile 
Ahad a Ashr : Dono juz mabni alal 
fath honge rafa’ ki halat me ho ya 
nasab ki ya jarr ki. 

isna ashara : Pehle juz ko tasniya ka 
aeraab diya jayega aur dosra mabni 
alal fath hoga aeraab mein iska koi 


maqaam nahi 


on zabar even if zabar or Zer comes. 


Twelfth Number aerab of dual is 


are fixed with zabar. 


edel Go un bik Boz uis‏ مر بو با 

AB نمب کی ی‎ 
Dono juz mabni alal fath honge rafa’ 
ki halath me ho ya nasab ki ya jar ki. 
Both parts are fixed on zabar even if 


zabar or Zer comes. 


a  »و«‎ Co کا اعراب دی چا گاء‎ LE 
- کے ذ رہ ے‎ б» Z سے لصب اور‎ 
Jama muzakkar e Saalem ka eraab 


1 6 


diya jayega, Rafa’ “” ke zariye se nasb 
aur jar "ya" ke zariye se 
aerab of male plural is given with rafa 


nasab and jar. 





bic dE 5 اس ا‎ 


اش mua de‏ اعراب ديا جات Ural‏ 


Eleventh number Both parts are fixed 


given, i.e. Alif musanna and both parts 


4k £ 1 2 d 
Mafrad wa mansoob 
tameez ki bina par 
The ma'dood is 
Singular and gets 
zabar because of 


tameez 


4h J x موب‎ D 

Mafrad wa mansoob 

tameez ki bina par 
The ma'dood is 
Singular and gets 
zabar because of 


tameez 


Lk: J x d d 
Mafrad wa mansoob 
tameez ki bina par 
The ma'dood is 
Singular and gets 
zabar because of 


tameez 


























الس سے لوب 
e‏ 
Ekkees se‏ 
ninanwe tak‏ 
to 99‏ 21 


مخطوز اور 

موی عار 
Ma toof aur‏ 
Ma toofalai‏ 








4 چوواو عطف ے ل ے کطف سے‎ 
ال کے بعد ایک بی عالت‎ мён كا‎ 
ہو یا۔‎ 
WSs esd sl عرد الطلاب‎ 
Jo waw atf se pahle hai atf 
se pahle ka hukm hoga aur 
iske baad ek hi halat hogi. 
Rule of the thing which 
came after waao is same 
as the thing which came 
before it. 








اليف : موي کے bile‏ 
Ды)‏ :متطوف عار مخطوف کے Oe‏ »وگ U* Cre‏ 
”و “کے ذ ریعہ سے عالت نصب اور л‏ ی“ ے ز 
ولق ae‏ 
Anneef : Mauqa ke hisaab se aeraab‏ 
hoga.‏ 

Al Aqd : Ma’toof alai Ma’toof ki tabe 
hoga halat e rafa’ me waw” ke zariye 
se halat e nasb aur jar me “ya” ke 
zariye se. 

Aneef: irab will come based on situa- 
tion. 

A] Aqd: position of Rafa b y ^waao' 
and because of ya. 


reos Ue a у ж‏ ار بر TT ДОА‏ 1د ارات ورن 
dX‏ اور adh а Us» ivt‏ من صام رمضان аі,‏ سک من شوال « یعنی cell AL)‏ اور ای JU‏ مج ээ‏ مقر مکیا Lb‏ عرد پر مق : 
«حللت مسائل تسعا او 8 98 С‏ وزن 9۷989 Diet‏ »وگ :.الباب انلحامس ۱ uad al‏ - 


Sheen(Ashrah ka) Murakkab a'daad me : Muzakkar ke sath aaye toh fath aur muannas ke sath 
aaye toh sukoon milega. Jab ma'dood ka zikr na ho, iska mane' aaraha ho toh adad me tazkeer aur taaneez 
dono jaayez hai. Yani’Sittah Ayyaam" aur isi tarah agar ma'dood muqaddam kiya jaye adad par masalan : 

Jo faayel ke wazan par ho woh ma'dood ke muwafiq hoga. 


Note: The sheen of Ashra has a fathah when it is masculine, while it has a sukoon if it is feminine. If 
there is no mention of the ma'dood then both Ashra or Asharata could be used, i.e. both masculine and 
feminine forms. Moreover if the ma'dood comes before the adad then the gender of the madood matches 








Mufrad wa mansoob 
tameez ki bina par 


The ma'dood is 
Singular and gets 
zabar because of 


tameez 


Note 


with the adad. 














TEST YOUR SELF 


AA ٠‏ عر بية 
Arabic Sentences 100‏ 


W‏ ام < اه 
النستان جمیل 


. .۰ الجملة الاسمية (البتداً والخر) 
+(Й БИЛУ‏ خر dea (Z)‏ اسمير 


Sil Á 


de = di qo UP 


8339 (te شم‎ 


* 


Z‏ (ماصشی) ++ مفعول = A‏ فا 


is‏ 241 المآء 
* 


کل (مشاررع) + فا ی + عار + رور = Je ЈЕ‏ 


Сиз‏ النََصِيحَة 
ہل ہا Z‏ تنل + مفعول ,= P‏ 


ee 
الکتاب‎ is 


* 


29 ہہ - ممل‎ AP 


SIL الْعَبْ‎ 


* 


نل اس جار رور - ممل فعر 


8. © 2 
АЕ ai; 
a 
oN ae 2 


Ф 


VP‏ مضاف مضاف اليم مل £ مفعول بر چم فعا 


* 


شل اس حال- لہ 29 


* 


J‏ اس — مضاف الیہ مل کر مفعول بر چم فعار 
dte‏ في Adl‏ 


* 


نل اس جار رور JA ET‏ 









Beh dead 2 


PELs i. €: 24‏ مور و 
لم پحفظ محمد درسه 


رف جازمہ Ce Pe‏ مجزوم, فاعل , مضاف iue‏ سل £ مفعول y‏ جملہ فعا 


إن Š Guled‏ مجري الهواء تمرض 

АБУ oS‏ شدیدا 

29 A4 - ركان‎ акра Ра Р 27 

302 22901 قصیرا 

رف مشر بالفعل با FU‏ صارء شمر صار۔ J£‏ 29 

holil Gall‏ قوي 

مرف مشر بل يا ل f‏ احم 3B J4 д ш‏ 
مرف مشر Sei ай" vr‏ فطل 

Gai الحامل‎ gual 

مرف مشر ال ی ل L‏ احم JJ Pu‏ 
Ayal‏ العَمَامْ كثيمًا 

а خر‎ Du vw ea 


.. q s. 
2-2 Jr. VP حرق مشر‎ 


C ics ہو‎ +I اه‎ 


رن مر ,2 Z n Ae‏ ات ЈЕ‏ فار 





إن الجمَل 3542 I‏ 
ہی . | إن وأخواتها 
حرف مش CLP Iu‏ )2 

GI dale‏ الافتجان قَرِيبٌ 

حرف مشر A 2 ЛАР‏ فعا 

SU Al الکتاب‎ 56 

ترف مشر qn P‏ خر كن - چم J‏ 


و ZE uw. v‏ <“ 5 
البيت جديد لكن الاثاث قديم 


22.30 ول سم کن д‏ ۔ جر ضر 


Аба] 
29 خر لیت۔ جم‎ ed مرف مش انلم اسم‎ 


لَعَلَ الکتاب رخیص 


dA R Pr ШУ مرف‎ 


نَل المطة من السماء 






نخا ت فى کتاب مُفيد 





JU gl 





Z o 1^ o rm \- о 2 zeat 
الذِيْنَ هم على صلاتهم دائمُون‎ 


SOT 51 гай УШ! 149 


p `‏ ٥ے‏ ۔ Р‏ 
ذلك الکتاب لا رنب فيه هُدَى لِلَمُتَقِينَ 


БА 
bod سے‎ 





ما زان الحو ییا 


OO 
ما‎ 


OO 
كت‎ 


G‏ 28 80521 عادلین 


оо 
оо 


تُحْتَرْمْ ما دام خُلّقك € i,‏ 


519 cale zu GIS л 


الفعول فيه/ ظرف الزمان وظرف 
o‏ 


O 
K 


MO 
ما‎ 





2 و 


VE А5 42471 


= 





خبر البتدا حين یکون جملة او شبه 


102 | ادات مات 





2.351 Ай; АЫЛ о! 8 


12 


Гаа اللعت‎ АИ آخیرت‎ 





1 





114 


I 


115 
Саја | 116‏ على القادمین غير سَعِيدٍ 
7 | قطفت الأزهارَ WS‏ 2551 
sle | 118‏ الجیش ظافراً 

119 


121 

















الرخمن الرحیّم 
we‏ 
= سر 





الاعراب: — الباء حرف у>‏ اسم“ اسم مجرور بالکسرة. والجار واطچرور متعلقان بخبر محذوف Ка‏ محذوف. تقدیره: ابتدائي کائن 
بسم ctl‏ وجملة التقدیر ابتدائية. "الرحمن الرحیم" صفتان مجرورتان بالکسرة. 


HS Ж А 
Ф Ф * 


ADJ 








2( ذلك الکتب لَارنت*صلى/خ فِيْهِ/خ هُدَى дай‏ (سورة البقرة: 2) 





الاعراب: «الکتاب» بدل مرفوع بالضمة. «هدی» حال منصوبة. جملة У»‏ ربب 448« خبر البتدا «ذلك».الجار «فیه» متعلق بخبر «لا». 
ذلك 23 a3 bot ч‏ 


N DEM 





۱ 
سحا 


— 














سم اش ال رگن BM‏ 


y 


eo 


A‏ مہ 
کی eL Jem‏ پیلہ این کا Ee Je a P‏ ضروری tx‏ سب - 


ا سکتاب Eur‏ "متم کاڈ" کے ام سے موسوم — با اگیا ے کر LEG‏ ربک گر ام uu‏ کل UP‏ پڑھایا جانا Eb‏ 
cf Af LED‏ چوک کم ے کم وق Lovey Ut‏ دالا Zf‏ سے اود ال کے پڑھانے كا انا ايك ah‏ سے جو عام UR‏ سے UX‏ 
سا —Ë‏ سے اس Z‏ ات مان کے ed dur endum tod‏ ایک ال کور کامیاب )2 2 by‏ 
سے - 

АЖ А‏ خصوصيت یہ سے کر ال سے نہ صرف LP MP‏ كرام K uo‏ اس کے vote‏ کی P É‏ سل Les Ku‏ میں 
Fe do‏ سے اور کناب اس ات میں کل Ab — ivo‏ ان bit,‏ 

ا کاب УГУ зн Se Ut‏ ابنانا چاے » aU‏ سے بڑ انا ہے ء LAU Kr‏ کول كر پلانا جا سے ہ طلبہ کی 


۰ % ی مه 


مت افزائی db ed‏ جاح کول Z É‏ رع ماد ک de‏ جات “Ná p‏ 


% 6 مه & ی مه 


ال لاب Ur‏ پدابات» T‏ اور ر مایا اصول بيان كروك ut x‏ جس ے LEU ALLS‏ بعر لور ш dcos‏ شاء اش 


и, 


da ё АЁЛ 





رست كناب 


مور مہ 


Witt "M, МА 


йыл 22, 

JH ياد دبال‎ zuo 
انميت‎ ui على زبان اور‎ 
رح پڑھائیں؟‎ u ди 
Vu 

ru 

VUE: 

وال کل 

سالوال کش 

uf‏ سبق 

uis‏ ل 

وسوال کش 

گار مو اں سال 

پارہواں 7 

Jf P اعراب‎ 


Time Table chart 





- US روا‎ Eligibility Course U^ سے‎ OWL fit ہر طالب م‎ 
eu tule پاش‎ ofa poi 
روف‎ l л 

dir 2‏ — لس 

Golden words 40 з‏ + اعر اد 


Main Chart - Arabic Grammar course Chart 4 


Schedule .5 


—————— = = ي = وع 
نصاب کورس (Syllabus)‏ 
UU us‏ کی پا كتائيل US A‏ سکی eut‏ 
Eligibility Book‏ کورس شرو Z x‏ سے ё‏ جا دس دن K‏ ل Le‏ 
F uf. 7‏ و موث Text Book 24s‏ اور -Work Book‏ 
E Activity Time, Conversation Book « Memory Times! Vocabulary Book‏ دوران باد بھی كروايا ç‏ اور practice‏ بھی كروالى ee‏ 


وث: Vocabulary Book‏ اور Conversation Book Eligibility‏ کے ساتھ بھی Е eu‏ < اله student‏ ٹہ £l ё.‏ و 





مدتِ کورس & 


307 از كم BT‏ دفول كا ہوک ud‏ کی سبولت اور آسال کے بر Ë‏ 16 03 با 32 دن كك É‏ بڑھایا e e‏ - 
ОЗА‏ طالب م 4 الك Le vum faculty‏ 42( ورك يك Е 34 ES‏ وت ضرورت c‏ ت اسان هکو -éb Va‏ 
أوث : آث ا درمیان U*‏ رو ون »$4 Da wah Training j‏ ) ) م Зно? Ла, ШЕШУ‏ 





پدایات برائے plas‏ 

ee‏ تررس 

تريش سے л‏ مکو پل کہ : 

a‏ کا مقصر مان لے اور وہ ہے سے کر طلبہ TET. Basti E UE‏ روز مرو ت۴ 502 =I Sh d ur‏ کے جدابات کی 
امیت وصلا حبت پر ا -tS‏ 

(ә) کی اسٹڑی‎ LE 2 





و 
URN 3 i‏ 


_( UP - HE کی‎ eof it T E U~ Enquiry Method - (Ub (43) ے واثشت‎ eur 2 2 .3 
- ادارک‎ EA اور‎ SG گی‎ activities By اور‎ memory time, fun learning 4 

- معلورات کا حصول‎ ALO اغلاگ اور‎ s 

6ؤ با مقصر زندگی کے اصول Aut‏ واقعات کی جازکاری اور b^‏ - 

; مت افوا ے لق سلف > واقعات کے رمصاء کا ls‏ - 


3 бл ۱ K work plan اور‎ lesson plan 8 





وفت تدردس 5 
УЛ gus‏ مندرجہ SS‏ کات ير خوب 23 ديل 
v2 1‏ 5-4 تا u‏ 
IU P JL e Ebi 2‏ و o)‏ روز مره Gas‏ کی 50% # Q‏ رد اكتراضات- 
Kt з‏ مقصر Či‏ کردا Ut ei dls Li Seb‏ 3 رآن Ú‏ طافت يبدا ہو 3 М‏ اور اكتراضات کے جوابات اور Á‏ کن وى طاقت پیدا ہو 
4 301 صرف convey‏ / 2 واا ә! facilitator Á‏ 1711101 ۓء رم ^( i. V f Urt "n Wz‏ کہ car driving‏ 
ЫХ school‏ پازو oe‏ کر ^( رم e Ley Z‏ عضب 
з‏ ممعل مکوچا یٹ کہ ال كورل او راسياق Ў‏ کو پاس کہ ال f‏ کے 11 سبق 4T Ai‏ دن كا كورل In‏ بر روز دو مج پا Z‏ 
UA ui etg‏ دن By LE UC 11 V‏ ہیں اور BT‏ دن Uf‏ پہلا دان اور =u É by: Ul T‏ کے yt‏ 
> يبلا دن : ظلبم Eligibility A‏ یا در KIT C‏ ال كو X‏ دایا Tips L LS eb‏ دب جائیں۔ بي يي ul) we‏ کر تا ے بعر Ut‏ 
«vof Ae‏ ای Eligibility AOA‏ كو با دکرلیں a£ LTI‏ میں eode‏ كد اس كا فائدہ ہے ہوک کہ endet ut a£ Or ET‏ گی۔ 
7 آ ری دن бл‏ اور مظابره كا دك مو كا عل by K Exam UX‏ تیب قاری تھی ےء خلاصہ Revision « — (f‏ سات ون کا اور L Public‏ 
سات Show‏ اور =e. Td Presentation‏ 
s‏ ال p VEU‏ اور اس کل هار AT‏ بانؤل کا خيال to‏ ضروری e‏ 
يبلا b Te ga J‏ وطالیات лз Ц‏ كل Le‏ اور کل Ze Шаа‏ جس سے اس اكور ل كا iter‏ کے L‏ 
آسان 26и‏ 
وو ما 7 Ux Enquiry Method‏ يمايا جاےے ( گے کہ “ye — u‏ جاے کہ َّرْبٌ CU‏ اور Verb ~ (te) ei‏ < با اعم ç‏ 
اک لوگ у LLL ut verb f ui‏ میں Action‏ کو verb‏ کے UF But‏ کل SU‏ کا يايا جانا GaP‏ ہے)۔ ال a‏ سے 
ное,‏ م کا دائرہ وس PEG Ze etn‏ اور شوق etn JU UC‏ 
"y. zd uet‏ دب كر Se £e e‏ ول ut‏ ديق پیدا ہو اور وقت يكورش شنم ہو جائۓ اور PELE Ee‏ 
ZZ =‏ اور ال کے صول Z‏ کوشاں -ut‏ 
eo E P AA SS be‏ ان کے شوق میں o‏ کیا جاۓ۔ 


2 


بشیراً و نذیرا) 








2 ى تفصیلات‎ 8Day Course 


.l 


.10 


اد لے uf WO эд‏ ے۔ ہر L УУ‏ کے ur 3d‏ میا ے۔ پہلا 6304 سے 8:30 کک كا ے۔ A‏ 2 اور 
il‏ سك بعر Fresh LR c»‏ ام са {ж‏ > 22 کا وفت Ex‏ سے الا breakfast+ relax 11:00 Ё 8:30 me, theory class a‏ 
timet H.W‏ سك ue Gye Vu d‏ ے ے کہ ایک ى جل went‏ کر اور نہ ہوجائیں اور Refresh‏ ہو Gu UTI АЈА‏ 

£ میس چھوڑ ديا پا do‏ الك ہوتے ہیں ال لیے ير وقت iU wf‏ کے لے d. LUKK n te‏ تازه دم 
Uu Uw A 1:00 € 11:00 - ух‏ _ 

Seb Ve وت‎ a L activities Дэ اود‎ memory time, fun learning ¿L > Lis 2 ورك‎ (x Sa f 
- 2 en اور شوق‎ FF eve PKT کو اق‎ UU 

-£ عا‎ Y لور سہارا‎ 4 É Stage a "PE Pd on 4 conversation JM 202 X vocabulary 

_ اسر رس‎ e OP LUE اور‎ үшын میس‎ o3 وارث کل / رف‎ SDAA 

معل م کو چا یئ کہ ہے تلن اصول بو سل pu at os‏ اخلاص اور Ue‏ 2_بر وقت موق بمو قح رما نک يناه میس آنا اور شيطان ے پناہ 
عامل / ¿ کے سے Uh AMI‏ 3- کول ЫЎ Magic‏ منت كا نام ے۔ منت کے لے تار Дея‏ 

£e = f ان اصولول‎ ut A 

Lb رکھا‎ Ut uf ان اصولول‎ 
I listen I forgot, I see I remember, I practice I learn, I teach I master. 

-— — زياده‎ interactive method Us. AB اور‎ ы 

-— تازه‎ (work plan (learn plan کے لے‎ student «eL تازه‎ (lesson plan( teaching plan کا‎ 51 

محلم کو M Sab‏ کی جا کرت رہیں اور اک OPI,‏ 21 رہیں اور UP‏ اوقات سنانے Ub‏ کے اعقاد Z CONFUSES‏ 
Se ot‏ کل وادراگ يبل اضاف ہو اور T4‏ طرن زان sic‏ 

معام کو چا بی ک كارش يا نل LAGE‏ سے ييل ان امور کی اج تار : 
bf‏ بھی dU rs‏ والا oe "EP ls‏ رميصاء رش -e =l, É (Z A‏ 

lesson plan‏ اور бл KI work plan‏ رد 

- کو بتاتا رے‎ A اور وق وق‎ LS tips کے‎ LS 

اي elie‏ كوو t‏ کمرے اور كلاس f‏ چپ каг‏ 

ss Suds‏ خوب Je‏ سل اور ال کے xo‏ — سے Y en‏ میس ان UI‏ پتہزوں کی Eb FELT‏ اور x‏ پر مت افزا ی کی جاۓ ۔ 
Uf uel‏ اور ات Ke elie Az‏ ارت ارا بت بار با رککرے - 

мё |‏ زندگی کے تعلق ے ue‏ كرام کی مالس JG‏ شي LS‏ او رط کو بناجا -— 





حمٍَ )| مه مجح — ہک 
اسباق aua S‏ پڑھائیں؟ & 


كل zT‏ ون ہوں 3 ههلا دن LU = f Eligibility‏ 26 اور by, SAT‏ سك مظابرب کا гај‏ اب ur»‏ کے g‏ دفول یں اس 
را پڑھایا جاۓ дж,” CT‏ 


"d Ue é loy 27 دو‎ Wiest اورت‎ 


بسنلا دن سا سل 


OF ue‏ روف Š‏ سے شرو Se ЕЛ‏ اکر کلاس کل کول Vrevetts‏ نہ بے ھن والے مول نو وه تھی ایک ريك میں ريك جائیں۔ 
روف беж Zç LE‏ اوی جاے۔ er‏ پر حرف sk? —Ë Ë‏ کے tx pronounce e ZV‏ سے -e VG‏ تمن ہو 
و اک ساٹ Eb Ма (Software).‏ جس مس ع وف ex‏ & وتا ا nM‏ 





ههد سبق میں ياد رکھۓ کی چیزیں: 
Students‏ پار ياد ير ياد دلايا SEL‏ وه کلاس میں موجود -uis Ж» A A Fe‏ اور download 7 mobile‏ کے گے اس کورن کے مواو 


کو پار JL‏ عت eU‏ 


0 


از کی ذم دارگ ے Inspire f‏ كرجا رے So‏ عرلى يكت کا شوق te‏ لگ UE et SL Sy det Ku‏ لیا ہوا ے۔ للف دیاس 
Sey‏ بناه شيطان سے پناہ gu. Suse pe‏ آنا كلاق ett‏ قرآن کے مراعل et‏ ہوتے حل Ub‏ 
1⁄4 سی دنن میں U Eligibility JÉ € £ is‏ تلم م Me A uf £ T T‏ آسان ہو جائی ں A‏ 
جب آپ Arabic Course Chart‏ پر e GES TIE В P‏ کر اس uf‏ 9 هیال ہیں - ub‏ کے سان کی f‏ اس کا 
تار ف کر ایا جاۓ ۔اور ШУ‏ بتایا جا ۓے کہ ان ш‏ کو ین مر حول eU AUC‏ 

I.LETTERSS  2.WORDS  3.SENTENCE. 
رک ھکر بای سے۔‎ eme سے ا كو‎ pi RE کور ماددی زبان‎ 
MO مات . ا‎ C اور دو می سم‎ Ku dobre? Ao "VEHI KiS بات‎ < Letters 2 
ty ادا کس کر‎ de UA دنا میں قرم رکتا سے (جیے: اباء ای وفیره) ا بھی‎ Swords £ کے بعد‎ Letters 
ست.‎ Wi Si بعد بے تمد‎ L Words 
بھی موتا سے کر‎ p lee e 2 УШУ يهان‎ Sword a ہیں , اس کے‎ GP & Letterss Ло دو‎ 
"Ux Ze L ut شکلوں‎ Š کو‎ word EC اور‎ DU д 34 VI P f 
ے۔‎ d DP Z enquiry method ال .2 كم‎ 
Eb اننظا ركيا‎ ARS ضروری ے‎ Ud te کرو وخیرہ کا‎ e SP » جع ء ب زکر ء مّعت‎ Ho Sab enquiry اب‎ 


"m ے۔ يزكر ہو و زار , مو ہو و مور‎ t5 ركنا‎ Je سب بالول کا‎ dl Oo te sensitive (5 | gu d^ SEL 


NN‏ کر 





ily S — + 2 2 Best 0‏ ت Target‏ دیا جا ےکہ كل کے دن آ پ کو اپنے ہاتھ سے علي ثبل تمد بنانا سے جس کے لیے آي کو 
word‏ ناب 

EY o‏ چا کہ ون یڑ ی کے بعد دسول VU‏ ے؟ 

- میں‎ anii. TIS ut آپ اس کے ے تيار‎ 05 46 / Z ¿stage یڑک‎ Ur? „л 0 

0 ال ÇZ‏ ال е dette wht 6 & target f‏ گول ہونے ie‏ دی بيدا مول ے۔ 

АЁ» textbook el هارث مان کے‎ o 

ZU مل‎ 2 ZUM سے کک سے ۔:1۔‎ sentence سك‎ GA وو‎ E d by 0 

0 اعم سے شرو ہو و بل اس 27 Put‏ سے شرو ہو تو جملہ 6 کے ہیں۔ 

`< eV سے عد نے کے لیے ييل ا کیا ے‎ WU o 

o‏ کو جو ڑنے کے لے اور Д‏ کے 2 خلف ثم کے حروف آتے ہیں ء اس سك ان كا جاننا ى ضروری ہو جاتا ے۔ 

o‏ طرں ӘЛИ”.‏ جانا طروری ten‏ ے۔ 

о‏ اب کک “word” e‏ کہا جار تھا dr‏ صل اس کو ارم a‏ ہیں۔ 

-éb بنا‎ enquiry тіпа کا‎ student کہ‎ c lA) uL A Zt کے‎ definition É Ko 

-e آدبا‎ Ë کر ان سکیا فرق‎ Led سے‎ uacua اور کی"‎ "BUD پر ار بل" رو ای‎ ht کے طور بر‎ de o 

PEU Аад فر: ال‎ ТАЁ, o 

-e- سوال كبا جانا‎ < enquiry mind J? zi 0 

es Mm O‏ مس ے £( Kib — z dn ug © „л I Uf e‏ ال طررح ياد تھی ہوجاۓ گا۔ 

0 صرف كناب کا definition‏ — سے UE‏ ہیں "n" Uf L. u‏ ان 2 gd ufo‏ سوال CM‏ كروك نل أو 

M بك جواب نہ ی ديل و ایک دوس سے سنخ حت اخ زکرلیں‎ o 

m ريك اجه بتابا ما‎ о 

(ep کے سا ام‎ E) ہے۔‎ ri 22 toh. aS” sensible US J^ 0 

-U E 3 سے‎ ^ Uf Verb Uf ان ینوں‎ Ге e wi o 

0 رورا جس É sensible Uf‏ ہو اور زمانہ بھی وہ UP‏ ے۔ 

„ыы? اور زات 2 ہو وه‎ S sensible UX ШЗ o 

0 ام رک اس رح بہت E Шш‏ 

о‏ اس کے بعد ربل کے سان ام ء تمر Pol‏ على کے بعد حرف dl‏ ويا با 

0 اس کے بعد طلبہ Z=‏ کہ РН‏ تین ST Word 2 be Ut ur?‏ میں لے گا UP i‏ رف 
Confusion 09 6x‏ ہو تھی 3 گے E ы‏ استعال سے £ Mi‏ 

a حرف کو چا کا ایک اود‎ P کر اسم‎ ew u 





(L bg 1‏ ے۔ 

2 وق طور پر یہ ah‏ كام آنا سے وہ يد كر : بھی ورڈ CAL LIL‏ تون ہو فو وم احم ہوگا نل نھیں۔ 

JŽ Confusion A اس‎ «ut آنے ول ام ہی ہوتے‎ e تھوڑے می ہیں الا آپ ا کو يا وکر لت ہیں نے روف جر کے‎ ach з 
eiut دیکھے ہی احم‎ ОАР 

ba Pet پر جو بھی ورڈ نظر‎ Pattemut طور پر‎ d ورڈس اگہ آپ يإ وکر ے ہوں ف‎ Golden ute а 
дно سے‎ Z, uu 
چم ای جائیں گے۔‎ bi جب ات طریقول سے ای اتا سے‎ 

5 ام کا ЛТ‏ ورڈ موی طور پر زے Eae pn‏ میں جزم۔ 


Da Meo : عب‎ ule اسم کیہ‎ P E ورڈ پر‎ 

LU} bh جاےء امیر کہ‎ с Mte BUS سب ام فو ہیں گر ان‎ euge ut 

کے LI BE rou tp‏ ھک سکیف کے енш ЖУЛ" Bee‏ کی پا مت 
ayes‏ سے Lu‏ سے اح مکی е2 яш‏ 

p) Evergreen‏ بر سے کہ o‏ غو رکر لیا ہاےء جس میں مم اور زرا ہو وہ ed‏ ہو زمانہ نہ ہو وہ احم سے » مت اور اش نہ ہو وه قرف ے۔ 
اب dde‏ سے ut K textbook Jut‏ اور :12 us‏ جس ہیں اس مکی ETS ШР ai‏ ہر ايل طالب کم سے ияк‏ جا ۔ 
GP‏ پات ير eligibility dx‏ میں und of‏ نو اب چم میں آنا Kier‏ 

اب آپ نے راز £ ليا موک کہ AI eligibility‏ ے۔ اور دل دن Aus X Ux a‏ 

ا کور كل bee‏ کے Sarl‏ مد کے ساك eligibility‏ با دکرنا ضروری ے۔ 

اب ZT‏ 13:7 ہاں CLP ST‏ 529 پر 8 uri ЛЛУ‏ کا ÜF ute 217) Golden Word 40 -éb V6 Š”‏ ے اور 
Z‏ — افعال نت pattern cL iU gil‏ بر “i‏ ول موا Ер ia‏ 

4 :16 پر 17 روف جر اور ال کے بعد 9 روف عطف dí‏ دے Ud» а‏ بھی Der‏ نی uisu‏ مس فرق Be‏ 
-éb WATI = (s‏ 

А‏ كو Lew‏ کہ یہ 17 ابك из»‏ ہیں جب 2 ہیں نو اپنے بعد آنے zd‏ اث 29 ہیں اور 9 کول اث کش و2 ۔ 

e a‏ ے : اث ذلك وال تروف اور اش نہ ذلك وال وف۔ 

ال 17 روف کے بعد ام tT‏ سے ۔ ام كا ج آخری tel‏ سے اس پر زیر آنا ме‏ چپ جاتاے - 

— uf d سے ياد دلائیں۔ ایک‎ ez كريل- انیل‎ BU دک ایا جاۓ » ياد سے با‎ Su Ke Lepus SUS 
Stee مرت‎ Ek ہر صف‎ EM Le бй ыл! ایس‎ UE میں ياد دلايا جاےء ج ياد‎ UP روپ کی‎ v اتک‎ suia 
یں » ی بذى بات ہے۔‎ 

طب ایک ایک ورڈ یا LUI‏ جا با پا ورڈ کا كروب بن اکر يا دکریں۔ "ب نت اك لل و" پر پاچ d de"‏ رب Ab‏ دو Uf f‏ 
“г zou‏ 





اال سے بھی آسمان „з‏ سے کہ uid‏ میں يا دكرايا جاے او کول ایک P‏ سے جوڑ دیا جائے۔ اس کے Te‏ كو درمیان میں "و" لگا 


پا ше‏ 
روف Z‏ باء و تاء و كاف و لام و واو و منذ و مذ خلا رب حاشا من عدا فى عن على حقی الى 
موف علف: ‏ آما|مائم او حق Gals Goel Gals al‏ 
ul‏ بعر UE‏ ورک 2b‏ 


Т E ut e لانا ضروری‎ M ut vu uz uio Eih Б) 
Sh £e v ال‎ d ہاے کر احم ل حرف‎ Га e » So کل‎ 19:7 
كل عادت يق ے۔‎ He ہوم ورک کے ذریعہ‎ dbl ال کے بعد جوم ورک‎ 
بان ہونے ے۔‎ az P سے ام‎ ust ba Sethe ل :4 ير‎ 
den آنا شرو‎ ag تروف بر اود روف عطف میں زیر غو رکرنے سے اور ای‎ GU ن ے۔‎ ino uut سور لا على‎ z 6 ص:‎ 
ے۔‎ en يوان‎ d هر فک‎ J ار پر‎ iue T ے۔‎ 

ببسل س کے 

خوش خبری z‏ 
قوش SEL OUP‏ آپ نے صرف رف ج اور روف عطف کم ليا تو لول Га‏ ران Z‏ سك ہر dias I‏ کرام با عه ہیں ۔ 
"h" gu.‏ ے وہ رف عطف Ле‏ "ل" وه 7ف 2 —- 
A‏ کو Cub‏ وت Ut‏ ہے Activity‏ دی K 1 : OF YC‏ کول É‏ چارٹ بن اک 0« ده sticky board‏ پر LÉ‏ جاۓ É‏ عب ام كا چارٹ ء 
"Na‏ چارٹ > رن م چارٹ وغیر: کچ سے 223 سے AK sticky board-Lb V6‏ لور Lb V e‏ ی کی کل "شس sticky board‏ 
کا موم ورك sles‏ بم وليل _ 
Sek 972721‏ وه اری Joe ut л‏ ور کج تا رس 
a‏ سے کہا ы». Eb‏ رف سے LS creativity‏ 2 ارش ET = ii‏ 
اد نت بر US WC‏ ے۔ بجر M ЗЕ C L SF‏ - يبلا 6307 سے 8:30 تك کا ے۔ 2M‏ اور 
اذکار سك بعر كا وت Fresh SR‏ 1 موتا йс‏ سے کا وفت e tx‏ اس theory class2‏ ہوگی۔ 8:30 € 11:00 breakfast+ relax‏ 
V Wo d. C time H.W‏ سے۔ اس کا مقصر ہے ے کر ایک بی بل um‏ پر ея cat be‏ اور Refresh‏ ہو UTI uf e‏ 1 
Ut‏ دیا جالۓ М‏ وہ تید سے кё‏ ہیں ای d‏ وت عون عاص ل if‏ کے لك fee‏ وه LUKT‏ لیے eut‏ 
ہو جائیں - 11:00 ۲ 1:00 UA‏ موك » جر دل بد ایک faculty‏ ج Wt‏ ے ان گیا 23 arb‏ کم ہوم درک بيك كريل یا موم ورک چیک 
LLS‏ لے الک سے دو مالم مقر کے e‏ 
Us 70 — bes‏ با 100 ہوں يا 200 ہر دس faculty z‏ ہے 3 طلب پر توجہ Sesh‏ 
4( ورك 5 memory time, fun learning YY Lis‏ اور DO 2 — activities Ё,‏ استعال E. Ug‏ ال مل vocabu-‏ 
lary treasure‏ ت 100 اء WTP‏ اور 100 افعال e -£-e LS Arabic conversation P ufu A OTP‏ و دو کا v‏ لا کر 


= 
Р 





Eb d Leu‏ اور كا سس ال كروب بنا ۶ ez tli‏ كريل vocabulary‏ اور 7-Uty 212 X conversation‏ دن 
conversation ۶ ij ВА e‏ 7 2_06- 

GSE обоя‏ ط رکو سان رك کر یہ کورس Yo e eS fg‏ وہ احول میں E‏ نكر Oba‏ سے ۔ 
UU gt)‏ عرلى احول نہ in‏ کول 247 us‏ سل од‏ 

e Simple formula‏ کر £ txl‏ ے وہ tx“ Éf‏ ے۔ اس سك us‏ بڑھایا te‏ سے يكن بات تمس کی y h bie de‏ عن 
سے Zn be‏ ہیں der aate es E‏ - 

ze A وه بار‎ Jt ژال کر درل‎ UE ان مو تل‎ Á Vo AU УЙ Vocabulary ıl Conversation but کے در مان ال‎ 1 
42 

ax JA. zur? پا سیق تین‎ hÚ اس‎ 

theory time =8:30 t 0 

breakfast + H.W + relax 11:00 Ё 8:30 

H.W check+ activity time + memory time 1:00 t 11:00 


ees‏ کو پار A‏ ياد Eat oen Leu dp‏ ری اور gt lr‏ حار ٹکو وت رہیں St‏ ارکیٹ دار رے۔ 


УЕ | دك 57 سور‎ ША 


„éb d theory К — Z 4:30 3:00 

لوٹ: اد ے جب ° آپ M theory‏ ہیں طلم كو نام ار definition‏ سس MTS,‏ 

فطری رتم Viu‏ سے اس 672 о‏ مول یو کے ep‏ خود سوال کر کے 

معلوم کر لیت -<- ال طر concept 27 Ç‏ ابا جاۓ بعر م اور ~Lb и definition‏ 

ہے E OF‏ معلوم а tn‏ :23 6 65 کک ووسرا OF‏ ےہ JÉ‏ گھب ان ےکی بات Uf‏ سے ككلم Eligibility‏ میں جر 40 
Us Golden Words‏ وه "al ex‏ بعر ای thy Ufi U~‏ ے۔ 
pu uf)‏ کے بنانے s E‏ ای با QA Uf‏ 
dtu uf‏ شکرال با + ШЕ‏ پارت OC uro uf‏ مس وضاحت ASEM‏ 
fury‏ هار سو convert Us’‏ كرنا utt‏ موی pattern 4 у‏ بر لا Ё‏ یں آ ۓ _ 
دوسرے ut n‏ بورڈ C‏ شد BUM‏ جبال چات سے وبال کہ رکم kly‏ 
У h‏ چارٹ Ue‏ اور یہ خوش ری دق LP Seb‏ صرف حالس ورڈ پاد کے سك من یہ پار سکس آسالی سے آپ 
Lt,‏ کے Of Eur ал Zune‏ بھی ورڈ ديا جا وه جار Sy‏ 
جریلن: E e Li "VE‏ "قر" Fede ч" e Wf‏ 4243 بم Ue -— ux‏ موی طور 4 Pattern‏ وی — 6 


2 Я 





طلپم ال پات پر Bonde‏ کر حالس ورڈ يا 2 سے حار سو ورڈ باه كرفت -e Gun Mo‏ 

$„ سے کہا عا .5( Vocabulary Book‏ لال اور 100 افعال — д‏ الت کے 2% ورو ں 500 

ال ?2 bese Ut uu‏ وج £d c LIE‏ وه صرف دیول ILS catch f‏ ے۔ Li‏ > کر بش self study | Wu‏ = 
و معلوم Len‏ گی۔(حیات باق وکام BL‏ ان شاء اش) 

Enquiry | Self Correct Thinking ut 2. کل »ات‎ d Jt zv Or POLS ی‎ Kien lua 

-£ iE كام‎ t مس ان کے‎ -method 

آپ نے روز مره fai‏ میں دیکھا ہوک کہ L Ve‏ کے لے Be teo E‏ معنوں میں افعال کی تبدبليال f‏ جد ue de‏ ہیں ب 
بے ماد مترادك ے۔ 11 اور 12 سیق مس „ёо ЁТ a É‏ 





خوش خبری: z‏ 


Ê Æ آپ‎ UE ان‎ Swords L Z! a5 C word ey SEb Ye ان‎ 


t 4:30‏ شغرب : 
JV «Swimming, Games, Relax , H.W ¿⁄ JU‏ ⁄— 
یہ جوم ورك EL wf d‏ يكن مقصد عل کروانا | قري بکروانا ے۔ ذ ہنی طور سے BEY LT‏ 


: sk ot اک‎ а 

H.W Check, Activity, Memory Time 

Stage‏ بلا И "d Lb (УЛ Arabic Conversation Á‏ كر use‏ باد or‏ عالت اور Wi‏ كير کے كاف افعال 0 Ors TA‏ ا 
اتا ele‏ کہ Л?‏ ميد ت تلف افعال کی US ov we‏ 

اف افعال کی de 15 4, Sticky board Je TE‏ اور Ја j Жа! пру c ШИ,‏ کو لال كردي جاے۔ 


ФФ oe 
سل‎ | — l s. 
(€ تھوڑا سا تقريب‎ te Ë شم لكيا فرق‎ оз» Le جائیں۔ طلبہ ست‎ od "ال" کے‎ 2 Ж ورڈ "ال" کے سات اور‎ Ag z 
NS L امک‎ U~ ان‎ 
(P v PP equat qu ذکر‎ Definition اود‎ (teo x جائیں۔‎ e ال کے بعد محرفہ کی سات مول کے ورڈ‎ А 
4 با‎ „ЁЛ 57 انب‎ ۱ (SI TERT 





طلبہ سے نوما چا کم ان سات مم ںکیا فرق نظر آرہا ےء جم نے كول А (Enquiry Mind) sf‏ جاے : ایک بیز عام bx‏ سے 
اور ایک Z‏ ال - على مس خاض کے لك Алё Рел‏ 

نام اور definition‏ سے & concept‏ ديا عا پھر نام اور definition‏ ديا Ç‏ ~ مہ РЫ‏ 2 <- 

قرآن میرک مثالوں LS‏ سے پڑھایا جاے۔ اور УУ‏ سے fe 32 KI US Ll Zr‏ 68 70 سے بڑھایا جائے۔ 

وٹ: آنے والے وو تین mind (IOS‏ بنايا Lb‏ ثاركيث كل رکیا جاۓ » اور مغرو ؛ مني > مرح کو Udte‏ ضروری Shee‏ مو کا 
uxte‏ ضروری BEY te‏ حدال ہے ہیں - 

روف Hag dis ule SGA ua‏ دی ال 2 اور WAL definition‏ سے ليما جا ل كبا رن 2؟ 


E uf تا چا‎ uet Д.Е GÀ ale s A АК ШР. 
دبا‎ Target تم‎ teu Jo K Us (V ان‎ Ut ust Kd n میں سل‎ Lt Sentence 
Kn كاف نہ‎ Л bin ضرف‎ Ce 


2b as يهاس کی‎ Z سے محرفہ‎ ui كبا جا کہ‎ eu 
cut a» کہ ان كل‎ Ze کول کر کہ‎ Vocabulary book 
-2_6 bi کر 3 گر ی بان‎ J Word to word Quran 
= = WP < activity 57 يول كلاش‎ TIS 
MP سے بھی‎ ud  فرط اتی‎ ge p zt Wd. L ا‎ ded e ہوم ورك‎ deo کے‎ 0 
_ کے سے کہا‎ ЛАД) 
-éb LÉ پر‎ sticky board سے ات‎ «ule سب سے کامیاب‎ £e vll » چاه‎ VL — ہوم‎ 11:00 
Uri سے الع کے‎ 2 P اور ره ايك‎ dp آوث: کال ورک اور ہوم ورك ایی طر کر ایا جائۓے۔‎ 
ے۔‎ turning point ~ JS PEN LU Ut 


e 
رو راون وتف ک یق‎ 
theory time — 4:30 3:00 
ہونے کے بعد‎ LUE سے‎ Af اور‎ „М 
مشا بہت اور‎ ET ونت آپ کو کام‎ EAR کو يار ياد ياد دلايا جاے کہ ہے‎ Me ze du Z کے‎ = ух g اور مو کی‎ Si 
گی۔‎ э UE كام‎ similarity 
فوگ یکو ياد دلايا اتا ے۔‎ клан کے‎ Za کے‎ ug 2 


2 Я 





(9r UL) Ur ے؟ ان‎ uf P کیا رن‎ uy سے‎ зз اور شالوں کے‎ -FÉ پر‎ sticky board | - 72م چارٹ کور‎ Lf 
ے۔‎ ul موش £ میں‎ de کے‎ "É t جب بتاک کر‎ db اور طافت بيد اکریں۔‎ 

k‏ ے کہا جاے کہ ہے tae‏ اک ہیں کہ بیان کے علاده بنا Ur L‏ كام ET‏ ہیں۔ 

ds اخت‎ lit ے۔‎ Кей ن سے‎ Leer Seu AM. л دو اور‎ Ser dv 

اور ای ger‏ عرب d L‏ حلت : نار » ترب ء عحینء GUD уй‏ اعضاء کے вй‏ اعضاء) 

uut ZT‏ بتایا ہاے کہ موث کی علامت رہ كر بھی يزكر Bik се үм‏ علامر » خلیفہ و یرو 





Tip 
Sef „з اور‎ Bounce giu ما‎ Z Á 
-ut А\ uf Be ово? رشن کی‎ "g" 
Spe 8 با کین‎ U ای" کو ال‎ 
лов SA at 
UJ Je logic ote اس کے‎ О اس سے کی کیہ هت کلم سے اس لیے تصوبری انراز يبل‎ L symbolized ال رح‎ 
ин Р سے اس کے بعد‎ UE und _یں اعم اور‎ qa ut بھی جک تم احم می‎ шз 
UC UTR aut EE کہا چات تو اندازہ موك ل كتنا‎ d. کے‎ ¿u= wed wk نے تر رم یک‎ 
it 
-éb dU بیان‎ Say iP Дш. Vocabulary 
ہو الله‎ ute نام‎ LF p US Grate قرآن کے سوروں سے نکر اور موم کی شیم کرای‎ 


ava 


Games + Relax + H.W 


EF مرب جا‎ 
Memorize + Action + H.W check 
-éb سنا ا‎ Audio & Video - É ور‎ Seek "m سك‎ 2 / conversation JT “ e اور‎ LS ا‎ 
شوق جات رہتا ے۔‎ of мй ہے اندر سے‎ b Se #ولال-‎ ote cal عرلى کی‎ али ots والول سے ڈی وکر ایا جائے۔ شوق‎ LAG موم ورگ‎ 
иа der ute سحندر بل‎ Z ےجس طرح‎ th ot PUA ای‎ Lez uhr RE Cur میں‎ ЙТ 
: دی جاۓ‎ oF پر زياده‎ Urey VA. 
Apt اور دی‎ OPE a 





Led e дид 2 
d eiut des оао کی‎ Gb nu e Leur А C ur ہیں شوق اور‎ ea P uw. 
سهل الا ما جعلته سهلا---‎ 


J u£i- دن‎ ^ 


Lew А‏ کہ ہے سق بہت الم ے۔ EDS‏ فى خاش ضرورت ے۔ عام بول پال ہو يا قرآآن ZZ‏ کے PE‏ یہ بت كام LT Ut‏ ے۔ 
سب Me‏ چارت اتاریل جو 2760 سب نكر اور موث Mo C‏ اور 66 چارث definition Lb V‏ اور نام £C G‏ 2 ان کا 
cb ‘Lb 6 enquiry mind‏ آدھا 24 جلا 2b‏ جلری :27 ».ال تک کہ وو FI i a Гой‏ "ان" اور "ون" 
BY‏ سے QU‏ رن -e lI‏ 
یہ تبديليا كول tut os‏ اس کے بعد نام اور Ма definition‏ جائے۔(اور A‏ ایا كيا 2b‏ تورث لک جاتے Cut‏ 
یہ وج Ug ede d‏ "ان ate"‏ وکیوں؟ اور "بل" ہوسا سے 3 *Ux‏ 
Ez uf ud "eu" MP Lb.‏ - (دو زی (LT uf Ud‏ 
ui 27 bh sd ACTIVITY‏ ے مغرو > É ZF‏ 6 2¿ کے d‏ جات ما ان کے uu‏ سورة سے۔ 
А‏ ہوم ور کے ير 23 2b db‏ 
ze fief‏ بزگورہ چارٹ گر دان کی طررح دما ديا Eb‏ » امي لم وه £ L fe‏ 
я‏ كو يار پار ياد دلايا جا ۓ کہ Po‏ » مج ای SOA‏ مومت .اور محرفہ Ub EL‏ 
=Z‏ طرورق ёки ГРА‏ وفك similarity‏ کا t C ЛЕ‏ > 
جس طررح اروو UT‏ عر f‏ عور تک Ze BS‏ وکیا وه درست م SÉ‏ 
Theory class‏ تحم ہونے ے ييل طبر کہا جاے کہ وف جم کے بعد وال ام پ OU‏ ے؟ 
بھی ایسا ہوا کر تروف جر کے ht‏ جر Т S‏ بور پر cit uidi SA ge A‏ فط آے ہیں ان کو 
صرف اور تیر تصرف کت -ut‏ 
اد ے صرف اور # تصرف ياد دہ بھی ہوں نے بڑا ستل نہیں ш‏ ضروری تماد 


Z -JIZ‏ سیق 
ا pip atu V^ Y aco Po‏ گر At ae a ТОЛ ГОУ Loe‏ 
اس Ў‏ کا 2 سے کر حار ^( کے buy pattern‏ پر کے Де‏ 
ار بل ENE UU ge‏ 
طلب, ‏ جما جا کہ ان Uwe‏ كيا فرق P‏ آرہا ے؟ 





uf ouis Un qui» a‏ 3 پیل پہ ہے دوسرے هل 4۰ دوسرے پر ہے پیب هل ۔ 

2 کک جو ہم Zero‏ حرف ево Sik‏ تخ اب آکے الفا کو جوڑتے ہیں جس سے ممل eb‏ الفا کو جوف کی 
Ж‏ صورہیں ut‏ (ا ی نام اور (Ut definition‏ موی طور ير £¿ ال o 2 pattern‏ 

Дег جاے۔ نام کی‎ V define A ص: 80 کے قواع رکو اج‎ LE „ з 

OTT اس ير قرآن میں کانی‎ Seb de طويلة" میس يهبلا نع دوسرا واعد ہے۔ ال کی وج‎ ure А قاعدے کے‎ d 


T5 


cut‏ عرب استمال 238.24 ن نے ان کا бі standard‏ ركما- 
4:30 مرب 


H.W + Activities 


JR и مرب‎ 
رے۔‎ ТА bby activity J conversation کا ارب اور‎ L رز‎ gil б x آسال‎ ЫХ conversation Ui 2 # de AP 
-éb бу; Ud لو‎ Us PLE А "M" Uf ورک حت سے‎ (4 


جو کتا ون - سالوال سل 
پہلا ره دو سرا 3⁄2 ے۔ 


"ال "كا ی Ap‏ معلوم سے پا دوصرے بھی ہیں؟ ÁU J!‏ ے سات م کے 637 revision‏ کر ایا جائے۔ مضاف مضاف ال تور تھی 
سر کل کم ہے۔ | 

طلب کو ياد باد یاد دلایا uy Seb‏ کی دو بڑی A‏ پکو شرو FOR‏ تح - ایک سے جملہ فعلیہ جہاں تم کی eM‏ 
A‏ امسر ?07 جار У Pattern Ure ТЫШ 222 £ 0 pattern‏ وو ала? u* ur?‏ 

Ubi کہا اس بر‎ d. Lado 3n ик تقال سے ا اس وفت بعاری‎ Ut وونوں‎ у سے‎ US كريل - "ال" ووفول‎ PIS كروب کو‎ de 
جائے اور بتائیں کر ير موصوف صفت ے۔ دوس را گر وپ‎ Vo eme 29 كا‎ 81: - e be quality كروب ے - ال كروب کی دل‎ КОИ 
کا ے۔‎ Ji ہت ا تر اور مضاف مضاف‎ 

یہ نام ياد دلاۓ uth‏ كروي کی E É‏ 


مرف Gry‏ صفت گرم موصوف صفت مت | خر مضاف Sle‏ ال 
مرف Gry‏ صفت کرو موصوف صفت مت | خر مضاف She‏ ال 
Gry p‏ صفت گرم موصوف صفت متا خر مضاف Sle‏ ال 


مرف Gry‏ صفت گرم موصوف صفت مت | خر مضاف Sle‏ ال 





oL موصوف صفت‎ К Уг 
صاخ" کے اغراب گول دام‎ ws" اور‎ uu U~ color language «£u creativity اور‎ e ے‎ Bye کو‎ Bo ^ مر طالب‎ 
bT Z UA جک ای‎ Ze Vs LS highlight ریلول كو‎ LO بنا ا جاۓ ای‎ 
Xu ut duf BF فراعت‎ BOP اق‎ Mee Ey كايا‎ ut عل :81 کلاس ورک‎ 
BET دما ہوا ياد‎ шд, مم ورك کے‎ 2b طور پر ياد دلايا‎ SRL پاات : 81 کوگردان کی طررح پا‎ 
لاس ؟ ٹارکیٹ‎ similarity L^ کل‎ Umea а DE کوکیوں اتی حت سے‎ Cru طلپر سے نوما جا کر تم نے‎ 
5207 
H.W + Relax: وت‎ K ال کے بعر‎ 
e موصوف صفت‎ SL کی رو‎ Dictionary « كر‎ £3 Vocabulary Book مالس اس‎ ë Sie = A 





مضاف مضاف d|‏ : 2 
K‏ یہ ufu‏ سکیا اس G^ K Ownership Uf‏ نس بيدا URS ux‏ کی پیر ے ен CLIP‏ 
Td e си“ к".‏ نام اور £l LG 2 Definition‏ » زان АА‏ 2 اور D L: Ut uri „Де < Root-learning‏ 
موی طور ير ش: 82 كا 23 بور پر Gael‏ اور اس کے اندر ان US‏ پر گو UES‏ 
يبك f‏ مضاف Z‏ ہیں دوسرے کو مضاف Ji‏ 
مضاف ال ATL‏ جر اور مضاف 2T C‏ ميل bila‏ بر Ñ лз‏ 
ص:82 پر ti OF utu OE‏ 
uf‏ ماف اليم کم ے ce Au‏ مضاف اليم Le‏ بن ү” ¿< th‏ متناف من »ی uds‏ 
gilt 122 z w‏ سے اور É‏ مت دی کر انا te‏ سے - 


27 سباق کی تريب کو a‏ رک ھکر آمندہ اسباق kb Eby‏ 





COURSE 2 


احادثات العر بية 


2) Advance Level — 


" we?) 





22) الوت‎ 57 А 


کتاب المحادثات العربية 


Arabic Conversation Book 


Part 1 
. aes 


1 Basic Level - المرحلة الابتدائية‎ 






























































с کے‎ ng وت‎ 


(QE (اصول‎ a Z! @ 

«(vocabulary ) کرات‎ Z! Ф 

che Lun ZI © 

Ф‏ سر ul?‏ £ و صرف 

> قرآن و احارث اور KU‏ ^ مر ومعاون Ex‏ سج- 
Фф‏ اس طور سے aie? see ОР Croke‏ 


ان سب کو z‏ حناء ماد С‏ ااور ايا TE‏ تن کر ماحول ti‏ 
Gu UD‏ وچ z bh us cU Ule‏ £ لك مر و معاون 
علوم و مرادیات كا بفيادى طور پر 35 كذ کا 1⁄2 کیا گیا سے 














Index 
CSE) 


Chapter 1‏ - احکام التجوید 
Chapter 2‏ - اطمفردات مع التصاویر 


0, 7 Ute, و‎ PEA: 
4359) А0 ALLOY! القواعد‎ - Chapter 3 


Chapter 4‏ - الکلمات 43971 والمحادثات 


costs VI - Chapter 5 


Chapter 6‏ - التدریت لقراءة الجمل العرَبيّة 





—Oo- "LEE 





Page no. 


ЕРА 


сек ثم‎ UU اجښیت کا‎ САЎ مالوسیت ہو و‎ шыг? 





ول جتنا Жк‏ اتی آگے جا ےگی۔ 
i fF E‏ ارک qum‏ و ا Vocabula‏ کی Je‏ وی میس رول д.5‏ 
=en Listening Power Kinki të UE‏ مات هن Soe‏ 
(Cd of Audio phrases) +‏ 
Environment 2‏ 6 
وت F f‏ لوت Ш»\‏ 





= 5 + 
= | E . = Р =A} ۰ [| > 2 
Ele الحفظ للتعبيرات جرد ای ادام ہیں‎ š š 
5 € Fd : i سے‎ 38 | qT j. a = њр | > ә 11 
=< < Z? sÉ; мы лаш نس لکد اج‎ у و‎ 5 WA 
سح‎ 
iu انة الكلمات الع‎ sz TRE eee 
نے بكر نيا‎ — L لت‎ kai P 2 T — i Ъ. "ч E. 


Vocabulary 
F-E Ub s bU 






Memorization of 
phrases & prepared talks 
+ Practice 


Arabic Jit + Be رت‎ 
Conversation 
5 ابحاد/ 6 راایے‎ 6 3 


6 Dimensions 
و الصرف مع‎ gaill ale مبادی‎ 
و القصاحه و البدیم‎ A. Š uss) 


Some Basic Grammar 


1 و‎ p 1 
1 K] أل‎ a وذ‎ ва ال‎ a al „ш 
+ ай et - Al = 


Basic Tajweed 


+ Elocution 4 (pronounciation & style) 
cold وت‎ + pF ری‎ dM وت اسلوب‎ + +á 
الاصوات وحركاتها وسكناتها‎ ate 
Se | Intonation + Speed 7 
F a! 1 ۱ "^. سے‎ 
ш??? += سے زریادہ‎ pf Ads +г\з z whee” 0039526 دي‎ nn o 
شم ہو۔‎ AP >к} Ue | 


كلام Us‏ اط فآ نے کے f atid‏ ہونا ضرورید 


على اسلوب کی ابیت کے له کان ^ سے 


فصاحت و بلاعنت كا مر Je‏ »بت بعد كا Ne‏ ل کے علاوه Bs‏ م كؤره زاولوں پر ابتزائى سے لوج وی 2b‏ 


Kes CD‏ اور n ЛТ ЕРИК A A‏ (2) انیت a‏ (3) اسلوب كايا be‏ (4)ماحول قم موک 


ж 


= 
Ut 2325)‏ تور Zn JJ‏ سے جارى ہو ناآسان Zen‏ ان شام AM‏ 


ey fiue te ef Hime Cop x 


2025 سے اور مادری ز بان‎ ce £ М 


بے 


уз чул} „м‏ نايا ہا کا سے 





€ 
Td‏ 
oe‏ 
9 . 
ری بھی زبان میں Ëf‏ سے لے ) 


ی کی elf шш 252 Ju‏ مندرجہ ولل о‏ دی جا فو ان شام الد على tut FÉ‏ لے گی اور 
$F‏ میں Lb d‏ وال ركاوثول كز دور کیا جا کا ے۔ ان شام اش باذن _ 
ار مدد اور ال ے s‏ بعر مر مشكل آسان Ps de s‏ ال Feud.‏ ضرور ید uen‏ 
هم لا سمل الا ما Aga tales‏ وَأَنْتَ ор fans‏ )13 شنت Spa‏ (السلسلة الصحيحة: 2886( 


عربی میس 95226 کی آسانی S‏ لذ: 








(v‏ طور پر گرام یر نز اده oF‏ وی Gb‏ سے 56 219 2 2 (listening power)‏ اور 
(practice) Jx‏ کے dx‏ ما 


Ju والوں بت‎ gu لہ اماد ری‎ Ur sorge Ut zb Á Af dh gu مادری‎ 


۰مھ" 





اہن كان کو سنا کر IL‏ گرب اور FEELS ۶۹۹9٥۶ Phrases‏ کرد 
— مور مل میں Í A £f hi‏ _ 





|^ ہے کہ ایک طرف صباح الخير‎ ум ИА fr ٣٦ Phrases ol i سے‎ Vocabulary 
ор вә E اپنی طرف سے دونوں کو جوڑ کر‎ Aut АЎ ہیں دوسری طرف‎ LF X Vocabulary 
"7 Е ален be thet نا كر کی کوش کے ہیں ال سے ذن پہ‎ 
— hb LU لوك بھی‎ Fus Pes جلدی‎ ИЗ ياد کر‎ Bebe اگ‎ 


I а A UR die d کرت‎ gL بھی‎ Response اور‎ 
حالك ؟‎ as ; 








اک وھا گیا Wi Se‏ £¿ کے 2 £ کی exercise‏ أو يرت £ لے UR‏ ,ليان بو له کی 
exercise‏ 7 ای ?2 = إن oe TU‏ ےمد (writing‏ لو c bb Tuy‏ 
dut (speaking power) (dıl) dy JE‏ گزور thy‏ سک 





e ضرور‎ (Environment) Jel. عن اور بو_لن م‎ 
20722 05 كردم‎ DELE 0 Headset o 


gu 0 Cds/Mobile o‏ والال ے دوق 


ان سب £ 345 22 fx phrases Î £ 220 ax LZ‏ وہ 





$ عرب لوگ /гА T4‏ 2 جب و هکثرت سے bute „уни‏ سےآپ نے £ Ya‏ = یاوه یت ہے ہم 
ОЛ Л? Us utu‏ وروس نہ على 2 ey‏ کین وال فو بہت مل جاتے ہیں bL f y d‏ بہت م لے ہیں۔ 


=l $‏ جات ut‏ £ »ره ہوم سے وه си 6 £ by default‏ ہے۔ جو ш eth‏ اور تدس و ثم مرو سے وہ لكت کے تال بن 
ee‏ ے اور چو Z‏ ہیں бк powerful‏ ےوہ te powerful Td Ut dy‏ ةے۔ 


uf d EE food رل يكت يا ی‎ rur 

ضرورى S eut‏ اپا ze Ur‏ اطراف Ut‏ 
ابي لوگوں کے з Ze‏ اور ماحول ££ آپ سے 
دی زبان میں پات US‏ شل زبان tE STF‏ پاچ ہیں CDL‏ 
ےت 





€ صرف الكش سكول يا على اسل جانے سے مات کر ےکی صلاحيت پیرا ША nut‏ ول ےکی صلاحیت بيدا مو - 
T‏ بير Pi‏ ری کول کر اش يا رل ملک میں ہوا سے لکن ای ای بان Ый‏ سے Or‏ ہے و بات نی ںآ کی - اس Ste ze‏ ماول کا 
barf bx‏ سے اور ماحول سے KW‏ ضروری سے جس ز مان کے # ш»‏ اس زان والوں سے بات کرن ےکی کو Ael P‏ 


+ مر جانا ہے کہ کی کو بھی رال رات کول زبان А Ўто‏ میں te Lu‏ علم سے حاصل کرنے 
میس ششرمانا اینے آپ ELI SS‏ رارف ے اور تیر ضرورى e‏ انان کی ترق مل رکاوٹ کے 





4 يج لوگ نوز 26 ہیں آخر political word 214 ut‏ استعال tf‏ 
رو £ دسي ہیں ج عام پلک کے Z‏ سك بابر ہودتے - 


A 4‏ ات Š‏ مادری Ust Whi‏ سے بات practice C£‏ کے Ut‏ 
2 ایک É або‏ سے اور ال كا فالزه ہے E Se‏ شردعات de n3‏ سے 
of‏ ياد رسے اس فاترہ کے го‏ سات uu‏ بھی سس بر UICE ЬЕ‏ 
ہے وہ ہہ ہے کہ سے کے وا ایک دوس کی FP‏ بھی £ کر عاوت eut‏ کر لت ہیں جو ال نتصان бй‏ ے۔ ای لیے AM‏ 
سے zb Em material Z“‏ غلطيول کو d‏ 227 اور Az GT‏ 

M Y 











حروف الهجاء مع الأمثلة 


Alphabet with examples 


BE شالول‎ É روف‎ 


الحر کات 


Vowels 











(4 
5 
(100 








Saad 





Zaad 





м ON oO & WW WN‏ 0 كا 


NÇ. NO NO NO NO NO N NO WN к لم‎ Lm FF KF m Lm m om orm 
O N A A A GO N نم‎ © NO CG d A A مم‎ OQ N н © 


M 


C у ۳ Ew ار‎ O sr 5 یی‎ ы 


C» 


ها 


(Vocabulary)‏ الفاظ 


EXAMPLE ROMAN 
الله‎ Alif 
ےا ہے کا‎ 
yer Baa 
и 
4% Таа 
м Ѕаа 
ur 
45 Јеет 
e Haa 
RE Khaa 
دم‎ Daal 
S Zaal 
وى‎ 2 
رجل‎ Raa 
S موه‎ ~ 
زيتون‎ Zaa 
9 ç 6 
4; Seen 
КОО с 
JEF Sheen 
ine Saad 
ضوء‎ Zaad 
"Ab Taa 
^b Zaa 
Soe 
ме Ауп 
Z OZ 
Cus Ghaen 
و2‎ ۰ 
فيل‎ Faa 
š Qaaf 
OUS Kaaf 
۳ Laam 
مسجد‎ Meem 
نجم‎ Noon 
9 2 
هلال‎ Haa 
425 Waau 
S ° 
يوم‎ Yaa 





Translation 
Allaah 
Baqarah 
Taubah 
Sawaab 
Jannah 
Haj 
Khashyah 
Dam 
Zikr 
Rajul 
Zaitoon 
Sunnah 
Shajarah 
Sabr 
Zau 
Tair 
Zahr 
Abd 
Ghais 
Feel 
Qamar 
Kitaab 
Lail 
Masjid 
Najm 
Hilaal 
Wajh 


Yaum 


Vowels 





@ 


bà ==” 
€ 
Tanween Mazmuma 


٠] 
c 





Tanween Maftuha 





10 oF 
Tanween Maksura 





| 
2 
2 — بك‎ 
| 
Khadi Zair Khada Zabar 
| | | 
6 ۱ 
~ ۱ 
e uM cl 





€ 
جزم / ساون‎ 32897: ¿ 
Jazam/Sukoon Tashdeed Madd 


| 
— لل 2 





















Ld 
ق‎ 


” 
Ld 


Гай 
ت‎ 
و‎ 
ث‎ 
Ld 
€ 
Гай 


id 
” 
بت‎ 
” 
d 
” 
© 


v) “О 


© 
و 

تك 
و 

تك 


v 

É 

É : 
ee 
eee 





à 
& 


وو 
* 
و 

وو 
جو 
و و 
حو 
Ped‏ 
حو 


Ó 
z 


2 
حو 


э” 
= 
” 

i 
t 
* و‎ 
э” 


š 
2 \ 

é 

ت 
é‏ 

تت 
é‏ 

S 
£ * 1 


ا 

= 
d‏ 
ار ع اع اع 


۳۹ 
* 


3 
Lad 
2 
б 
(5 





d 


DN х)“ ON 


e 
و‎ 
تت‎ 
و‎ 
تت‎ 
o 
@ 
$ 
C 


لات 


۱34 


Í 
\ 
\ 


Si 

&l 

45 $ 
š اث‎ 
54 ú Z 2 


= 
> 

ت 
> 

تت 


٤ 
Rt 
б 
چا‎ 
L 
ë 


£ 
£ 
£ 
£ 


i з lic ii 1 4 54 = Ё ы EN Dp |‏ 
š T b‏ وتار TAN dpal‏ وسط ال Adan,‏ لات المزمار مع jab!‏ ادن الق (اسل اللسات مع الاك 
عزة ز بانطاق الو oe‏ الصو تین ) "e Hyg 1 i Gn‏ 
اخلفی للحلق) وظر ج منه : العين وال اللجمي) وظرج مه :الفی ۱ 


الح الب اء pi)‏ المديّة) | 


k 


طرف اسان مع مایقابله من ا حنك الأعلی مخرج : 


LP al oL ite del‏ معا = ما يقابلها من الأضراس ادن oL lli ge‏ إلى بى طرفه 
co Ай‏ نات مع ما يقابلها من الحنك الأعلى مارج A‏ 


дый طرف‎ - ۸ 


تخر ج من أطراف мый‏ 
العلیا مع بطن الش АА‏ التفلی 


Q‏ رب 
slas‏ شر pol All b‏ 


VT ИЕР‏ - یٹ 
TENTATA: NU. kaypas em‏ 
E-mail: algthaniscs-netorg ۱‏ 
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Lin لجا‎ Kika AD 








I| gl نالك ساس‎ рыбы 
q | "Z Ыс Af = ہے‎ 
1 ы دم‎ 
1 P کو ہیں‎ О | % 
|n SES 
ال سس‎ 


zi F —" Fi Jum s. f We Шш f فیچ‎ X tma j اس‎ 
—- -— C asa 4 "M = i rL: TT = 
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Pronunciation of letters ` 


Тһе literal meaning of the word Makhraj (Origin) is the place of origin. In terms of Tajweed 
the area of pronunciation for an Arabic letter is known as the Makhraj (Origin). ۱ 
Jof the Group to which the 
= letter belongs) 


Pronounced from the bottom part of the - 

| throat 

a n T Pronounced from the middle part of the‏ رہہ 

сезе S кш _ م.._‎ 
Pronounced from the top part of the throat 

| Pronounced from the root of the tongue and 

the soft part of the palate 
Pronounced from the root of the tongue and 

۱ ۱ x the hard part of the palate 

& [Jeem], ش‎ [Sheen], Pronounced from the middle of the tongue 

[Yaa] and the middle of the palate‏ ی 


| | . | Pronounced from the sides of the tongue and 
| [Daad] LE _| the roots of the upper molars 


Huroof Halqiyyah 


Pronounced from the (front) edge of the‏ = ظ 
J [Laam], J [Raa], tongue and the roots of the front teeth !‏ ۱ 
[Noon] | towards the palate‏ لیا ۱ 
[taa], д [Daal], Pronounced from the tip of the tongue and‏ تك | 
b [Taaw | the roots of the upper front teeth‏ 
[Thaa], 5 [dzhaal], Pronounced from the top of the tongue and‏ ث 
b аам] the inner edge of the upper front tee‏ 


ET ۱ ای‎ | > | Pronounced from the tip of the tongue and 

2 Zaa), (Seen), the inner edges of both upper and lower front 
teeth 

Pronounced from the edge of the upper front 


EO ERN teeth and the wet part of the bottom lip 


Pronounced from the wet part of both lips 

















آقصی الحلق ای آخره من جهة ۱ 1 
$ — 
— 
1 
p‏ ا2 ى اد لو الحلق 
"Zu‏ نی الحلق أى أقربه من الفہ = — 


ا ae‏ ويس | و ا 
penetrate а‏ 6 کے 
ees e +‏ 


21623) | SALI 
العلیاء‎ 
LEJ i اللسا‎ 
DRE EN 
العلیاء‎ 
طرف اللسان مع أصول الثنایا‎ 
العلياء‎ 


طرف اللسان مع أصول الثنايا 





العلياء قريبا من الظهر 


7 
oly‏ اللسان مع أصول ышы‏ 
العلیاء 


حافة اللسان أى جانبه مع التصاقه 
шә‏ يحاذيه من الاضراص العلیا 
حافة اللسان الامامية مع التصاقها 
بما یحاذیها من الأسنان 














зл 13521‏ التصاونر 


01 
02 
03 
04 
05 


06 
07 
08 


09 
10 
11 
12 


الوان 


الاعداد 


اعضاءالجسم 


المواد الغذ ائیة 


البیت 


الاشياء 


دک 


ان ال 


bil کے‎ zit 





fsa) G db و‎ SWI cv. 


Vocabulary with Images 


Color 


The Numerals 


Parts of Body 


Food 


Animals 


House 


Objects 


Universe 


Season 


Family 


Words regarding 
the Breakfast 


The Meals 


آعصر аА‏ 
4515451 
الخضروات 
آلأَدَوَاتُ Аула)‏ 
اليَوْمْ وَالرمَن 
Gels A GS‏ ,5 
الشْهُوز 

KES 


کلمات حول السفر 


وما یتعلق به 


olalzf / SI 


5 
سرت اور سلاو 


مد ار يل 


7 ال 


API 


دك اور ما 


ايام اور قات 


رہب 


ہو 
DEUS‏ 
A. é‏ 


سز ے علق bw‏ 


مالل 





Juice and 0 


Fruits 


Vegetables 


Household Goods 


Day and Time 


The Days and Time 


The Months 


The Numerals 


The Pole 


Words regarding the Journey 


Countries 


Color ug الوان‎ 01 








r. 


* 7 2 — 
۰ | له‎ Yellow | ds Orange | d 








The Numerals 





Arbaah Salaasah Isnaan Waahid 


u 
Ws 





| y 
Four Je Three UM Two رو‎ One الک‎ 
Samaaniyah Sab’ah Sittah Khamsah 
M 
^ « 
۰ 4 “ ۰ ۰ : 
Eight Z | Seven سات‎ Six Z Five 1 
Asharah Tisah 
Ten أو‎ 








الواد الغذ ائیه Food p"‏ 










` 





۳ ۳۹ БЫС ш 0 
Dinner wae Lunch انم‎ ; Breakfast SAU Food P: 


Saltah Lahm Samak Dajaj 





Fish É Chicken JE 


Khubz Shateerah 


Sandwich 


Jazar Halwa Khazrawaat Faakihah 





Carrot ZÉ 


Fruits <— 4 





Animals 





Bird . Rabbit 


Zarafah Feel Saqr | Dab 





Giraffe i Elephant ta ( Eagle y Bear c 


Asad Hayyah Qird Al-babru 





Snake ات‎ 








- | | | i Тер 1 ١ : | | | ۱ 
| Bathroom | جام‎ не | m _ 
3 o s2- و‎ 
Matbakh 


1 ۱ ۱ T 
к= < | 


Ге 
2-20. a a a T rra 
_ Matam ФАА _ | Tabaq O Gb ._ 

Й جس‎ ha 


‘ie 
ів 4 

"É `P = - 
۳ ۱ ات[‎ ۳ 












ГА = 0 i Y = at 
Minshafah ملسفه‎ Qubba'ah Aad 











Tr 


Scissors | GOO o 






Clothes Coat 0 M 07 
ھا‎ а t- Я К р Eu. 
Sareer سرير‎ Bantaloon О 90225 Hizaa e| حد‎ Mizallah مظله‎ 


€ a 
Ec аа 





М 
| 


2 т - в 
Bed Umbrella 
_ Koob Î Shawkah قر‎ Majoonl مس‎ | HA 








e 


& e? b 
ee ЕТТ”. 7ا و‎ ++ d 
SG темы | Sb 








—— _ 


Son 08 — لگ‎ FS 
—aw "a سکن‎ Sallajah 
۱ cc AE 

















. | ۱ 5 
Telephone Pen 


(a h 











Е 
r uec ` : L 9 1 Does y = . 






2 
ہے ۵ پم ٭ 


حدیمهھ 





юш | سس . کے‎ | Row | #ل‎ _ 
_S E —————H— — سس سس‎ 
E CENE XN = 
































Season (Es الموسم‎ 09 










Al'Ahwaal Al'Jawwiyyah Aasif Ghaaem 





Weather سیم‎ d Windy Ux Cloudy 


Baarid Mushmis 


As-Saef 





Summer b Ў سم‎ "^ 


Winter b 


Akh 


Ukht 


Jad 


Jaddah 


Am 


An-Naas 





{ Ў 





.کا 
Father‏ 


Mother 
Husband 
Wife 
Son 
Daughter 
Brother 
Sister 
Grandfather 
Grandmother 
Uncle 


People 


Words regarding 
the Breakfast 







= 2 
a~‏ 
ڪب مده 


WORDS REGARDING - 727 l | 
THE BREAKFAST bul با مشت ل‎ Kalimaat haulal 5۲ کلمات حول الفطور‎ 


у S اي‎ 

— LLL 

Oo Bwe | 0 ہے اط‎ 

et _ 
Loo ثم‎ |. Аз | j _ 


THE MEALS 1 ۸۱-1 


ne AL-Futoor тт 
as AL-ghadaa 
ia 


| € ۷۳ 










THE MEALS Al-Waybaat الوجبات‎ 


5 






WORDS REGARDING Al-aseer was-saltah 


THE JOURNEY 
Watermelon juice Aseeru bitteekh 












Aseeru maanju 


Aseeru tuffaahah 


Aseeru ananaas 


Saltatu khiyaar 


Saltatu kurunb 


Saltatu tamatim 


Apple juice 


Pineapple juice 







ttl‏ ہت 


a Ф be 














= 
= 


| Маапјц 


Mango 








. M ZU . wv - 
| Teen Barshoomi تين بزشوهي‎ | 





Fig گر‎ 





تل 


ما ابا 


Inab 
Grape 








Kummisra 


Pear Ot 











Tuffaahah a> LÀ 





Bitteeq بطي‎ 


Watermelon روز‎ 








Burqooq 


Ру, 
: _ برهوف‎ 
Plum 4x 





Farawila وله‎ 15 
Strawberry (fi سم‎ 





| 








дш; 


Вигшдаа! 


Orange خر"‎ 





| ۰ І S X | 
اصفر)‎ ===) dr" | 
Muskmelon „ур 


[Shammaam 








А 


bu 





| Mishmish 
Apricot 


At-toot 
Blackberry 












































Bataatis РТА | | Tamatim ab Lalo | |J Sabaanij ei | 
Potato لو‎ Tomato А? Spinach يالك‎ 








Kurunb 21355 | 
Cabbage كول‎ ۱ 


| Khiyaar U = | | 
‘Cucumber | y: ۱ 





| Soom 553 Basal بصا‎ | | Khass — خسن‎ | 


Garlic "E. Onion Jk Lettuce Z کے‎ xk 
a 7 





CP 9, ۱ 
| | Baazinjaan باذنجان‎ | Baazillaa e Wb | 
Brmnjal رت‎ Peas j 





Fulful JAE | | Fujl JE | | Banjar 1 Lx | 
Pepper & , کال‎ Radishes (by Beetroot m 





| | Zurah 855 | | Baamiyah азаб 


Согп ($ Lady finger (5 نز‎ 


—o- es 














| Sikkeen  ّنيكس‎ | 


Knife ЖЬ 





| ıbreeq Qahwah 545 (853! | 
Coffee pot — کائی کا‎ 





| Saltaniyah سلطانية‎ | 
Bowl T 





En 
| Q Sallajah ثلاجه‎ | 
Refrigerator С Л 





Miknasah “Sel „ә me te 
۱ kahrbaayyah 4-65 مكنسّة‎ | 
Vacuum Cleaner re كوم‎ 0 


| شوق 


تح 


7 


| Shaukah 
Fork Eg 





GhalayaShaae شای‎ L 
| Ghalay | 


Kettle | 


E - $ 
فنجان‎ Gib | 


| Tabaq finjaan 


Saucer ($ 





u = - = 
| Ghassalah غسالة‎ | 
Washing Machine ш” ё, 





š pt «3 Fat 2. 
| Rafful Matbakh رف اططبخ‎ | 
Kitchen Stand zi کا‎ Ug; 








Mil'aqah aš ala 


Spoon (f 


>, 





| Mighrafah مغرفه‎ 
Ladle یل‎ 





Tabaq Gab 


Plate ot 


بوتاجاز 





Boota Jaaz 


` Cooker Sf 


Day and Time 


AT 17‏ 45115“ دك اور زمانے 


Жл 
£ 





5 وت‎ a 0 ول اور وت‎ | 4053310111 yaumi waz zaman 25513 م‎ yay TENE 
Early چلری‎ Mubakkir ac 2 
Late 2 t Muta’akkhir ЗЕЕ 
Day time Un رك‎ Fin nahaar жа فی‎ 
At night مات و‎ Fil lail في ال‎ 
Today ال وك‎ Haazal yaum à اليو‎ GA 
Tonight ال رات‎ Haazihil lailah 1: ois 
All day رك بر‎ Kullul yaum e pen کل‎ 
All night E Kullul lailah aed 4 
Tomorrow J Ghadan idus 
Yesterday Night ay 5 كل‎ Albaarihah البارحة‎ 
The day after سول‎ Ul» ERN] Ba'da ghad AS AAS 
The day before نموا يي سول‎ | p Qablal baarihah is Да قجل‎ 





2 Ac 2 P. 
الماض‎ IL 
المَاضِيَة‎ < Í 


Av 2 2‏ 2 ⁄ و 
¿ash ALL‏ 


гаа 


аз 2 12У) 


سے 
a‏ 
هر 2 
J 6 ^‏ 
2 


Al-lailatul maaziyah 
Al-lailatul qaadimah 
Kullu yaum 
Kullu lailah 
Alfajr 
As-sabaah 
Qablaz zuhr 
۸2-1 
Ba'daz zuhr 
Ghoorubush shams 
Al-masaa’ 
Al-lail 
Muntasaful lail 
Fis-sabaah 
As-sabaahul baakir 
Fil masaa’ 

Fi usboo’ 
Al-usboo’ul maazi 
Al-usboo’ul qaadim 
Fi shahr 
Ash-shahrul maazi 
Ash-shahrut taali 
Fi sanah 
As-sanatul maaziyah 


As-sanatul qaadimah 


Asr 


Alf aam 


o‏ مول رات 


7ت وال رات 


Ut 2m 
E 


29; Uls EN 


Ue suf 
ad oc ui 
zu والا‎ LT 

Ux سال‎ 
ОФ 


آ Isi‏ سال 


صرق 


Last night 
Coming night 
Everyday 
Everynight 
Dawn 
Morning 
Before noon 
Noon 
Afternoon 
Sunset 
Evening 
Night 
Midnight 

In the morning 
Early-morning 
In the evening 
In a week 
Last week 
Next week 

In a month 
Last month 
Next month 
In a year 

Last year 
Next year 
Century 

Era / period 


Millennium 











Yaumus-Sulaasaa' 


Al-ams 





Qablal ams 


Sanah / sanawaath 


Subh/ sabaah 


Day DE Yaum / ayyaam 
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الست الجمعة uron‏ الأريعاءعء gail ШН‏ الآحد السیت الجمعة الجخمیس الاأربعاء. АИ‏ للائتین алй‏ 
WED THU‏ 


SUN MON TUE FRI SAT SUN MON TUE WED THU FRI SAT SUN Yon “TUE Wb Mu E x “Sar an tisk Tur ЕС ОТ ^ лы “SAT. 
í ° r ° ۳ Me " ۰ = EE 6 Жы] بات‎ a كد‎ | "r 5 چو‎ 0 
£ 155 podes eg ' mE PES مس‎ 10 11 „ 74 13 v NE 67 ى 6: ع ۲5 س‎ 75 18 у 9 PEZ PES о 15 ب‎ 19 у 20 д д 22 MEZ 6 
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гє! re? ri? ديم‎ гл° SS وا‎ re® ro? r1* rv? гл'° ШШ pa" y Ke pee © 
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alEP V уйку“ al£ PV ro October/November 2015 


asii gai السیت الجمعة الخمیس الآربعاء الثلاناء الائتین الاجد السیت الجمعة الخمیس الأریعاء الثلاتا‎ aali «Hi ШЙ النسبت الجمعة الخمس الأريعاء‎ 
SUN MON TUE WED THU FRI SAT SUN MON TUE WED THU FRI SAT SUN MON TUE WED THU FRI SAT 


егте = ° ШЕШШ ("ceo ۳666 چچ‎ | en gi خلا‎ 
رز‎ Uer; Wy 6 "EL 6 v Za Bq 9, My 2۱ کا‎ "Е Wow 4 15 م‎ 16 + 7 05 6 


























السبت Gros)!‏ الخمیس الأزبعام. التلاناء ый‏ الاحد 
SUN MON TUE WED THU FRI SAT‏ 


-d ЖА ЖЫЙ aa 
m - My 12 д Bg за EL Y 


3 9 20 ii MES 7 T 2 > 22 2 T 5 24 2 26 27 28 2 1 20 21 22 23 24 | 2 
Woo 15 ے‎ ۱۶ to 20 s 21 ШКО TES ہر 29 مب ?' عن‎ 2: ру 22 уд 22 О ИШ IE юе Г) We را‎ Pe = I. 0 IF ۳ "ES UE 
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لسیت اتجمعة اتخميس الاررعاء 
SUN TUE WED THU FRI SAT‏ 


+ ° ء‎ ° 858 58 6 
IV 18 ور 15 من‎ 20 г. 21 үү 22 ЙЫ ШИБЕ 
كديع‎ гә 25 r1? rv гл?” PEE چا‎ 


ТҮЙ النسبت الجمعة الخمیسں الاربعاء‎ аз! gi GLİR {сй السبت الجمعة الخمس‎ asli іи الخمیس لاریعاء انثلاثاء‎ acon! السیت:‎ 
SUN MON TUE WED THU FRI SAT SUN MON TUE WED THU FRI SAT SUN MON TUE WED THU FRI SAT 


| * аы | 1° | C 
ع‎ 7 ot د‎ 5 y ^4 " EE ع چو‎ 13 о 17 15 عدي‎ л ٣ PU 6 
н “or '5 дь 16 „ 7 „ 16 چو‎ WD سي 29 و‎ 21 ge 22 ре 2з ىر‎ 2 PEG ШЕЕ 
IA ? qq 22 F. 22 پم‎ 24 рр 25 WES TEL (A 77 ја 28 г. 29 رم‎ 20 ۰ re! Pre? 
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nl£ £v Š - ji gà Agsogust/Seoterber 2016 sl£Pv > 1 Ji sal - 4+۲۱ 2016 


Ash-shuhoor 


ساسا سے 
سی کہ" سر 
e= | у [шеш‏ 
ra‏ 






THE MONTHS 


Rabee-ul- 
Awwal 


Rabee-ul- 
Aakhir 


Jumaadul 
Oola 


Jumaadul 
Ukhra 
Rajjab 

Zul Qa'dah 
Zul Hajjah 








А 
Ф 7 


Aa Coa O A 


Al-a’daad 


Waahid 
Isnaan / isnain 
Salaasah 
Arba’ah 
Khamsah 
Sittah 
Sab’ah 
samaaniyah 
Tis'ah 
Asharah 


Ahada ashar 


Isna ashar — isnai ashar / isnata 
asharah — isnatai asharah 


Salaasata ashar 
Arba’ata ashar 
Khamsata ashar 
Sittata ashar 
Sab’ ata ashar 
Samaaniyata ashar 


Tis’ ata ashar 





H ٦ 


i E ^^ ' сь “ P = 
THE 
NUMERALS 


One 


t= ec —‏ هم 


O 


|Y 





Two 
Three 
Four 
Five 
SIX 
Seven 
Eight 
Nine 
Ten 


Eleven 
Twelve 


Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 


Nineteen 


Ishroon/ ishreen عشرون / عشرینَ‎ 
Salasoon/ salaseen Gu E GAD 
Arba'oon / arba'een базу] / آزتخون‎ 
Khamsoon/ khamseen она / خمُسُون‎ 
Sittoon/ sitteen MTT 
Sab’ oon / sab’een سَبْعِينَ‎ / озал 
Samanoon / samaneen تمانون / ثَمَانِينَ‎ 
Tis'oon / tis'een تشعون / تسشعین‎ 
۷1 dil, 
Mi'ataan / mi'atain مائتان / مائتان‎ 
Salaasu mi’ah aL 258 
Arba’u mi'ah رت مائة‎ 
Khamsu mi’ah مائة‎ он 
Sittu mi'ah مست ماقة‎ 
sab'u mi'ah مائة‎ TET 
Samaanu mi'ah Ale Ls 
Tis'u mi'ah تسع مائة‎ 

Alf — 

Rub'un زلع‎ 
Nisfun ы 
Sulusun 0 
Wahid wa nisf EN واحد‎ 


| THE POLES use Alkhutub 


| 





Twenty 

Thirty 

Fourty 

Fifty 

Sixty 

Seventy 
Eighty 

Ninety 

One hundred 
Two hundred 
Three hundred 
Four hundred 
Five hundred 
Six hundred 
Seven hundred 
Eight hundred 
Nine hundred 
One thousand 
One fourth 
One half 

One third 

One and a half 











9 41 eS! 
" Jas 193 ош! 


Ar „ 


سَيَفُولُونَ ثلاثة رَابِعْيُم Pes‏ 

قال 355 )4055 من ДЫ‏ 

وتفولون АА‏ سَادِسُهُمْ کم Lads‏ بالْعَيْبٍ 

Ој‏ ربكم الذي خلق السموات والارض في А‏ أَيّام 
ШШ‏ فَوْقَكُمْ سَبْعَا IA‏ 

0 لکم من الأنعام 402127 آزواج 

وکان في المدينة 343 رهط یفسدون في الأرض 

يا أبت اني رأيت أَحَدَ عَشَرَكوكبًا والشمس والقمررآيهم d‏ ساجدین 
Bae ë|‏ الشهور عند الله GST‏ عَشَرّشہرا في کتاب الله 

51( 45 للبشرعلها ARA‏ عَشَرَ 

| يكن منکم عشرون صابرون يَعْلِبُوا مائتین 

А1085 Alas‏ 55556 شَيْرَا 

e АШ базу 2494 Gels 3$‏ اتخذتم الْعِجْلَ من بَعْدِهِ وَأَنْتُمْ ظَامُونَ 
ولقد أرسلنا نوحا إلى قومه فلبث فہم Call‏ سَنَة الا خَمْسِينَ Gle‏ 
فمن لم یستطع فإطعامُ ستین مسکینا 

ثم في سلسلة ذرعها оза‏ ذراعًا فاسلکوه 

فاجلدوهم Guiles‏ جلدة ولا تقبلوا لهم شهادة أبدًا 
ان أخي له grii g kii‏ نعجة ولي im‏ $3215 
قال بل بت tile‏ عام 

فان ¿S‏ مِنْكُمْ SL‏ صَابِرَةٌ يَعْلِبُوا ماتتان 


Zi ريهس ها‎ = Ped i da. е 5 ۰ Em 
rind 15515515 ثلاث مائة سنین‎ eras S وَلبثوا في‎ 


مر 


> 








النحل:22 
المائدة: 106 
الكهف: 22 
البقرة: 260 
الکهف: 22 


الأعراف :54 


التبا : 12 
الزمر: 6 
النمل: 48 
البقرة: 196 
يوسف: 4 
التوبة: 36 
المدثر: 30 
الأنفال: 65 
الأحقاف: 15 


البقرة: 51 


العنکبوت: 14 


المحادلة : 4 
الحافة: 32 
النور: 4 
ص: 2 
البقرة: 259 
الأنفال: 66 


الکهف: 25 





۱۰ ۰ ۰ 


Фоо о 4 


УПІ 


یود حذهم н» Al ga ñ‏ 
وان يكن منكم —ji‏ يغلبوا ألفين بادت الله dil;‏ مع الصابرین 
uli‏ یکفیکم SÍ‏ بيذ و УЬ‏ آلاف من ASIN‏ 55 


بلی إن تصبروا وتتقوا ويأتوكم من فورهم هذا یمددکم ربكم лалә‏ آلافٍ من الملائكة مسومین 


فی OS aS‏ مِقَدَارُةُ خمسین ألف Д‏ 


ji Ai Шу;‏ يَزِيدُونَ 


الاعداد الترتيبية في القرآن الكريم 


C"‏ ان 51 أَوَلَ المضلمین 


SN) GAB هذا في‎ Š! 


إلا Ай d rad‏ نَصَرَُ Í M LUI‏ £ الَّذِينَ udis‏ تاني ardt‏ 3 هُمَا في А‏ 
3j‏ أرسلنا إليهم انين فکذبوهما فعززنا ¿JÚ‏ فقالوا انا الیکم مرسلون 


ما يكون من نجوی ABS‏ الا هو رَابِعُهُمْ 
والخامسة ol‏ لعنة الله عليه ان كان من الکاذبین 


ویقولون خمسة سادشهم 23 +S‏ رجمّا بالغيب 


6 ea; дно ویقولون‎ 


2035 E55 ihe ة 4 اليّسَاءِ‎ ŠÍ طاب‎ ú قانکخواً‎ 


آعداد الکسورات في القرآن الکریم 


558 يكن‎ do ag يضف ها توك‎ S 


Z^ 


35i ما‎ EG адв ¿uo $$ od 


un aM P 2 


$$ o iai eSdá Ó; EQS گان‎ ор 
iL 4&3 فَلِأَمَهِ الشذش من‎ opty Ú گان‎ bý 
ممّا ترکنم‎ GAR 5415 Ly تکم‎ os oU 


Vl ЫЛ;‏ غیمثم هَن شَيْءِ Š OU‏ 224 وَلِلرَسُولٍ 


ees مغشاز مَا‎ АШ G; 





$ 








البقرة: 92 


الأنفال: 66 


آل عمران: 124 
آل عمران: 125 
المعارج: 4 


الصافات: 147 


اللساء : 12 
النساء : 11 
النساء : 11 
اللساء : 12 
النساء : 11 
النساء : 12 
الأنفال: 41 


45 "Lao 









كلمات حول السفر وما 
يتعلق به 


قدوم - QE‏ 
اقلا ع 


طاقم الطيارة 


pak ی‎ 


M LE AREE e al TAN 


مو کہ 





v TP WC 











аан 


муа а рае‏ کوھت 


"c: FIER LG е 


Kalimaat haulas safar 
wama yata’allaqu bih 





Huboot 


Qudoom — Wusool 


Igl'aa 


Rubbaanut taa'erah 


Jihatus safar 


Muzeefut tayyarah 


Muzeefatut tayyarah 


Taaqim tayyarah 


چک 


WORDS REGARDING 
THE JOURNEY 


Landing b. Ad 
Arrival ЛП 
Departure ۱ روا‎ 
Pilot | یٹ‎ 
Destination %, Уф 
Steward A КД 
Stewardess p» í Ax 
Plane crew JM Es 














23 


PACIFIC N 


OCEAN 
















Ye d سم‎ 
/ eG 7 LZ 
1 4 2 
б 
é 


1 / x مسر‎ a 
0 / 60 ۱ _120 i ~1805 








\ | 
\ 





à > : 3 ۹ 


Antarctica / 
1201 { 









Countries би Al-bilaad/ al-buldaan انبلدان‎ / Si 
India дө 
China sa 
Indonesia انزو شا‎ PE 


Saudi Arabia رب‎ ш المملكة العربية السعودية‎ 
Mu Bue ae 
= A و‎ 
Singapore a É morem s سنغافووا‎ 


A‏ ۲ اب 


М 





С 
L 
C 


| 
t 


C 
t 
È 


З 
\ 
w— 


5 
ما 
X‏ 
ماع ` 
حم \ 


e 


3 
\ 


À 
+. 


` 
` 


\ 
Me 
۰ 
a 
w— 


C 
— 
P 
5 
№ — 















































9 ات ات ات 9 9 9 9 9 9 9 9 7 9 


"we الْعَرَبِيّة‎ д 44 АЎ! لمَوّاعد‎ 


Introduction of Noun, Verb and Preposition | تعريف الاسم والفعل والحرف‎ [ Ay اور رف گی‎ ue أ‎ 


дей” Ae 

M ام‎ 

— ZI اشارہ‎ ut 
42 ENZIMA et 
موصول‎ el 
رو نے‎ 
zv 

مرف زمان 

SP‏ مان 

Л وف‎ 2 

تروف عطف 


Cie روات‎ 


CA de gef 


wh‏ امرعاضر 


А ريرك‎ 


| Identification of Noun, Verb and Preposition | معرفة الاسم والفعل والحرف‎ ۱ Je á مت‎ э” « И ۱ 


| الضمائر المنفصاة | 
الضماثر المتصلة | 
آسماء الإشارة للقريب | 
آسماء الاشارة للبعید | 
آسماء الموصولة | 
الحروف الشمسية 
الحروف القمرية 
ظرف الزمان 


ظرف الکان 


حروف الجر 


۱ حروف العطف او حروف الربط ۱ 
[ التصریف لفعل الاضي ۱ 
۱ التصریف لفعل المضارع | 
| التصریف لفعل الامر | 


| a 





Detached Pronoun 


| Attached Pronoun 


Demonstrative Pronounstrative Pronoun 


| for Near Distance 


Demonstrative Pronounstrative Pronoun 


| for Far Distance 


| Relative Pronouns 

| Sun Letters 

| Moon Letters 

Adverb of Time 

Adverb of Place 

Prepositions 

Co-ordination Conjuctions 
Table of Past Tense 

Table of Present & Future Tense 
Table of Imperative Verb 


Table of Interdiction Verb 


= 


- zm - ©“ ; 
* | а ٦ 

Introduction of Noun, Verb and Preposition | لم - | تعريف الاسم والفعل والحرف‎ 7 С anl 1 
| E x М а: P Р 


الکلمة : Word‏ 
تحریف: وه bi‏ چو مت وال ہو اور مغرو ہو _اس كل تین utu‏ 


A Word is a unit of spoken or written language. There are three kinds of words: 








Particle 


E p? xi 7 3 a j ڑا‎ g 
ا لے ہار‎ ise. Je yv ی اسان‎ Ke 


"d 


= [s ا‎ 5 С و‎ iid ^ بر‎ è+ á 1 = al РА +. „ 2 
= Ga Vl م‎ U Usu» اور 0ق‎ Z اور ال مل 2 و‎ — 8 


ول SW) LU‏ حال اور 70٤‏ ے لول الك obi‏ بايا Ue‏ إلى (تك )» منت )- 


ud. j 


M Jue - ما‎ vet 2 QE 


Is a word which gives NT 
е: 


meaning to а sentence 
only when it is used with 


A Verb denotes action in 
relation to past, present 
or future tense. 
example: 
he did-O«3 
he heard-&«- 


A Noun 15 the name of a 
person, animal, place or 
thing. example: Asad, 
Woodpecker, 
Mountain... 


verb or a noun. 
example: 
from-à« 

to / to wards-c4! 











| Identification of Noun,Verb and Preposition | Je á رک‎ 8 6) 
سرا‎ pe^ ۱ 
رجلا اد کر تروف بر اور تروف علف‎ Je hey - — LF 
No sensible meaning, no tenses | ۱ ۱ ۱ u الرجل‎ 27 
(sensible meaning with tenses) | a 





е 


. | (sensible meaning without tenses) | 


ال" -الوجل 






































| Detached Pronoun | الضمائر المنفصلة‎ | 





Example 3rd Person Male PE 
: лай at H و5‎ H ور‎ ° 
الله آخد. الاخلاص:1)‎ ge قل‎ e uwa ® 
(التوبة:40)‎ . Кн هما فى‎ У They (both) وه دوأول‎ Humaa گی‎ om 
(البقرة:4)‎ утуе e 8:25; They (all) وه سب‎ Hum еее 
3rd Person Female ay v 
(40 الله هی الغلیا. (التوبة:‎ HAS She i: Hiya € © 
سبدتان‎ A They (both) وه دوأول‎ Humaa Ge ee 


Hunna ср enn‏ وه سب Eu A They (all)‏ نکم (البقرة:187) 


2nd Person Male (e po fle 
(البقرة:22)‎ Ф) الْعَلِيمُ‎ E 35) You آپ‎ ۸3 e» 2 
«القصص::)‎ Ó Jj 51 oj udi | You (both) Us» آپ‎ Antumaa هم هم‎ ei 
(المائدة:51)‎ о Jl dé You (alD آپ سب‎ Antum re هم‎ e 225 
2nd Person Female e... E 
أن زخمبي,‎ ней Дияз جيل لله تازة‎ ҮЗ آپ‎ Anti eui 


(البخاري:4850) 
آنشما طالبتان 





You (both) Us» آپ‎ Antumaa 


You (all) Antunna 


Gi Lag‏ من الْمْشرکی. (الانعام:) 


53до! ¿Z‏ اللّه. «الصف:4) 





| Attached Pronoun الضمائر المتصلة‎ M Д2 ©) 


| — |же | < ` 
cid ites سفق سبع‎ o еш ¿eee 
ee 
K Be 
| а 




















E. 





11: 5»); „з 5 5 Les ¿ < 5 
(11: قوف اننتین»,(‎ sling إن كن‎ Те 


Us SS 64;‏ (البقرة:127) 























a 





— EN اشارہ‎ uel 


آسماء الاشاة 


[pum 

e e os 
See „уй 
sk 

e 
QUU 
© © “9 | 
_ _ _ © 

A LNA „р! 

لك | 

к> 

ذزك 5 
2 م هم 
,)212 | 


- # 
45, 


ec 


ok!‏ ل 











أسماء الإشارة للقردب 


(19:01). 543818251220) 
(68: atl) o 38 ES فلا‎ S SSI 
AAP eS 
(64 :5 92) هن َأقة الله‎ 
(ابن ماجة:2216)‎ o قاتا ن بتكا‎ 
We E "MOSES „2 7 ^ 4 
(78:392) 250 381 E GU, 2 BENE 


Demonstrative Pronounstrative Pronoun 
for Near Distance 


Near Distance/ يب‎ 


)138 (العمران:‎ ABEL 


Roman 
Haaza 
Haazaani 
Haa ulaae 
Haazihi 
Haataani 


Haaulaae 








3 


ИЛ ~ 


Е 


oe 








English 
This 
These (both) 
These (all) 
This 
These (both) 


These (all) 


Demonstrative Pronounstrative Pronoun 
for Far Distance 





ذلك саада ds YLu‏ البقرة: © | Zaalika‏ 
LIS‏ یومان CP pd‏ فیہہا de SLE‏ العالمیی. ۱ 
(النسائی: 2357( Zaanika‏ 
Sool‏ الْمْفْلِحُونَ.(البقرة:5) Aulaaeka‏ 
Та (134:8 aN) asics‏ 
gay 55‏ یاو و ابیز TI is‏ 
(البعجم الكبير مصنف عبد الرزاق) oon‏ 
Aulaaeka Хаа,‏ 
TETTE |‏ | 
!22 07 على عبیوالکشب«لکهف: | Allazi‏ 
S a 082600015‏ (لنساء:16) Allazaani‏ 
لین 22 على صلاعبم 28415 (البعار ح:23) Allazeena‏ 
Ets‏ النَار الین BU Zhe‏ 2 رال عمران:131) Allati‏ 
الامرآتان اللتان تنظفان البیت. Allataani‏ 
call 252221‏ 5253 . (النساء:23) Allaati‏ 
27 معد ر 2 )ےی 5 * 
es Hl‏ من المجیّض. (الطلاق:4) Allaaee‏ 














SM 


EUM 





That 
Those Cboth) 


Those (all) 
That 


Those Cboth) 


Those (all) 


Relative Pronouns 


ZU n 
رو ن‎ 
۔‎ 7 
وه ورت جو‎ 


us‏ رس7 


RU eon 





Who, That, 


Which 
Who, That, 


Which 
Who, That, 


Which 
Who, That, 


Which 
Who, That, 


Which 


Who, That, 
Which 
















































































| Sun Letters | الحروف الشمسية‎ 





| الحروف القمرىة | Moon Letters‏ | 
موف Jie‏ ۱ وال I‏ موف Ji Jie‏ 
uc‏ 42941 (النساء:17) | 53 o Lal‏ (یس: 77( 
¿Y abge à‏ 1 نکم الْبَرْقَ (الرعد: 12( 
د یوم єн!‏ (الفاتحه: 4) ج e|‏ الجَاهل | (البقرة:273) 
ХЫЛАЛ г‏ (الاحزاب: 35( 
Jl) — J| PV ۳‏ عمران: 151( d‏ عن ЗА)‏ (البقرة: 219) 
}6165115515 (البقرة: 43( 2 سَاعَة الْحْسْرَة | (التوية:117) 
С‏ 
ف 


L 


ETUE P . 
(13 الذنب (یوسف:‎ «St 3 


س ی السَماء (الحجر: 16( ФА‏ الْغَالِبُونَ (المائدة: 56( 
ش امن الشَاهِدِيْنَ | (القصص:44) في Slat‏ (الاعراف: 64( 
ص )596211154051 ((الحج:41) ق من الْقَائطنَ ‏ | (الحجر: 55) 
ض  (ZJ) . GIy‏ < | :ایا الْکتّاب |(یونس:1) 
ды! dl і‏ (النحل:79) e‏ علي SORT‏ (النساء: 103) 
Ды! 5‏ (الفرقان: 45( و من СЕ‏ | (الشعراء: 136( 
J‏ عن | gill‏ (مومنون: 3( У A‏ ری | ААД)‏ (النمل: 20( 
ن امن الثور (البقره: 257( ى الَاعَاصِم الْيَوْمَ )43:08( 
اللام الشمسية : هي اللام التي تکتب ولا تلفظ أثناء القراءة .خالية من أي حركة. ويأتي 


الحرف الذي يليها مشددا . 
јал;‏ قوله تعایل : «والسَمَاءٍ والطارق» .«الطارق:) 


اللام القمرية or‏ اللام i gol‏ تکتب وتلفظ c‏ داتما تكون ساكنة .ويكون الحرف الذي 
بعدها غير مشدد . 
مغل قوله تعالى : «والقمر ». رالشمس:م 





10 ترف زمان | ظرف الزمان | Adverb of Time‏ | 





English اررو‎ Roman 


О وا تہ رت‎ 
— Bue — ےپ‎ [ъ= | — ~1 
mm سر سمي سم‎ 
BEN EC M 
ET шш | мшш کت‎ 





Summer 1 di "^ Saif ne 
Spring موم بہار‎ x Ar-Rabee’ SAU 
Autumn موم رال‎ | Al-Khareef ات‎ 
Adverb of Place ۱ شرف مان | ظرف الکان‎ WE 


Above | ۱ Fauqa 


m M E 
юш |а —| — km — | Hb 
EM ш в ш 


ہم 7 


Á 
> 
: 


> 








10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


2وف 2 


M 


| حروف الجر 


بشو الو oer lu JT‏ (سورةالنیل:۰) 


2 "IP "7 [» 
(سورةالانبياء: ه)‎ ВМА Sab 


! 


): (سورةالنور‎ SLES s B 5л 
(سورةالفاتحه:)‎ и СУИ 

): (سورةالععر‎ pfs 

ENC EE 

12221 REE 

NIE 281042 

×۱: من ساوج .(صیح البغاری‎ FI МА? 
NILE 2801045 


) (سورةالبقرة:‎ OSES 30855 Us 

MINE Aside 
EIER 

(سورةالزاريات: ۲۲) 

ویلوی الاس ج БЕРУДЕ ЛЕКЕТ‏ 
(سورة ال عمران: »:) 

ДУШ‏ 08 مَظلع الْفَجْر ۔(سورۃالقدر:ہ 
зе зд, Басё‏ 


اہ 


Oro: joda) 021 وَجَادِلْهُمْ باتىش‎ 


Ф 
ФФ 


مر باء وتاء وکاف ولام و 919 ومنذ و مذ خلا 


Waow 


Munzu 


Muz 


Khalaa 


Rubba 


Haashaa 


Min 


Ada 


Fee 


Hatta 


Ilaa 


علاوه 


4“ 


كك ء کی طرف 


رب حاشا من عدا فى عن على حتى الى 





Prepositions 


In/with 
Swear 
Like/as 
For/to 
Swear 
Since 
Since 
Except 
Sometimes 


Except 


From/than 


Except 


In 


From/about 


On/upon 


Until 


To/towards 








Co-ordination Conjuctions | موف — | حروف العطف او حروف الربط‎ WE 


ENGLISH ۰ J ROMAN _ уз 17 0 










SIG‏ وك نشتعین.(الفاعة: 5) Waau‏ اور 


And 


EE GET "r£, Q سے‎ p» 
ЦА) ام‎ E 551; 
(الدازعات:27)‎ 


(145:8 (البقر‎ о! لين‎ б\д 


Izan 


Aw 
z CERDO à ⁄ و‎ (€ >С 
„99 = 5810955 ۰ھ‎ 7 
1 Bh >Ç و‎ 2 G ۵ و‎ 5 Be > 505 
Summa 42) نم 54 نم‎ 85322 SU 
x g و ⁄ وو سه‎ 
(بقرة:28)‎ 987 


When, then 


So, then 


M y à 4 وو‎ 
P 25 e” Z ” 2% J 2 wee 
نری الله‎ GEN نوون‎ J S وإذقلتم‎ 


جهَرَة.(بقرة:55) 


rita’ 277227 a "i^ > کس‎ 7 72 

قلا لن کوش 255 آم LA ARB‏ 

97772? 28 CN. 

اش تم d‏ عليه از У Leu‏ (انعام :143( Ammaa‏ 


7 — :7 ون عطف وه 7 — ut‏ جو وو تلوس سك در مان s.‏ اور вора L i Лі‏ 


Until Rev ان‎ Hattaa 


3 


Some 






Either 


٦ m 














3 





Table of Past Tense | РИ | Fal 
3rd Person Male | PEST 
He did نکیا‎ t Fa-a-la ДЕЕ 
they (both) did UL Uf» ان‎ Fa-a-laa Sus 
they (all) did ان سب ےکیا‎ Fa-a-loo 1:155 
3rd Person Female wy زاس‎ 
She did Ve ال‎ Fa-a-lat ¿Jš 
they (both) did WL ان دوثول‎ Fa-a-la-taa ЧЕР 
they (all) did VE ان سب‎ Га „55 
2nd Person Male JA Phe 
You did d Fa-al-ta NE 
You (both) did Vi UJ» š та us 
You (all) did VL سب‎ d Fa-al-tum s 
2nd Person Female iP اضر‎ 
mnm م ےک‎ Fa-al-ti 55 
you (both) did VL وثول‎ af Faal tumaa LEA 
you (all) did Vi م سب‎ Fa-al-tunna Susi 
Ist Person Male / Female زكر و موث‎ а 
I did гш Fa-al-tu £j 
We did VLA Fa-al-naa Gite 











Table of Present & Future Tense 





CAP JP روان‎ 
E 
PEF 
Yaf-a-lu acts 
Yaf-a-laa-ni QA 
v 2» 
Yaf-a-loona dy crv 
er Iu 
Taf-a-lu Ber 
Taf-a-laani Sp ets 
Yaf-al-na ere 
fA Ge 
39 2 
1121-2-0 تفعل‎ 
Taf-a-laani QS 
Р d a 
Taf-a-loona 29545 
اضر مور‎ 
Taf-a-leena CUTS 
Taf-a-laani yas 
Taf-al-na تَفْعَلنَ‎ 


شكلم Ky‏ و مو 


Af-a-lu 


Naf-a-lu 


التصریف لفعل الضارء | 


3rd Person Male 


He is doing / He will do баль 


they (both) are doing / they will do Z وه »2/03 با لت‎ 
they (all) are doing / they will do | u uf وہ سپ گر ے‎ 


3rd Person Female 


She is doing / She will do ے گی‎ Л, iy 


they (both) are doing / they will do | وہ دو نكرل ہیں اکھیں گل‎ 


they (all) are doing / they will до | Sus ہیں‎ àZ وه سب‎ 
2nd Person Male 
you are doing / you will do £ A ہو‎ 2-۸ 
you (both) are doing / you will do | ہو یا لیگ‎ ¿Suis ثم‎ 
you (all) are doing / you will do | تم سب لت موي كروك‎ 


2nd Person Female 


you are doing / you will do SS ہو‎ UE 
you (both) are doing / you will do | ФД se Ais 
you (all) are doing / you will do | تم سب كل ہو يكرك‎ 


Ist Person Male / Female 


I am doing / I will do كرول کا‎ bunts 


we are doing / we will do ہیں ياكريل کے‎ ee م‎ 


Xs. 














عاضر نکر 
If-al‏ 
If-a-laa‏ 
If-a-loo‏ 
عاضر LY‏ 
If-a-lee‏ 
If-a-laa‏ 
If-al-na‏ 





2nd Person Male 
You do 39. 4 
You do (both) m Us» š 


Soe 





2nd Person Female 


Se 
كرو‎ Us» á 
7 











Table of Imperative Verb 


You do (all) 


You do 


You do (both) 


You do (all) 





Table of Interdiction Verb 








Laa-taf-al 


Laa-taf-a-laa 


Laa-taf-aloo 





" 2ت 
Laa-taf-alee‏ 
Laa-taf-a-laa‏ 


Laa-taf-alna 








2nd Person Male 


ثم مت کرو 
تم Jis‏ مت کرو 


تم سب مت کرو 





2nd Person Female 


تم مت کرو 
Jis f‏ مت کرو 


تم سب مت کرو 











You don't do 


You don t do (both) 


You don t do CalD 


You dont do 


You don t do (both) 


You don t do (all) 
























































لکلمات العربية والمحادثات 
Vocabulary > Phrases‏ 


الکلمات العربية | مغير الق و معال | Arabic words‏ | 





| School JA | 
| 


| In the office 


| Professions / Occupations 


| In the town 


| The Train 





| Inside the Airport | 24 22234 


| Useful expressions رات‎ д> تعابیر مفيدة‎ 


т Soave . الکلمات الى ية الستخدمة‎ 
| Useful Arabic words for daily usage 7 es nde | 7 و‎ Ü) 
| VONT: | الستخدمة‎ olin 8 
| Useful Arabic words for daily usage | dz E 9 Тү, | Um 8 
| Greetings | التحیات | ملام دعا‎ D 


| Farewell Expressions | ودای کرات‎ | л у) 
o 



















Uu | الأمنيات‎ Ө) 
EJ | Маша руса 0 
eI mil | 62125 54 > 5 
© 
^p =: D 
رضت اور سر‎ и | SS Ө) 
Es] са ДА 0) 
ЛИК | الازعاج‎ aie c di ©) 
| وکات‎ bs | alan 
| zu dore | الکلمات المقارنة‎ 8 
| ) 7ے كلام‎ £d ) الفاظ‎ ж | الکلمات المساعدة والساندة‎ Ü) 
| الصفات واضدادها | مات اور ان گی اضراد‎ Ü) 
سب‎ 


ہے á‏ ور يات اور مړ وکا سوال 


эца 2 JI 
طلب المماعدة‎ 





















| Wishes 
How to Introduce Yourself 


Solving a Misunderstanding 


۱ 

| 

۱ Asking for Directions 
| Emergency 

| Hotel, Restaurant and Travel Phrases 
| Daily Expressions 

| At the time of not comfortable 

| Writing a Letter 

| Comparison Words 

| Explication 


| Qualities and her opposites 













School 
ENGLISH 

Kindergarten 
School 
Primary school 
Middle school 
High school 
College 
University 
Institute 
Class 
Tutor/ teacher 
Teacher 
Professor 
Student 
Student 
Headmaster 


Chancellor 


اسه | رس = 
Сы‏ ساس ا سم 
ч‏ ا E‏ = 
Y‏ اج ты‏ 
دسر эз‏ = 
meme‏ سس 
мэ» — | а‏ ےڈا —— 








£ 





e 








A 
| 
: 
h 
0 


5 


2. 


Barnaamaj 


Lughah‏ | ناك 


* 


Jte 


Jaahil 


SA 
+ 


—- WF 


Slate 
Black board 
Chalk 


Bench 


Globe 

Shelf 

Paper 

Line 

Margin 

Practice — exercise 
Volume 

Preface 

Index/ contents 
Programme 
Language 
Illiterate 
Unlettered 
Success 

Failure ( in examination) 
Lesson 

Sentence 


Letter, preposition 


pm 


жы | ые را‎ 
— ——_ чш 
=> ی‎ ш 

















C ымыы СУ) 


D‏ )214 کاعز ات 


Records/ Archives Mahfuzaat IET [КЕЕ 





x 


LX NES 
[EE NN 
= سملي‎ S 
жее О emm a 
же в | Са 
= е NS 














оз 















Aaya الكلمات‎ B» 





In the office 


ENGLISH 


Table 


N 


Stapler 


W مشبك‎ 


و 





Paper clip — Mishbak lil auraaq 


= жш щш 
Telephone operator kal oak орі iá عامل‎ 


M. 4 D— 

















عربي 


G Ad 
مهندس‎ 
مهندش مدن؟‎ 
لمن ی‎ 
[^ 2 $ d A n 
AKER ANE 
سب‎ тА مهندس‎ 
ж 
120555 wigs 
م‎ * LJ ^ 
2 212 Js 
2 > % 2و‎ 3 
ER 
2 a 


رم мә 2. G‏ 4 
رال صَحَفِيٌ 


| پیش | ات 





ROMAN‏ اروو 
Z | Muhandis‏ 
Muhandis Madani‏ | سول 741 
A £^ | Muhandis mikaaniki‏ 
ZÉ, Muhandis kahrbaae‏ ابیت 
FA 22 | Raeesu tahreer‏ 
x4! | Mudeeru tahreer‏ 
Muraasil sahafi‏ | نام © 
Jl | Sahafi‏ 
SF | Kaatib‏ 
pÉ Jë | Kaatib‏ رات 
re | 7‏ مولف 
E” | Mutarjim‏ 
Mudarris‏ | اسار 
dı | Mudarrisah‏ 


x! Mu'allim 


РУ» 9 








| Professions / Occupations 


ENGLISH 
Engineer 
Civil Engineer 
Mechanical Engineer 
Electrical Engineer 
Chief Editor 
Editor 
Correspondent 
Journalist 
Clerk 
Author/ Writer 
Author/ Compiler 
Translator 
Teacher 
Lady Teacher 


Tutor 


General Physician Tabeebu aam 
Eye- specialist Tabeebu uyoon нё "EN 
Veterinary doctor Tabeebu baitari 
Mumarrizah 
Specialist | Akhsaaee 
Accountant Muhaasib 

Book- Keeper Maasiku dafaatir 
Mudaqgqiqu hisaabaat 

Chief justice Raeesul quzaah الْقَضَاةٍ‎ ees 
Advocate/ Lawyer Muhaami 
J 

| 





D 
No 
N 
aX 
مہ‎ 


= << | > FE > 2 
9 E o < = = 6 
= © = =р = 7; = 
© 7 = = 
= © 

5 





b 
⁄ À 
Lud 55 
БО 
3 
á 5 я 
: ہے‎ 


او 
9 
و 


2 


& "42 ёш ے‎ À 








Novelist/ Story Writer Riwaaee 213) 
Builder مار‎ | Bannaa’ 
Greengrocer Baaeu khuzaar 
Gardener Bustaani 
Florist Baaeu azhaar 
salesman Baae' 

Sailor/ Seaman Bahhaarah à ځار‎ 
Newspaper vendor Baaeus suhuf BABS بَابِعٌ‎ 
Hawker Baaeu mutajawwil d ERR بایغ‎ 





es 
e 
E Ч 


N 
v 


7 wk, 
& le |Ë 
Ord > Le 
\ 
\ С E C 


E 
хе 
C 


Retailer 


2 فرو شاي تدك فرول 


Baaeu bittajzi'ah 





اشکاف 


Shoe maker / cobbler Iskaaf 


—o- ve 


Baker Khabbaaz 

Barber / Hairdresser Hallaaq 

Confection ġie | Halwaani 

Greengrocer Khuzri 

Turner Kharraat Éi p 
Watchman/ guard Haaris 
Butcher BB Jazzaar x 
Weaver / knitter Haaek Sis 

J 


f^ 
0 


N 


(rs «ес 
اع‎ ۰۶ ts 
N * 


є 
NI * 
c—— 
N 
` 
\ 


S 
Q. 


(e 
N 
` 
№ 


~ 

— 
EN 

N 


da 
Shoe maker Hazzaa' Ane 
Jeweler Jauhari & Á 5 
Servant / Waiter Khadim 
Treasurer Khazin 
Craftsman / artisan Hirafi ара 
Potter Kharraaf 
Hallaab — baaeul haleeb si باب‎ - Ne 
Porter ti Hammaal 
Painter Dahhaan 
Broker/ agent Simsaar SERA 
Watchmaker Saa’aati ЕИ 


* NON 
X 


C c کا‎ 
ч: Q. | Ç. 


(n 
€ ۰ 





eS 


G 
4۶ <N 
۰ 


ce 
m 


|N 


Cs 
C. 


C D 
bo 
| VAY 





; 


А 
Glassmaker We شیش‎ 


Gr 








یه 








۱ سس 
ч‏ 





t 








Eram anm ur UE 


Р ہے سم‎ 
— ۲ г и [ ~ 








Inside the Airport NEL d داخل الطار‎ 


Where is the toilet OY APIs OL Læ ہاۓ‎ Aina dauratul miyaah min ر 3 2 المیاه من‎ 22 


please? (g| fazlik? 





же |e Ab) 
مه | اعسات سے‎ 
یی مایم‎ 














Rafful 0 


Luggage shelf. (makhzanul haqaaeb) 


عاذ 00121 Naafizatut-taaerah ya‏ مرال Ай‏ 5 2 کیال 
nt‏ 









C الکلماتالعريية‎ СУ 


iLa) issii ilo 
(= 3! 


رقم الرخلة ررقم رخلة 
(ol ma‏ 


مدوخ الطایراتِ Bka)‏ 
الطابرات) 


طاقِمُ الطابرة 


| الظابرة / ژبتان‎ Li 
کابتن‎ 


Saalatul ۵ 
(Saalatur raheel) 


Raqamur rihlah (raqamu 
rihlatit tayaraan) 


saufa tugli'ut taaeratu 
haalan 


Atamanna laka rihlatan 
tayyibah Saeedah 


Irbit hizaamak 


tazkirah 


Mudarrajut taaeraat 
(mahbitut taaeraat) 


Hubootut taaerah 


Al-iqlaa’au 


Al-maq’ad 


Taaqimut taaerah 


Qaaedatut taaerah\ rubbaan 


\ kaabitan 


ob JEI 


д É ا‎ Ши 


BN يداز‎ AR UR 


RAIL Т‏ تمنا 
wa‏ ہوں 


Йод tue 


مه 


ا 


لت 
dix‏ جباز IAG‏ کا رامت 


A EU موا‎ 


Лэ 
a 


J£ Ag Йи 


LA / ران‎ A 





Departure lounge. 


Flight number. 


The plane will take off 


soon. 


Have a good trip. 


Fasten your seat belt. 


Ticket. 


Runway. 


Landing. 


Take off. 


Seat. 


Crew. 


Pilot. 


ROMAN 
Ash-shaari'au 
Ad-dukkaan 
Isharatul muroor 
Ar-raseef 
sayyarah 
sayyaratul ujrah 
Maq'ha 
Mat'am 
Mahattatul utobees 
funduq 


Jisrun\ kubri 
Uboorul mushaah 
Sundooqul bareedi 


Mahattatul qitaar 


KE AF 


ОЈ) TE pe‏ 25 والول 
کی —( 


الك كا ڈہ 


اين 





- 





| In the town 
ENGLISH 

Street. 

Shop. 


Traffic light. 


Pavement / Foot path 


Car. 

Taxi. 

Cafe. 
Restaurant. 
Bus Stop. 
Hotel. 


Bridge. 


Pedestrian crossing. 


Letter box. 


Railway Station. 





DE‏ هَل $ تخبژنی عن 


22 


فضلك؟ 
j‏ ید of‏ آغرف 

ESE ssl‏ السيَاحَةٌ؟ 
TT‏ 

зр озі sil 
t 

هل Lege‏ دَوْرَاتُ میاه قَرِيبًا 
82 $$ أن اجد سَيّارة 
Í‏ % 

SÍ eji‏ تُوصِلَنِي إلى.. 


گم 251 ؟ 


)59 الکلمات العريية Co‏ 


Al-mushaatu 
Wasatul madinah 
Mut’ haf 
Al-markazut tijari 


Al-jamiah 


Hadeegatul 
hayawaanaat 


Emaaratun sakaniyyah 


Ma’ ziratan, hal 
tukhbiruni anit 
tareeqil mu’addi ila... 
min fazlik? 


Ureedu an a’rifa 


Aina qismush shurtah? 


Ainaal maktabus 
siyaahah 


Hal yumkinu an 
azhaba 112 hunaaka bil 
utoobees? 


Aina aqrabu maugifin 
lil utoobees 


Hal yujadu dauraatu 
miyahin qariban min 
huna? 


Aina yumkinu an ajida 
sayyarata ujrah? 


Arju an toosilni ila.... 


Kamil ujrah? 


Li £ x 
كم‎ L$ 
تجار فى رکز‎ 


محزرت اه مول کیا رال 
£ut Le 7‏ 
c eT e‏ —- 


“مل bel‏ ہوں۔ 
Ut‏ اشن کال ہے؟ 


ير وسياحت كا دشر Uf‏ ہے؟ 
کیا میس ask Ue‏ مس Be‏ 
"UM‏ 


قريب Ulf AUT ЫЛ‏ ے؟ 


Wl ee UT e) Ul V 
н 


€. 


MMA £ 


لك اميد ب کر تم نك 
XC eee‏ 


كراب EF‏ ہوا؟ 





Pedestrians. 

City center. 

Museum. 

Shopping center / mall. 
University. 


ZOO. 


Apartment block. 


Excuse me, could you 
Tell me the way to... 
please? 


I would like to know. 


Where is the police 
Station? 

Where is the tourist 
office? 


Can 1 get there by bus? 


Where is the nearest bus 
stop? 


Is there a public toilet 
nearby? 


Where can I get a taxi? 


Take me to...please. 


How much will it cost? 








2 


ROMAN 
Waajihatul mahal JC الم‎ 13 
Umoodu inaarah 835! 2542 
Sallatu muhmalaat مُھُملات‎ il 
Al-madeenatul سس"‎ 97٦٦ 
qadeemah ЕЕЕ 
Yusaafiru افا‎ 
Bilqitaar بالقظار‎ 


Ad-darjatul oola 


Arabatul qitaar اتقظار‎ “л 
Ujratun 3 =Í 
Tazkiratun š = 
Raseeful qitaar йай رصيف‎ 
Yasilu diae 
Al-hammaal esi 
Yata’akhkharu [EE 


Haqeebatus safar 





2 24 


tf Ze‏ سے کر ےکا 


T 





۱ The Train 





ENGLISH 


Shop window. 
Lamp post. 
dust bin. 

The old town. 
He travels 

By train. 

First class. 
Carriage. 
bare. 

Ticket. 
Platform. 

He reaches 
Porter. 

Delay. 


Suitcase. 





ынаны 5 


تعابير مفيدة 


۱ Useful expressions 


\ 


۲ 


YY 


MAE 


РА ۵ و‎ 
2 o e o 
فضلك‎ 4 
» میم‎ 


(шә ХА!) GL الا‎ 
ات‎ 


(У) بسیط‎ 
Las 


ш] 


Gio / Чы, 


a= 
a= 


حالًا/الآن 


5341 / عادَةً / کالمُعتاد 


ا 


]15 کان ضَرُوربا 


Shukran lak‏ آي 6 شر 
Min fazlik‏ ساس bur‏ 
Saamihni‏ | ماف ES‏ 
Tayyib‏ | ب 
Hasanan‏ - سے 
Ahlan bik‏ نوش 1 
M (ahlan wa sahlan)‏ 
2 !?+ ے/ 


Aasif 


Baseet 
Rubbama 
Afwan 

Aamalu zaalik 
Bittab’a\ tab’an 
Bitta’keed 


Haalan / Al-aan 


Kal’ aadah \Aadatan 
kalmu’taad 


Alal umoom 

Alal aqal 

Itlaaqan 

Li fatratim maa 

Ala ayyi haal 
Daqeeqah waahidah 
Qaleelan 


Iza kaana zurooriyyan 


Ut‏ معزرت ذاه مول- 
كل بات ں 
meri‏ 

и Ё. معا‎ Ut 
Uie of ٠٦ 
Ée 

(ешё) شنا‎ 

ty 

یش کی UP‏ 

عام گور پړ 

ZI 

2 

Z کے‎ o 2⁄2 
Ke کی بھی‎ 
ze ایک‎ 

ie 


° 


UD Íi‏ مولو 





Thank you! 
Please! 
Excuse me! 
All right! 


That’s right 

You are welcome. 
I’m sorry! 

Never mind! 
Perhaps. 

Excuse me 

I hope so. 

Of course. 


Sure (Surely). 


Right now. 
As usual. 


In general. 
At least. 

Not at all. 
For a while. 
By the way. 
Just a minute. 
A little bit. 


If necessary. 


КЛ 
<<= — [шыгыр w 
Trot. p 
کھت ھت‎ sss ri 
"TER 
: 
"ES 
Rem ETT TF TTS 
mtb نب‎ 1 ex rn 
CC | ыт 
"ES 
M Fes T 
2 Tafazzal biljuloos / 


| 
e e 1 


= ve 




















الکلمات العربية المستخدمة اليومية 






03 ' الکلمات العربية المستخدمة روز مرہ بات Jen ut eo‏ 
es —‏ —— — 


Optional WE” | Roman SNO No 
تج سحت ہے سے سس‎ 
ار سمالي سس‎ 
енетш | عت‎ ee | ٦ 


Where did you 
"nr "Ut 9 Min апа 111? 
oP oF come from? "ui e ۱ 


= и jo 


sit beside me or 
sit with me 







Useful Arabic words for daily usage 





& 



















"erg Lag, 


Make space for Tafassah fil 
other to sit majaalisi 
7 | Ayna tazhab \ ayna 
tarooh 
Jib maa” ۱1۵ bil 
maa 








S.No 


۱1 


۱۷ 


YA 


۳ 


۳۱ 


YY 


AAP 


re 


Yo 


۳۹ 


Yy 


YA 


۳۹ 


YA 





عربي 
221( 126 باردا 
لا تسقی 16 Ці‏ 


/l— A duce 
EX 


2 — à wy © 2o f 
الله يَرْحَمُكَ‎ EKL 


Isqini 0 
baridan 


La tasqini maa’an 
hameeman 


Jib maa’an 
jayyidan\ taazijan 


La ta’kul khubzan 
jaaffan 


Ana jaae' ۱ jau'aan 


At imni shaian 


Shabi’tu 


Sakkhinill maa’ 


Barridil maa’ 


Hummal maa’ 


Baridal maa’ 


Uskut, Allahu 
yarhamuk 


Hawnan hawnan\ 
ala rislik 


Maaza taqra’? 


Aqra’au darsi 


1012 bi sautin aalin 


تازه GL‏ پلایے۔ 
E te‏ 
É Ux‏ مول- 
ew Ab‏ 


nU 


Ó,‏ نا موكيا- 


اش آپ پر رم Ў‏ 


-— n چپ‎ > 


A E 


% 


[e‏ “ رط 
Gl‏ تل M o4‏ 
-Ux‏ 


* а ۰ 
- 2 e ia 





English 
Bring it chilled 


water 


Don't give me hot 
water 


Give me pure water 


Don't eat dry bread 


I am hungry 
Please give me 
something to eat 
I am full/my 


Stomach 15 full. 


Heat the water 


Cool the water 


The water has been 
heated 


Water has been 
cooled. 


Keep quiet. may 
Allah have mercy 
on you 


Walk slowly 


What are you 
reading? 


I am reading my 
lesson. 


Read loudly 


Optional 


А 
w с 7 £7 
صالخا للشرّب ؛‎ ٤ام‎ 


АДЕ ОЕ, 4 qut 
Ole NO 


с À = رر‎ 
MES T j] 


S.No 


ү 


۳۹۹ 


ine 


Yo 


ү 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


£ 


20 


£Y 


DO 


£0 





las 56|‏ ? 
= #0 دز 
ضعه جانبا 


TT 


نَعَمْ EYI‏ قلت سَدِيْدًا 


Wa huwa qad farra 
inda ma 0 


Maaza ya'maloon 


Fazlan an zaalik 


Anta saaib 


Innaka mukhti'un 


za'hu jaaniban 


N’am al'aan qulta 
sadeedan 


Kamaa 


Kamaa huwa 


Kama tara 


Alar-raajeh 


Alal aqal 


Kaifa ma amkan 


Qadra ma amkan 


Bi-asra' ma yumkin 


Ma lahu ? 


ار وو 


vedio 


وه أو لو موی مت 
آپ EG‏ - 
r =‏ 


اس كز ايك طرف رک 





English 


He ran away when I 
came. 


What is going on? 


Don’t even ask that! 


You are right 


It is your mistake 


Set it aside 


Yes, now you said it 
right. 


Like or as 


Like that 


As you wish 


The best opinion 


At least 


However it may be 
possible 


As much as 
possible 


As soon as possible 


What happen to him? 


Optional 


ايش آخبازك/ vi‏ 


a“ 
Oiloa 
وو‎ 


АБЕ‏ /بامکانك 


ú‏ بك یا رَجُل؟ 


S.No 


£^ 


3 


o 


ox 


o Y 


o 


од 


o" 


oN 


OA 


۹ھ 


1! 


VY 


TY 





Al-makaanul 
mureeh 


Ihtariz marratan 
ukhra 


La tu'ed marratan 
ukhra 


Ibta' id an amaami 


Asri’ Пау 


Hazal khabru maa 
fish Maa shai/ maa fi 
haqeeqah 


Sa-amootu jau'an 


Lastu astaghni anhu 


Iqbiz alaihi 
jayyidan 


Ana mashgoolun fi 
amali 


Ana ma’ak 


Huwa saaqitun 
alaik 


1111101 1 
indak 


Laisa li bihi ilm 


A’taziru ilaikum 


Ana muta-assifun 
alaih 


ار وو 


no‏ مقام- 
E‏ 


پم ul‏ کر نا - 


а 
6и n 
جلدى مرب با ل‎ 


E 
-<— blé اثوام‎ a 


۱۳۹۹5 ریب‎ 
6 uite ^ 
رام‎ ven Ea 
سنا‎ Ur 
a Vr ابجع‎ 
„УХ 
„(= US 
ری مد‎ = 
کے ساتھ‎ LIL 
ہوں-‎ 
Uu  پآ وه‎ 
-<— 


ای | 
کی یا یت ے؟ 
کے اس ک نہیں 
+ 
محزرت Ё?‏ ول 


بے ال پر اون 





English 


Pleasant place 


Be careful next 
time. 


Don’t do it again! 


Stay away from 
me! get out of here! 


Come here quickly! 


This rumor is false. 
Or this is not the 
reality. Or this news 
15 not correct. 


I will soon die of 
Starvation. 


My work can’t be 
done without him. 


Hold it tightly 


I am too busy in my 
work. 


I am with you. 


He is unhappy with 
you 


How worthy is it to 
you? 


I don't know 


I am apologizing to 
you or sorry. 


I regret 1t 


Optional 
¿ú OK 


345% /انتبة 


ژځ من نا 


¿£ 5 425) Jus 


أَنَابِحَاجَةٍ مَاسّة [AY‏ 


AT а و‎ 
هه م‎ ie 


A 2‏ 
4 و و Ç‏ مھ 
حده بعرو 
»> 24 


v? (ШАА E 
g عذك /آنا‎ 


Оор: z ZA 
اتی‎ 
Nt هو غضبان‎ 


214 ف١‏ مَاآغرف/ 
dev‏ 


S.No 


д 


10 


11 


٦۷ 


1۸ 


15 


۷۱ 


۷۲ 


۷۳ 


y < 


Vo 


үл 


VY 


VA 


۷۹ 





عربي 


оэ» Gold 
4x2 بِالتَعَامُل‎ 


quc E oa na 
اجمل‎ Чо رایت‎ К 


o‏ و 
ملك 


سے 


Rajulun ghairu 
tayyib 


La uhibbu wala arza 
bitta'ammuli m’ahu 


Maa ra’aytu shai'an 


ajmala minhu 


la taghzab 


La tahaasadoo 


Mashkoorun min 
fazeelatikum 


Ittaqoo mawaazi'at- 


tuham 


A’jabanee 
liqaa’ukum 


Afwan lau samaht 


Anta mukhtiun wa 
ana museebun 


Anta 
tastahiqqullu’ma 


Nazala bihiz-zaif 


Akhi yu’aani bil 
humma 


Alaiyya bihi 


Ala tastahi 


Uhibbuka min 
2 102201 1 


اروو 


С =‏ ے۔ 


ےئن کی معاطت 
ed Gals‏ لس 

UE‏ ان سے 

Uf z OF خویصورت‎ 


راا 
; ثہ کے 
-e „7‏ 


EL‏ دور ت سر 


۰ 
— 
© هه 


“ل آب کا بے عد 
ur‏ ہوں_ 


ات بررے UL‏ 
کت 


كل آے Use‏ 
چابتاہوں- 





English 
His dealing is not 


good 


I don’t like his 
dealing. 


I didn’t see anything 
beautiful then this/ 


nothing 1s better then this 


Don’t get angry 


Don’t be jealous of 
each other 


Thank you sir 


Beware of places 
where one can 
become a victim of 
false accusations 


I am pleased to meet 


you 


I hope you will 
forgive me 


You are wrong and I 


am right 


You deserve a 
punishment 


He had guests at his 


place. 


My brother had fever 


Bring him to me. 


This is disgraceful 
for you or this 


humiliating for you. 


I love you from the 


bottom of my heart. 


Optional 


e adieu 


E! 4 4 
A Ç j 2 اا‎ ol € o і 
pA z 2 ee 


d di 


27 a و‎ 
е A او‎ 
فلبي‎ уе اجك‎ 


S.No 


^Y 


^Y 


AY 


^t 


Ло 


۸٦ 


۸۷ 


AA 


۸۹ 


53 


۹۲ 


ae 


۹٤ 


9 0 





اعْمَلُوَا الْيَوْمَ مَاشْنْتُمْ 
ا eda‏ الْعَيْبَ الا الله 


غدا 


Mes „ я 1 A % 3| 


La tu'ayyirni 
amaaman-naas 


Hazihi museebah 


Arini ma ji'ta bihi 


Maa ahlaa kalaamah 


Ijtaniboo soo'az- 
zan 


Khaaliqinnaasa 
bikhuluqin hasanin 


Wasala ilayya 
kitaabun min baitee 


la tu'akhkhir amalal 
yaumi ilal-ghad 


E’maloo al-yauma ma 


shi’ tum 


La ya’lamul ghaiba 
illallah 


La nadri maaza 
naksibu ghadan 


Ifshaa'us-sirri jahlun 


As-sidqu mahboobun 
ilallaahi ta’aala 


Al-yaumu indi 
shughlun haammun 


Al-yauma aftarna 
inda saahibin lana 


Indi ashghaalun 
kaseeratun 


اروو 


e ¿U لوگوں ے‎ 


e 
Фе 
= < سر شنم ه نم‎ 


55, Ur اب لان‎ 
-£ É e 


وه uz ES‏ کلام سح 


نکیا ی fa‏ 
لوگڑں کے wi Ze‏ 

سلوک کے 
ge‏ کم کا خی 


لا ے۔ 


آ ج کا کم كل پر مت 


والو_ 

b. £ PS bt 2 
OF یب ال سک سوا‎ 
be ut 
^ عات‎ uf А 

£ تم کیا کا س‎ 
= О 
-< 
f dU al de 
توب ہے۔‎ 
(Ки? EA Gal 


جه 


sp 


دوست کے بال ناشم 
-Y‏ 





English 


Don’t embarrass 
me in front of other 
people 


This is a calamity 


Show me what you 
brought. 


He is poetical 

in word or he is 
eloquent at speech 
Avoid negative 
thoughts about 
something 


Give people their due 
rights humbly. 


I received a letter 
from my home 


Do not delay today’s 
work for tomorrow 


Whatever you want to 


do, do it today 


No one knows the 
unseen except Allah 


We don’t know 
what we have to do 
tomorrow 


Disclosing privacy is 
ignorance 


Honesty is dear to 
Allah or Allah loves 
honesty 


I have some 
important work today 


Today we had 
breakfast with one of 
our friends 


Optional 


لاتَفضَخییٰ / اتق 
الله is?‏ >¿ عن 
ge NISL‏ 
سْبَحَانَ الله 035 گارسة 
543 الله 


"eio cip E" 
VEINS 


ај Ui | 1 have а lot of work‏ 0525 جذا 


S.No 


۹1 


۹۷ 


١٠. 


۱۰۳ 


Ne 


۱۰٦ 


1.۷ 


۱۰۸ 


۱۰۹ 


үү» 





АЙ! لا 15265 في‎ 
آسعد الله أَوْقَاتَكَ؟‎ 
s р 
dissi Lao Ui 
айай JU Cass 
2552156 


E » و‎ E 

25d! من‎ да 
Ао e کے‎ ۰ ۱ 
تون‎ ALIN هذه‎ 
مُقَمرة با ذن الله‎ 


aae‏ درو سكم 


هذا القرطاس خشن 
55 الْجَرَسْ 


K Gl ey _ 
UNS سَبرْت اللیل‎ 


ت العربية الستخدمة اليومية С‏ 


English 


La tatakallamoo fil 
masjid 


As’adallaahu 
auqaatak 


Kaifa sihhatuk? 


Ana tayyibun, 
Alhamdulillah 


Kaifa haalul aaeelah 


Saaral jawwu 
radee’an 


Arta’idu minal багаа 


Hazihil lailatu 
takoonu muqmiratan 
bi-iznillah 


Sammi’ ooni 
duroosakum 


Aktubu bilqalami 


Haazal qirtaasu 
khushnun 


Khuz qalamar-rasaasi 


Duqqal jarasu 


Sahirtul laila 
kullaha 


Huwa yastaiqizu 
mubakkiratan 


Tastaiqizu ba’da 
tuloo’ish-shams 


ار وو 


hl uta‏ مت 
E:‏ 


oe 
— 


e NI‏ قات 


آپ ل ar‏ 


6 
т £ کا‎ 2! 
un 


بل چگ tut‏ 
موم زاب An‏ 


"A e‏ سے کاب 
п 7‏ 


آ كرات کا رات 
ول باذك اللہ 


2b лата 
urs e ^ Ut 
PSP 
оў 
be نہیں ساری رات‎ 


е Д 
-— UL с 2 وم‎ 


م £L É bur‏ بحر 
51 و 





Don’t talk in the 
masjid 


May Allah bless 
your time with all 
goodness! 


How is your health? 


Thanks to Allah, now 
I am all right. 


How 15 your family? 


The weather has 
become bad. 


I am shivering from 
cold 


Today's night would 
be a moonlight night 
bi-iznillah 

Read out your lesson 


to me 


I write with a pen 


This paper is rough 


Hold this pencil. 


The bell rang 


I stayed up all night 


He wakes up early in 
the morning 


You wake up after 
sunrise. 


Optional 


сд كلام‎ uu 
المنجد‎ 


FAN‏ د کے ال 


gel i‏ من 
البزدالشدید 


۳ 20988 
cowl‏ أَسْمَعٌ دَرْسَك 


әң‏ ظول اللَيْلٍ 


S.No 


۱ 


۱۳ 


١١ 


۱۹ 


۱۷ 


V A 


is 


۱ ۲ , 


YYY 


۱۳۳ 


yé 


۱۳۹ 


۱۳۷ 





عربي 
)19355 الله MS‏ 
UGS‏ 135255 وعلی 


PES А 25 و‎ )2 АЛ 
¿ex الاشیاء كلها‎ 


7 z 4°, > 


Uzkurullaaha 
ta'aala 10 
wa qu'oodan wa ala 
junoobikum 


Maza faslus-saif 


Haza la yata’allaqu 
bi 


Al ashyaa’au kulluha 
rakheesah 


Bikam ish’taraita haza 


Kullu shai’in ghaali 
jiddan 


Saufa arji’au ila ahlee 
La afhamu kalaamak 


Ma fahimtu kalaamak 
Ureedul khubz 


Maa Mihnatuk 


Shahrun kaamil даа 
maza fi hazal makaan 


Maa Indi Maal 
Wa kuntu abhasu 


haaza huwa munzu 
zamaan 


Jazakallaahu khairan 


Anta saalihun fi husni 
zanni 


Jl‏ وو 


2 کے اور‎ — М 


ner كو باد‎ 2и 


Е 


OP dfe Abul 
Ut 


АЛО bt LZ 


„АБ‏ کے میں خريرا 


Yo 


22 
م چز لب 


ریب بل ان گم 
И?‏ ط رف الوأون 6 _ 


ال شرس آیت 
x z‏ گیا 
اب ال وتت مرت 
eut‏ کل ہیں۔ 
WF Te & ut‏ 
تھا - 
أب کا بہت بہت 
Fw VE‏ 
d‏ تر عطا کے 


ої 


-— بہت اا‎ Ju 
== 






English 


Remember Allah 
while standing, sitting 
or lying down 


Summer season 1S 
over. 


I have no relation to 
this 


These things are all 
cheap 


How much have you 
bought 1 for? 


Everything 1s 
expensive 


I would return back to 
my family very soon 


What you said has 
not been understand 
by me 


I did not understand 
what you said 


I want bread 


What is your 
occupation? 


I have been in this 
city since a month. 


I don’t have money. 


I was searching this 
one only. 


Thank you very very 
much 


I have a good opinion 
about you 


Optional 


ل«علاقة 3 بهذا 


میرم وم 


ARS AI 415 


Byes LR Luin Jen ut روز مره بات حت‎ 









Greetings 
Optional English 


May The peace ۱ . . | Assalaamu 
mercy and ہو اور الل کی‎ de م4‎ | alaikum 


blessings of y: 5 warahmatullaahi 
Allaah subhanahu 7 š ИЕ wabarakaatuh, 


wata’aala be up on P. Un Ahlan Wa sahlan 
you, welcome wa Marhaba 


DET NONU zz Kaifa Asbahta? 
تقد ا‎ 5 Sabaahal Khair? 


(ond cope А Kaifa Атаа? 
5 : Masaa'al Khair 
SAI МА це 555 545 Sut | Welcome! (to greet 
AL ú Jaz О someone) 
{ ‚ Welcome my 
E CES LUI UT p Ah 
2 аб 34 25 dte €) 
Aal کل تمام/ زَيْنَ/‎ er d t ب کے‎ 1 Kaifa Haalukum 
«ausi (polite) UE Ss cA 
How are you? ۳ ۱ 
Tx کے‎ Kaifa Haaluk TT 
bm fine, thank & , Ana Bikhair , 
| شک‎ «Un 7 DE 
you! i " Ashkuruk 
And you? 
? 9 ari | اور‎ Wa Anta? 
(friendly) 








وَأَنْتَ 





لم ترك ند Јр c;‏ 


2 


v 2 © p DA we “од 
ما شفتاك‎ ols, ЛА. 


آیش الجدید من 
الاخبار؟آیش 3521 ç‏ 


Ú‏ فِي جدید. ما فش 
شكرًا Оз)‏ 
1545 


هذا ezl ġa‏ مِنْ 


Wa Antum? 


Bikhair 


Al Hamdulillaahi 
Ala kulli haal 


Lam Narak Munzu 
waqtin taweel / 
Munzu zamaan ma 
shufnaak, maa liya 
laa araak? 

maa lak laa 
ta’teenaa? Laish 
laa ta’teenaa? 


Faqadnaak/ 
tazakkarnaak/ 
maa nasainaak, 
Aish al jadeed 
minal Akhbaar? 
Aish Akhbaruk? 


Maa fee 
jadeed,Maa Fish 


Shukran (jazeelan) 


Afwan 


Haaza min 
Waa]ibaati ,min 
Husni Sa'aadati 


Tafazzal 


Al-baitu baituk 


Е e اور آپ‎ 


ОИЕ 


-— £ میں اللہ کا‎ с 
ہوں کا‎ uf LE A) 


اشاره) 


د به ار ut‏ وا 





And you? (polite) 


Good 


Not so good 


I have not seen you 
since long time. 


I missed you a lot 


Whats new? 


Nothing new 


Thank you (very 
much!) 


You're welcome! 
(for "thank you") 


My pleasure 


Come in! (or: 
enter!) 


Make yourself at 
home! 


[à Asi >ч С! 
OW) 1555 Saxa; 


4 yy 
Wea es ا‎ 


COGN) AS الافل؟‎ 5 
3 


at‏ الاسرة؟ BS‏ ام 

tdg‏ کیف شغلك کل 
Sales‏ 

à 250 [1525 الله‎ Digs 
e 

لیش Г)‏ سامخنی | 
لا JU‏ 


52у | 2,5% ما‎ 


لا لا یا Val aes‏ 
فضل يا شيّخ 


2 Ap Е 
£ < © UEM А> 


mM کے‎ 


p 15,31 تحابنز‎ PY 





Atamanna laka 
nahaaran saeedan — 
In Shaa Allaah 


تمتّی لك نهازا Мя‏ 
- ان شاء à‏ 


Lailatun Saeedah 


Lailatun saeedah 
Wa ahlaam as’adu 


Araaka feema ba’d 
In Shaa Allaah 


Araaka qareeban In 
Shaa Allaah 


Araaka ghadan In 
Shaa Allaah 


1121 liqaa In Shaa 
Allaah 


Rehlah saeeda In 
Shaa Allaah 


Laabudda an arhal 
In Shaa Allaah 


sa-a’oodu qareeban 
112114 In Shaa 
Allaah 


Astaudi’ullaaha 
deenak wa 
amaanatak wa 
khawateema 
amalik 


Elise dM e ases 
etie HE; 


Ld 


ات | 


آي کا Z! р‏ أزرت- 


Have a nice day! ie, 
wI ان شام‎ 


Good night! 


Good night and 
sweet dreams! 


See you later! 


See you tomorrow! 


gl‏ شاء Ail‏ لگ 


Ae بہت‎ А! ان شام‎ 
Z 
"VIT 


ان شاء الثر کل ut de‏ 


ان شام ut, Ail‏ 
£ 
ان شاء الد آپ کا سر 
ما رت دت 


Good bye! 


Have a good trip! 


I will be right back! 


I € to Allaah | کرج بون‎ éd gt 
your religion, your . Sule بار ادن‎ 


belongings and | 1 
your final deeds. $ Жа اور‎ 





Farewell Expressions 


ae ES А ^ KA کی ارس‎ 
SENS نمت جبدا/ خذ‎ 


تلتقی 12,8 قرب قرب 
DE NET‏ 
sth oy‏ & 


)13 عدا إن شَاءَ الله تلتقی 
Sob‏ 


„де Be‏ الاتصال/ نَعَوَاصّل 
Glas‏ إن شك A‏ 


لا | لازم السفر/ 23095 


— OF у Г قریب‎ 
آنفی‎ аз Ui مَعَكَ/‎ 


= 2 w 2 
443155 фа مَنْ لا‎ 253) 





Na 12424 Natida Ys 








6 الامنیات | مبا ركباديال) | Wishes‏ 


[055 فی‎ iA نَدَعُو الله‎ | May Allah bless Mubarak , 
КЕ "c 215 [à Эла | you ° Parc Allaah لله‎ 356 Aj 


Ramzan Mubarak | ۰ 
wa-taqabbalallaahu | 4! 535 536 0022; 


minnaa wa- TEM 
minkum s تو‎ 











Ramadan Mubarak! 


Eedul azhaa saeed 


Happy BAA ye а 
adha! < 8000 الله مِنا‎ 555 x 
minnaa wa- 
minkum 


| ال الخ ال 
А Bis-sehhah wal- ۰.‏ 


All praises for 
Allah 

May Allah have 
mercy on you 

May Allah guide 
you and render 
sound your state of 
affairs 


& р 2 £2 А 
* 
سعند‎ ee Vs 
“wy ae Z 


Al Hamdulillaah 
Yarhamukallah, 
Yahdikumullaah 


M'a atyabit- UI مَعَ آظیب‎ 
tahiyyaat, m'a TT 

asdaqit-tahaani wat- التهاني‎ gel مع‎ 
tamanniyaat cs 2 Jr 


a | AM MM"‏ ے 


E ўз I 2,33 ی‎ i ات‎ | Accept my best J ين‎ u ری نك‎ |Taqabbal atyaba 
وَالْعَيْن‎ uli عَلَي‎ wishes tamanniyaati 


Bis-sehhah wal- 
Healthy and safet ا کت وعافت ے سار‎ 


Т —D- ہق‎ 


Best wishes! 








К< 


۱ How to Introduce Yourself | 











ما اث( 4 Masmukal kareem oe‏ آپ 16( 2 UU‏ ؟ | What's your name?‏ فنك انا 
mE Y | oem‏ مسب ms‏ 






2 2 4 X 8 2 و و‎ 2 A og ۰ 
Ку ш | جد‎ Mac Nice to meet you! й * |Saeedun biliqaaik 
شرزتا بِلِقَايِكَ‎ АА, ЕЕЕ 


Where are you‏ ین be JA Mott‏ فین؟/ 


Min ayyi baladin 
EM E sgi е 


апі? 


سار 


Where do you live? do you live? أب ا ر ا‎ Ayena taskun? — taskun? 





from? 


es al اَعْجَبَكَ‎ _| Hal yu’jibukal 
qe آ نَعَمْ‎ makaan hina? Kullu 
انت مُرْتَاحَ هتا؟‎ Be here? ga tamaam Kaifa 
МОЕ m 9 
مُزنَاعَیْنْ‎ 65 tajidu 67 


^ А aw BS) ofl ک‎ 
= OKI Dirrty هل‎ 


e n ¿ç he 
تجد‎ AS аці ؟ کل‎ 


India is a beautiful 
country 


What do you do for 7 7 Maaza ta’mal?maa 
a living? ۱: ۰ ۰ * | shughluk? 


454 ^ ss 
شغلك؟‎ Us € 245 ماذا‎ 





j 


| ias 


(M 


ç¿ مر‎ 3 2 f 
As JI اجث اللغة‎ 
کے‎ 


сс 4А duci FERE 





A'malu 
(mudarrisan- 
muhandisan)(ana 
taalib) 


Hal tatahaddas 
(al-injleziyah, al- 
arabiyyah) 


Qaleelan 


Ohibbul loghatal 
arabiyyah 


Ohaawilu 
ta’allumal loghatil 
arabiyyah, ohavilu 
shuwai Shuwai 


Innaha lughatun 
sa’ bah 


Innaha lughatun 
sahlah 


Subhan-Allaah! 
Hasan, jayyid 
jayyid 


Hal yumkinu li an 
atadarraba ma' ak? 


saufa abzulu 
qusaara johdi 
litta'allum 


M ٛ یی‎ E 
مول‎ Wy 


يل fgg‏ 
کو سس کر مول- 


b 
-— Nic? dL. 


I'm a (teacher/ 
Student/ engineer) 


Do you speak 
(English/ Arabic)? 


Just a little 


I like Arabic 
Language 


I'm trying to learn 
Arabic 


It's a very hard 
language 


It's an easy 
language 


Oh! That's good! 


Can I practice with | Û ساتھ‎ elo М 


ux 7 


you? 


I will try my best to | i! L £L و‎ 





learn 


21 454 $4 
ues‏ انا مهندس 


PER 
т 


a plas‏ ان 2105 الله 
حلاص لا ТЫ‏ ما [ad‏ 
یِمشی/ ماشی هذا 


&$ دجین‎ 1655 lai 
الله‎ 215 oL u$ 445 


jh جذا لکن شُوَيْ‎ Ere 
شوي‎ ph eli انا دز‎ / 


PER شوي‎ e 
КФ ASS „дА البداية‎ 
ہر سے ہی‎ 
الله / آئر‎ oy ilga ур 
الْعَافِيَة/ الله‎ Cbs avi 
pol Nags 


ga Al 


S ЖОЕ neces (B 










How old are you? 5 Kam umruk? 





Ablughu minal Р h. 
I am twenty years umuri ishreena عشریه‎ ДАЙ من‎ АО! 
і میں میں سال کا ہوں‎ Р بلغ من ار‎ 


old aaman/ umri ایا ایی تلذ ون‎ 
ishroon من‎ diia 


— مر جذا/‎ Ui 
24 | a CIE 3 / АЁ | It was nice talking As'adani 
іе 3 tal حاضرین/‎ dade | to you! * |kalaamuka ma’ee 


a‏ وَالْعَيْن 


It was nice meeting | 1 s: ام‎ Laqad sa'ettu 
x .اب و ی‎ MM. 
you! سے می کر نوی بول‎ * | [1002۳ ۵ 


Assayyid- 


Mr.../ Mrs... Assayyidah 


This is my wife Hazihi zaujati 


This is my husband Hazaa zauji 


sallimoo alaa P 
ikhwaanikum PNG! سَلمُزا علي‎ 
Say hi to... for me wa sallim alaihi Als о عَلَيْهِ‎ gay 
minni wa abligh E 
assalaama anni Qe السَلامَ‎ 















Solving a Misunderstanding | تفاهم | رکا رو کرت‎ а US (>) 


5r لآ اپ‎ tI میا‎ | Saamehni lam аа) Fal سامخني‎ 
Sorry! (or: I beg asma’ka jayyidan, 
Mol. ; 
your pardon!) Š” (d آپ‎ ы zi E sautuka ghairu 
ے‎ = waazeh 


BS EI 


Sorry (for a 


J^ mistake) +۸ 


Maa fi mushkilah, 
laisat mushkilah 


А Fazlan hal 
Can you repeat : Ç ٠ | yumkinukal 
please? $ e’aadah? Fazlan lau 
tu’eed 


fash بالهدوء با‎ shat yk A جر ای مت‎ | Гаа tasta’jil wa 
и 2-54 < a21| Can vou speak - hek n kallim alaa raahatik 2 Z 
لیش آنت مُنتغجل/ خذ‎ ol , PLL مَھُلا‎ У425 اختك‎ 


Gl ie gà z<) راحتك/‎ slowly? y _ wa mahlan mahlan 
SHIT -e— 0) امش پپرے ا‎ | wa alaa rislik? وَعَلى رسبلق؟‎ 


Can you write it X گے‎ ~ „| Hal yamkinuka 
L ۱ سے‎ ۱ U š PE E^ $1275 ورد‎ 
GW SUN له کت ہیں‎ V kitabatuhaa? | tur SH قل‎ 





ما i‏ هذا ¿E ju‏ 
؟ ايش هذا فی الْعَرَبِيَةٍ 
A A‏ 


وَمَاذَا Opec‏ هذا 


2 
بالع à‏ ؟ 
> 7 


"27 


ما معنی هذه ы‏ 
usu‏ ؟ 


thank ” di Mic 


à Ju “you‏ ؟ 


с Mee 7D 


Hal fahimta ma 
qultuhu al-aan? 
Fahimta aw laa? 
Ifham jayyidan 
awlaa maa aqool? 


Maa fahimtu 


Laa a’rifu 


Ma ma'na haza 
bil arabiyyah? 
Aish haaza fil- 


arabiyyah wamaaza 


tusammoona haaza 
bil-arabiyyah? 


Ma ma’na hazihil 
kalimah bil- 
injleziyyah 


Kaifa taqool *thank 
you" bil arabiyyah? 


Maa haaza? 


Laa a’rifu al- 
arabiyyah 
jayyidah? Laa 

as tatee’au an 
atakallama al- 
arabiyyah jayyidah 


Laa tagliq walaa 
tahzan wastamte’ 
hayaatak 


Ж ү‏ جو میں 

суў‏ حك ا 

tile tf میں‎ я? 

مول اح لہ UP EI‏ 
چم e‏ 


ur ut‏ لئ 


bb ut ut 


Sr КЛОЦА 


ve 
میں کیا‎ do اس اقفر‎ 


А‏ ے؟ 


Q^ "thank you” aii 


tL uf Su 


بی کیا Te‏ 


uf Bo be 


7 


سے لطف VI‏ £ 





Did you understand 
what I said? 


I don't understand! 


I dont know! 


What's that called 
in Arabic? 


What does that 
word mean in 
English? 


How do you say 
"thank you" in 
Arabic? 


What is this? 


My Arabic is weak 


Don't worry! Be 
Happy 


کلامي؟/ فهنکږي؟ | اسع 


i G Jė vr f jus 
غیر واضح‎ GUIS / NERIS 


N‏ انا ما اعرف/ انا ما 
اعرف/ ليس لدي B‏ خبر 


— DIE 2 Çi 4 
تذغون‎ BS هذا؟‎ e 


FC Ф هذا في‎ 


^ 9 2 2 ^ 

ایّش аА‏ بالإنجليّزيّة؟ 
е ۰‏ 

[zi‏ معدي + ص ر م 


کہ 


2 
% 


انش هاا 


RS dl ما‎ gs 


حلاص ما فش/ JF‏ 0 
آنت Abu) dí [ie‏ 
faz‏ 555 الله / خل باش 


Ui‏ بحَاجَةٍ الي بَعْضِ 


التدریّب 


و 


e ر‎ 2 p DE 

Г ن‎ ых ^ مھ‎ 

لغتك А jad!‏ حیدة 
کے 


m 
هه‎ + 
a 


t ç A2 2%‏ 7م ۰ 8 
سے ہوا بت 


A 
"AE. 3 512535 





Ana muttafiqun 
ma’ak, ana ma’ak 


Hal haaza sahih? 


Hal haaza khata’? 


Maaza yajibu an 
aqool? Mazaa 
aqoolu lak? 


Ana bihaajatin ilaa 


ba'zit-tadreeb 


Loghatukal 


arabiyyah jayyidah 


Ta’ beeruka 
bil-arabiyyati 
waazihun wa 
loghatuka 
mumtaazah 


Lahjatuka sahihah 


wa jayyidah 


میں آپ سے Un OU‏ 


کیا ہے درست 7 


A‏ کی ضرورت 


<= 


ЛДА? ШЙ‏ »بت 


eg 


آ پ کی Ku br‏ 


Ф 
Ф 


gu اور آپ کی‎ Ch 
تن ہے‎ 


آي م eu Mi Ei‏ 
اور تب 





I agree with you 


Is that right? 


Is that wrong? 


What should I say? 


I just need to 
practice 


Your Arabic 1s 
good 


Your accent 1s 
better 


Your tone 15 right 


صَحیح هذا/ وا / قل 
والله!!/ آکید؟ أَنْتَ شتا [AS‏ 


انت لا تفهم/ ав‏ 
مراژا/ لا يُمَكنُ هذا یا 


اختاج الي 235 [ay‏ 
تم نعم یختاج الي Чек‏ 
cj‏ دَحِيّن آنا ما cd‏ 


2 > 2 aye | des Tenue 
1955 DAIS [ge جيذ‎ 
* و‎ À ó AA 2 
ممتاز‎ Фә; 


مُمَكاز/ ما فى UREA‏ 


qm. 









CONO A e ! 
Asking for Directions ہے گی در ات اور روک سوال‎ H ен, 9 


Ana zayya tu at- 
tareeq 


B‏ سمخت/ ú‏ شیخ/ 
شیخا/ і eA Ú‏ 
الاخوان/ Ú‏ حبيبي 


Excuse me! (before 


asking someone) 





USL في‎ БАЛ في طرق‎ 
Gia ad! تغرف هذا‎ 22 Ú 


Fazlan lau 


[eS a plas هذ۱؟/‎ = | 
tusa'edni? 


ed اَسَاعِذك/تَعال/‎ cit 
ESAS MS مَا في‎ | ¿Í 


Can you help me? 


Hal yumkinuni 
musa'adatuk? 
Hal tasmah li an 
ausaa'edak 


Can I help you? 
15 خش‎ [bees haw رخ‎ Ara 


d‏ هذا 
Um v Ul Ue Ana lastu min hina‏ 
I'm not from here Ur NU L 2 Ul | ana jadeed fi hazal-‏ 


makaan 


Gi‏ لا آغرف/ Gi‏ جدید / ما 


في مَعْلَوْم 





Kaifa 70 
How can 1 reach an asilu 112 hazal 
there? makan, hazihil 


p هذا‎ Ji 


madina € додај هذه‎ 





С sald وطلّب‎ aL eil الشوال عن‎ O 
w 






Hal tastatee’u an 
tariyani (tadulluni) 
at-tareeq? 


Gob ¿à | Can you show me‏ مغلؤم/ USS‏ فی 
the direction?‏ | غنوان 


I can show you the عاب لے جن‎ Astatee’o an oriyak 
direction Un at-tareeq 


: E ; = 


fi kam muddatin 
How long does it oF ny wy ZQ tasilu? Kam 
take to get there? وقت گے کا‎ 2 25 Jp tastaghriq minal- 
ayyaam 








Downtown (city 2i 4 Wastul balad 
center) 


Historic center (old £ سے‎ 2 Bate Wastul madinah 


وَسَط المَدِيْنَة التَارِيْحیّة city)‏ 


attaarikhiyyah 


; ۲ | е Innaha gareebah min 
فی بَعِيّد‎ ú جدذا/‎ 25,5 It's near from here ده يبال سے قريب سے‎ hina 

Innaha baeedah an 
hinaa 


It's far from here ده‎ 0 


Ра w О 
ры 


Is it within walking pJ J? کیا میں‎ | Hal astatee’o an САА هل 412221 أن‎ 
distance? Š azhaba maashiyan? 


I'm looking for Mr. | £ صاحب‎ Á جناب‎ U- | Ana abhasu anis- 
Bakr Ux LÀ UM sayyid Bakr 


Z ARAN 


Daqiqah waahidah واحدة من‎ 25235 


One minute please! min fazlik 
bits 2 1 i А 1 foul 2 f 


Hold on please! 
(when on the 
phone) 


Intazir alal khat 
qalilan min fazlik 


Innahu ghair 
maujood, khalaas , 
intaha 











MERGENCY! 


| Emergency | ھی‎ Al | GPA 


Optional English اروو‎ Roman 


ee pe ہے‎ e e 
Moe 3 
= 

са — i > < n | id 

! А 
ك7‎ Watch out! (or: be < چوک‎ intabih 
0-7 alert!) 
BEEN Call the police! E! کو ون‎ Д Ittasil bish-shurtah 
еу Call a doctor! ЕА کو کال‎ His Ittasil bit-tabeeb 
Call the ۳ : 7 
T «| , 

gi تاج‎ eles شوي‎ |1feel sick Ash'oru biddauraan 
CERTA 




















ПО өш О 


Oreedu tabeeban 
Ш 


۳ Tusammamu 
Food poisoning تل‎ 

















Where is the Ayna aqrab 
nearest pharmacy? А saidaliyyah? 


Its paining here ے‎ usto £ Ul, | Hina yu’limuni 


Innahu amrun‏ . ہہ ہت 
pron š haam‏ 


Saufa takoonu 
bikhair, la ba’ sa 
tahoor in shaa 
Allaah 






You will be okay! 


Hal yumkinuka 


Can you help me? | 
y P musaa’adati? 


Hal yumkinuni MASA 455 هل‎ 


musaa’idatuk? 


0 


c= 
+ 


رھ کر 


H 
— 








الفنایق و المطاعم و ہوٹل , رورش اور سثر Hotel, Restaurant and Travel Phrases‏ 
۔السُفر logos‏ 





ky ۳ 5 3 2 27 ^ Н ۰ 
ي حجر‎ 193 d T في‎ |I have a reservation 
Le ben / vr" (for a room) 
55359 ols شَبَخْ/‎ 


















a برت يال یف‎ | Mahjooz indee? 


ie في عندك‎ p, se [base TOK Hal ladaikum 


(gee Jee غرف‎ Iiis КООПЕ. ghurafun 
¿>Ó áz ¿é ما‎ rou musta jirah? 


e TUM dy A I would like a non- کو وی والا‎ z 2 ہیں‎ a hairil 
— سَمِعْتَ‎ = oa smoking room Us رم عابتا‎ — ۳ 
mudkhineen 


— 
آ ما ہوں / UR‏ گزار نے 
آنا مون 


em | شي‎ шоор м 


Hal ۵‏ کیا آپ رت کار Jeu‏ 
bitaqaatil-bunook?‏ 


I'm here on business 
/on vacation 


Ana hina lil amal — 
ana hina fi ijazah 











TU" لز‎ £X فی عندّد/‎ | Do you accept 
exi duia عِنْدَكَ/ بطاقة‎ | credit cards? 


5 I'd like to rent a саг Ux lel m Ue он Бо 
Р р How much will it А 








j 


AD ASS لا اشرت‎ 


ما اسَمُ هذّا البق ؟ 


А 2 
ae "m 7 + 2 1 
85 UI г>! فلا‎ 
2 ООО. 
انه لذيّذ جدا‎ 


— N 


ии 2 2.7 22 2 

adi Ú‏ نَظرة فقط 
p‏ 

کین رر ےی 

CS os 


С وَالسَفَرِعْمُوْمَا‎ 2807 s. 


Minzadah li 


shakhsin wahid min 


fazlik- minzadah 
li shakhsain min 
fazlik 


Hal hazal-kursi 
mahjooz? 


Laa ashrabu 
alkahuliyaat 


Masmu hazat tabaq 


Naadil-naadila 


Fazlan ahzirul 
fatoorah 


Innahu lazeezun 
jiddan 


Innahu la yu'jibuni 


Mustalahaat at- 
tasawwuq 


Kam saman haaza? 


Ana ulqi nazratan 
faqat 


Laisa ladai fukkah 


Haaza ghaali jiddan 


Ghaali 


Rakhees 


UID / مرا الت‎ A 


و مر پا 


р? شراب‎ ut 
ال ذل کا نام کیا سے‎ 
تو‎ A 
کیا ہم چیک — کے ہیں‎ 
دار ہے‎ cM 
UT یړ پنر‎ £ 
Сла? 2 
ہے کے € ے؟‎ 
шя ou ut 
HEAL میرے‎ 


2 
ey 





A table for one / 
two please! 


Is this place 
occupied? 


I don't drink alcohol 


What's the name of 
this dish? 


Waiter / waitress! 


Can we give check? 


It is very delicious! 


I don't like it 


Shopping 
Expressions 


How much 1s this? 


I'm just looking 


I don't have change 


This is too expensive 


Expensive 


Cheap 


في 5300 pa‏ 36 فائزوة 


[ёи طیّب/ ما شاء‎ ГА 


الحمد سا سبحان الله 
ما ub‏ جدید/ لا АЙ‏ هذا 
فِيَ شزژط 
< هذا / <S‏ ریالات 
بش عادی/ شف L‏ 
ما عندي فکة/ ASS‏ ما في 


[ide JÉ‏ نیز هدا 


62.5 موز ГА.‏ $4 
سَهْل/ 1,545 خلاض هذا 





Daily Expressions 





f£ {а | (093 el LA 


Optional English اررو‎ Roman عربي‎ 


a 


. . . 4 Kam assaa'ah 
What time 1s it? Sle U ا رج گے وق‎ 2 
4 alaan? ? ON! کم الشاعة‎ 
It's 3 o'clock Innaha as-saalisah 
Givemethit [hy Ani hava 


Hal anta 
muta’ akkid 


Take this! (wh 
giving something) Ë 
2m It's freezing 0 T T. Innal-jawwa 
Qu (weather) i | baaridun jiddan 


fe gy بات ک‎ IF آپ‎ 


Are you sure? 


4 
tan 
N 

—N 





` 


š 
—V\ 
É 
—N 


t 


dal 
€ 


مج 


It's cold (weather) EN ١ 
ہہ‎ ۱ ۳ Innal 2 
ی اس‎ 8۱ haarrun jiddan 


e del Do you like this? ؟‎ ut Z £ الت يشر‎ E Hal yo'jibuk? 
۱! عَجیت‎ І really like this! | میں اے واثق يشر کرت مولن‎ Innahu yojibuni 


fe’ lan 


I'm thirsty Ash'auru bizzama’ 
He is funny nahu тшдк 





اح 
In The Morning £ Fissabaah‏ 





— 
In the evening Fil masaa’ 
At Night Lailan X: 
Hurry up! Asre’ 2 „м 


—o- ve 


۰ 
D 
\ 
№ 
۰ 


oe 
* 
* 
Ф 
+e 
Ф 


p 
2 
3 








Roman 


Haaza majnoon 


Ya ilaahi 


Aasif jiddan 


Innahu shaiun 


sayyeun jiddan 


Ma baaluk 


Hal juninta? 


utrukni wahdah 


Lastu mohtamman 


240 Z 


الکلمات ae‏ الازعاج | شلک وقت پر بول جانے ولك لمات | 






РЕБ. 


c eil عِنْدَ‎ okii 


ار وو 
2 
z‏ ال -< 


BUDE M 


Ф 


Un 









| At the time of not comfortable 


English 


He 15 crazy 


O my lord! 
O Allah! 


Oh gosh! (when 


making a mistake) 


He is really bad 


What's wrong with 


you? 


Are you crazy? 


Leave me alone! 


I'm not interested! 


Optional 


ойл‏ آنت/ 2¿ مَا فی 


غلظان/ ما یش/ سامخيي | 
1446[ آسفتّ. 

09 J 193 J i 
[ores [5634 مرتاجین/‎ 


Au ما‎ [5085 [0% 


KS [a ge [ds J 
94% خلاص/ انتهي/‎ 


[gj J‏ اش QUES‏ آنت/ 








| Writing a Letter | cU bs | akahi 


Optional English اررو‎ Roman عربي‎ 

Dear Khalid We eske k Azeezi Khalid INE c T 
فرتاغ/‎ [вд [шло ale, | My trip was very ہیں‎ Kaanat rehlati کانث جح جیدة‎ 

7 Дд By ۹ ٦ ۱ جو‎ 
فا فی 4622 کل تما‎ hice jayyidatun jiddan iet 
: ب اور‎ if £ ë یں ان‎ | Гадаа istamta’tu is Ë امعم‎ АЙ 

Га Аді فى‎ Ui п cu ۷ 7 haqqan bisaqafati رر رو‎ 
— aio people were very يبال کے وگول کائی‎ haazal balad; هَذَا البلد وَ‎ А505, 
فرحاك!!‎ interesting " aazal balad1 Wa > 
ہوا_‎ b sha’abiha PN 

Laqad istamta’tu 


QUIETE cju Lau ДЫ 

Az ساعاث‎ [eb 23; | I had a good time ہیں < ے سا علد‎ ma’aka jiddan wa 
als مَعَكَ/ له آنسي شذه‎ with you ارا‎ A وقت‎ Z! =Z qazaina waqtan 

tayyiban Leb 


> a 
55; š 5; جذا‎ Glas 
a 


7.5 Auhibbu an azoora E سے‎ ۲ 
‚М F ۰۰ I would like to visit آپ ے‎ A اجب اں آژژر بلادکم . میس پر ايك‎ 
آتی مَدَةَ ثانية‎ Ul biladakum marratan 


your country again wb قرع ورور کر‎ | TP 

Ux Ge ung saaniyah AU مره‎ 

لا كنس OF‏ ثراسلنی من La tansa an‏ أب & وقت بر Y | Don't forget to cM us‏ تنس في ذعابك/ اشتمز 
write me back from ۳ ` [ turasiluni min E т‏ فئ ikazi‏ نتواصل فِيْمَا 

2 , J = ۰ ۰ ~ ۰ А . 7 2 2 PR. s 

فترة إلى [du time to time 2 fatratin ila ukhra Si)‏ تجقی Де‏ إنُصَال 





X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 








10 


11 


p 


English 


The deen (religion) 
is naseehah (advice, 
sincerity). 


Fear Allah wherever you 
are. 


Do not be jealous of one 
another. 


He, who is not merciful 
to others, will not be 
treated mercifully. 


The modesty 15 a branch 
of Eemaan. 


Purity is a part of 
Eemaan. 


The salah is a light. 


Actions are to be judged 
only by intentions. 


And behave decently 
towards people. 


Say I believe in Allah — 
and then be steadfast. 


Supplication (du'a') is 
itself the worship. 


When you ask (for 
anything), ask it from 
Allah. 


Whoever cheats, he 15 
not one of us. 


س e‏ سے 
اروو 
К? 2 DE‏ نام -<- 


uf ое‏ ہو الد سے ڈرے رہو_ 


Ue cet‏ هر و رو 


& دوسرول يد دم Uf‏ کرتا ال 
رم كيبل کیا te‏ 


حيا ايمان (é sib‏ ہے۔ 
P guit‏ 
М‏ ور سب 


I. UE وار ومرار‎ K اعمال‎ 


— Qut zl سا تر‎ uf 
AR 


¿1 لايا‎ шм! میں اللہ‎ f 


ш;‏ چاو 


رعا بارت -<- 


fh و الثر‎ EL co 


СР Us ووم‎ — EP بو‎ 


جه 





وال 


1926 : (647.55 : й 


الوراوّر: 4944 


1987: éL 2! £ 


سم : 2559 


6013 : (Ux 


35:4 9 : Gk 


PO 


223: 47 


بناری: 1 


UWE 0 الترغيب:‎ 


1987: ULJE 7 
38: “4395: CWI 


ua. 1479 راور:‎ ac 


о. 2969 


А 7957 C Ul £ 


2516 


OVI Ê 5 SL ZI 3 


6406 


14 


15 


16 


ү 


18 


19 


20 


2] 


22 


25 


24 


25 


26 


JU SU الأْحَادِيْث‎ 





+ هو هه لا 
x A‏ 


6 م‎ Ld 
هو‎ 


ibis wi E 


zl 4 2 а 2 1 
e e J^? 


155135 تَحَابُوًا 


Every intoxicant 5 
unlawful. 


be mindful of Allah and 
He will protect you 


Mention the Name of 
Allah and eat with your 
right hand. 


Protect your tongue 


Whoever hangs an 
amulet has committed 
shirk. 


Taking omens 1s polytheism. 


A Muslim 1s a brother to 
a Muslim. 


There 15 a remedy for 
every malady. 


and every innovation 1s 
going astray. 


Wealth does not 
diminish by giving 
Sadaqah (charity). 

He who imitates any 

people (in their actions) 1s 
considered to be one of them. 


Be afraid, from the curse 
of the oppressed. 


Virtue is noble behavior. 


Give presents to each 
other,this will increase 
love for each other. 


(Rs‏ ے۔ 


ATN]‏ ام шыр É‏ کرو الد 


Av‏ 5 = کے گا۔ 


e‏ اور دا یل Zk‏ سے 


í 


انی زمان گی шр‏ کرو 


جس نے дя‏ مالس نے 


شرك كيا- 


P, 


ات Jue EE Jue‏ کا 


би‏ ے۔ 


-e Ce کا‎ Sule 7 


ر برعت کرای ے۔ 


000 кур 


дио? 


Абў 2 
ee وہ ال‎ 7 


fa bad مظلوم‎ 


~ اغلال ما نام‎ Z É 


ec rn ei‏ کر تفر دوکر ال 


سے بت بیدا موی ے ۔ 





يخا رى : 2 2002 


TA Ё .2516 الترمرى:‎ E 


7957 


بخاری : 5376 7 2022 


204 CUE 


CWE 492 m ul 


6394 


«3910 ال راود:‎ é 


2564: A 2442 GK 


2204: 


2735: sx Nl) 


سل : 2588 


4031 ال راود:‎ é 


2448 : (Ux 


کم : 2553 


2004 QUÉ 


20 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


3 


38 


39 


40 


41 





Май 50 У‏ فقاث 
15.3525 بالله من йй IGE‏ 


У 


GAN مع من‎ iU 


Duy Judi 

62.4 السلا‎ үк 

АТ Ыз Z بلغا‎ 
Meus Ай عَلَى‎ Л 


2 5 Ú ws ر‎ er 
مه‎ > 22 2 2 ۰ 


Do not revile my 
Companions. 


Do not get angry. 


A backbiter will not 
enter Paradise. 


The young should greet 
the old. 


Seek refuge with Allah 
from the torment of the 
grave. 


None of you should wish 


for death. 


Don't visit Kahins. 


Everyone will be with 
those whom he loves. 


Meetings are 
confidential. 


Promote greeting 
amongst you (by saying 
As-salaamu alaikum to 
one another). 


Every act of goodness is 


(considered as) Sadaqah. 


Convey from me even 
an Ayah of the Qur'an. 


Whoever leads to good, he 
is like the one who does it. 


When one of you is angry, 
he should be silent. 


چپ نم بل = کی 


مرت ار كز كال تہ _ 
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